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Mindent megtenne Helen, hogy az öröklött családi birtokot megmentse. Miután vőlegénye cserbenhagyja, kétségbeesésében megragadja az utolsó szalmaszálat, melyet a milliomos Marc nyújt felé: pénzügyi támogatás fejében feleségül megy a férfihoz. A ház helyreállítása és a házasság szinte egyszerre veszi kezdetét, ám Helen megretten attól az érzéketlenségtől, amellyel Marc a jogait érvényesíti. Aztán mégis kezd beleszeretni a férjébe…
1. FEJEZET
Helen még soha életében nem volt ilyen ideges, és a környezet ridegsége csak rontott a helyzetén. Pedig a Restauration International londoni központjában járt. Ez a társaság a történelmi múltú épületek állagmegóvásával és helyreállításával foglalkozik. Helen azt várta, hogy a falakat lambéria fedi és olajfestmények díszítik, a helyiségekben antik bútorok állnak, a padlót pedig perzsaszőnyegek borítják, azaz csupa olyan holmit lát majd itt, amelyek a múlt varázsát idézik.

Ehelyett egy fennhéjázó modorú recepciós titkárnő bevezette ebbe az üveg- és krómkalitkába, ahol az egyetlen társasága egy vízadagoló-automata volt, és ahol az idő ólomlábon járt.

A vászonülőkés szék ugyan meglepően kényelmesnek bizonyult, de Helen mégsem tudott ellazulni. Hogyan is tehette volna, amikor az élete, a jövője forgott kockán?

Erősen megmarkolta az aktatáskája fogantyúját, és magában még egyszer sorra vette az érveket, amelyekkel meg akarta győzni a Restauration International igazgatóit.

Ez a társaság volt az utolsó reménye. Ha nem jár sikerrel… Nem, erre most nem szabad gondolnia!

Türelmetlenül felpattant, az automatához ment, és vizet engedett egy papírpohárba. Közben észrevette, hogy a biztonsági kamera követi a mozgását, és majdnem elfintorodott a gondolatra, hogy valahonnan, egy távoli szobából láthatatlan szemek figyelik.
– Komoly üzletasszonynak kell látszanod – mondta a legjobb barátnője, Lottie, még otthon. – Felejtsd el a farmert, és viselj szoknyát, elvégre egy megbeszélésre mész, nem arra készülsz, hogy kiganéjozd az istállót! Sok segítséget kaptál – tette hozzá szigorú arccal –, úgyhogy ne szúrd el!

És valóban, a barátai, szomszédai segítettek megfogalmazni a kérvényét, festő- és gyomirtó brigádokat alkottak, és gyors szépítőkúrának vetették alá a homlokzatot, hátha a bizottság kiküld valakit, hogy megtekintse a házat. Mások odaadták neki a videofelvételeiket, amelyeket a Monteagle-ben tartott rendezvényekről készítettek, és ezekből Lottie hangulatos kisfilmet vágott össze.

Most már minden csak rajta múlt, és ezzel Helen tökéletesen tisztában volt. Megfogadta a barátnője tanácsát, és egyszerű, fehér blúzához meg régi, fekete blézeréhez szürke szoknyát vett – ez volt egyébként az egyetlen elegáns szoknyája. Világosbarna haját, amelynek sürgős szüksége lett volna a fodrász ollójára, szigorúan hátrafésülte, és a tarkóján összefogta egy fekete bársonyszalaggal, a fülcimpájába pedig ezüst fülbevalót csippentett.

A láthatatlan megfigyelő nem sok kivetnivalót találhat a külsejében, nyugtatta meg magát, és szerette volna a poharát a kamera felé emelni. Aztán mégis inkább könnyed léptekkel visszasétált a székéhez, leült, és keresztbe tette a lábát. Igyekezett úgy viselkedni, mintha semmi gondja nem lenne, mintha ennek a tárgyalásnak nem volna semmilyen tétje. Elvégre csak az életemről van szó, gondolta, miközben a vizet kortyolgatta. Csak mindarról, ami becses nekem, persze Nigelt kivéve. A jövőmről, amely néhány idegen döntésétől függ.

Valahogy meg kell győznie a bizottságot, hogy Monteagle-t érdemes megmenteni, és világossá kell tennie, hogy nem adja fel a küzdelmet, mint az apja és a nagyapja, és nem fogja tétlenül nézni, hogy a ház egyre jobban tönkremegy – vagy ami még rosszabb, Trevor Newson kezébe kerül.

Megborzongott, ahogy felvillant előtte a férfi önelégült, pufók arca. Newson azt hitte, a markában tartja őt, és már nyilván alig várja, hogy Monteagle-t birtokba vegye, és középkori élményparkká változtassa.

Csak a holttestemen keresztül! – fogadkozott Helen. Éppen Newson tervei, amelyeket a férfi olyan kéjesen ecsetelt, bírták rá erre az utolsó, kétségbeesett kísérletre, hogy megpróbálja előteremteni a ház helyreállításához szükséges összeget.

Eddig minden hasonló szervezet elutasította a kérését. Arra hivatkoztak, hogy Monteagle túl kicsi, túl jelentéktelen, és túl távol esik a szokásos turistautaktól.
– És ezért van szüksége Monteagle-nek rám – állította Trevor Newson. – Én felvirágoztatom. Lovagi tornákat rendezek, disznósütést, lakomákat az előcsarnokban… – Apró malacszeme lelkesedéstől csillogott. – A kirándulóbuszok sorba állnak majd a kocsifeljárón, és ha hirdetni kezdek az interneten, külföldről is özönleni fognak a turisták. De ne gondolkozzon túl sokáig – fűzte hozzá –, ha nem akarja, hogy csökkenjen a felkínált összeg!
– Egyáltalán nem kell gondolkoznom – mondta Helen kimérten. – A válaszom, Mr. Newson: nem!
– Szálljon le a magas lóról, hölgyem! – tanácsolta a férfi azon a leereszkedő hangon, amelyet a lány annyira gyűlölt. – Felújítás nélkül előbb-utóbb összedől az épület, és köztudomású, hogy az apja meg a nagyapja csak adósságokat hagyott hátra. A kevéske pénzen kívül, amelyet a legelők bérlőitől kap, meg azoktól szed be, akik nyaranta, amikor megnyitja a házat, idelátogatnak, nincs semmi jövedelme. Csoda, hogy ilyen sokáig kitartott. – Szánakozóan ingatta a fejét. – El kell adnia Monteagle-t, kedvesem. De ha nem képes elszakadni tőle, talán alkalmazhatom. A lovagi tornákon mindig a Szépség és Szerelem Királynője nyújtotta át a díjakat, és maga csinos lány… Megfelelő sminkkel, egy mély kivágású, középkori ruhában…
– Csábító ajánlat – mormolta Helen, nehezen türtőztetve magát –, de a válaszom továbbra is nem.
– Ez az undorító vén kéjenc! – kiáltotta Lottie, amikor a lány beszámolt neki erről a beszélgetésről. – Nigel biztos állon vágná, ha tudná, mit mondott. Tényleg, elkísér a tárgyalásra?
– Nem – felelte Helen, igyekezve leplezni a csalódottságát. – Nem ér rá, de annyi baj legyen! Felnőtt ember vagyok, egyedül is boldogulok.

Nigel ugyanezt mondta. És talán ő tényleg túl sokat várt tőle… De már olyan régóta együtt jártak, és a faluban mindenki azt hitte, hogy vállvetve küzdenek majd Monteagle-ért.

Ám az igazság, amelyet Helen eddig senkinek sem vallott be, az volt, hogy Nigel nem sok érdeklődést mutatott az ő harca iránt. És noha távolról sem volt szegény, és a nagyanyjától is szép összeget örökölt, ráadásul remek állása volt egy kereskedelmi bankban, soha nem ajánlotta fel a segítségét.

Erről is beszélnem kell vele, ha megkapom a pénzt a bizottságtól, határozta el Helen. Bár Mr. Newson terveit borzalmasnak találta, voltak bizonyos elképzelései arról, hogy miként tehetné jövedelmezőbbé Monteagle-t. Sajnos az utóbbi időben nem sokat találkoztak. Nigelt a munkája Londonhoz kötötte, őt pedig lefoglalta a felkészülése a tárgyalásra. De ezentúl minden másképp lesz, fogadta meg most Helen. Bárhogyan is végződik ez a nap, ő most már elkötelezi magát. Nigel mindent megkap tőle. Még azt is.

Tudta, hogy a kortársai java része kinevetné a régimódiságáért, de nem hitt a házasság előtti szexben. Nem mintha félt volna odaadni magát, vagy kételkedett volna az érzéseiben… Csak éppen azt akarta, hogy ha majd ott áll Nigel mellett a falusi templomban, a férfi tudja, hogy csakis az övé, hogy a menyasszonyi ruhájának fehérsége valóban jelent valamit.

Meg aztán valahogy sosem volt megfelelő az alkalom. De hát mégsem kívánhatja, hogy Nigel örökké türelmes legyen. Különben is, ők ketten összetartoznak…

Amikor az ajtó kinyílt, Helen összerezzent, és sietve felállt. A szobába belépett egy magas, karcsú, fekete kosztümös, szőke nő.
– Miss Frayne? – biccentett személytelen mosollyal, és kicsit fölényesen végigmérte a lányt. – Kérem, kövessen! Az urak már várják.
– Én is vártam az urakra – válaszolta hűvösen Helen.

A nő végigment egy hosszú, keskeny folyosón, ahol a falakat szemkápráztató, geometriai mintás tapéta borította, és kinyitott egy ajtót.
– Miss Frayne – jelentette be, és előreengedte Helent.

Még több beton! Ez volt a lány első gondolata, ahogy körültekintett. Még több acél, még több üveg. És egy ovális asztal, amely mellett hét férfi állt, akik most udvarias bólintással üdvözölték.
– Foglaljon helyet, Miss Frayne! – mondta egy ősz hajú, szemüveges, szakállas férfi.

Helen feltételezte, hogy ő a bizottság elnöke. Óvatosan letelepedett az egyik bőrszékbe, és a férfiak is leültek. Hetük közül hatan mintha egymás klónjai lettek volna: egyforma sötét öltönyt, ízléses mintájú nyakkendőt viseltek, és ugyanolyan merevnek tűntek, amilyennek Helen érezte magát. A hetedik férfi, aki az elnök mellett ült, volt a kivétel. Ő kényelmesen elterpeszkedett a székében, és félig leeresztett szemhéja alól kifürkészhetetlen tekintettel vizsgálgatta Helent. Fiatalabb volt a kollégáinál, talán harminckét-harminchárom éves lehetett. Sötét haja kócosan a homlokába hullott, és napbarnított arcát bizony senki sem nevezte volna szépnek. Merész sasorrával, keskeny, gúnyos ajkával okos és veszélyes férfi benyomását keltette. Úgy nézett ki, mintha az imént kelt volna ki az ágyból, és csak úgy rángatta volna magára az első, keze ügyébe eső ruhákat. A nyakkendője csomója félrecsúszott, az inge gallérját be sem gombolta.

A férfi fekete szeme felvillant, ajka halvány mosolyra húzódott. Helennek az volt az érzése, hogy tudja, mire gondol, és mulat rajta. Így hát haragos pillantást vetett rá, amelyre széles, érzéki vigyor volt a válasz. És a lány hirtelen rájött, hogy egy férfinak nem kell hagyományos értelemben véve jóképűnek lennie ahhoz, hogy egy nő szexinek és ellenállhatatlan találja.
– Remélem, kényelmesen ül, kisasszony – mondta az elnök kedvesen.
Kényelmesen? Helen még sosem érezte ilyen kényelmetlenül magát.

Mély lélegzetet vett, és igyekezett összpontosítani, amikor az elnök gratulált a pályázata alaposságához és pontos, világos fogalmazásmódjához.

Mindenki az asztalon fekvő dossziékba mélyedt – kivéve a szexi mosolyú férfit, mint azt Helen méltatlankodva megállapította. De hála istennek, a fickó már nem őt nézte, hanem a távolba meredt, mintha lélekben máshol járna.

Bár valóban mérföldekre lenne innen! – füstölgött magában a lány. Mit keres itt, ha nem vesz részt a bizottság munkájában?

A férfi még akkor is a levegőbe bámult, amikor Helen az asztalra tette a videokazettát.
– Ha ezt megnézik, látni fogják, hogy a múltban Monteagle milyen rendezvények helyszínéül szolgált. Azt tervezem, hogy a jövőben esküvőket is tartunk majd a birtokon – magyarázta.

A helyeslő mormogásra kicsit felengedett benne a feszültség, de ekkor észrevette, hogy a szexi bizottsági tag megint őt tanulmányozza. A férfi tekintete az ajkáról a keblére vándorolt, és Helen érezte, hogy az arcát áruló pír lepi el. Megkönnyebbülésére a férfi szeme most már a kezére szegeződött, gyűrűtlen ujjaira, amelyeket összefont maga előtt az asztalon.
– Nyilván ön is ott akarja tartani az esküvőjét, mademoiselle? – A hang mély volt, és bársonyos, mint azt Helen kelletlenül megállapította. A férfi remekül beszélt angolul, de akcentusából a lány arra következtetett, hogy francia lehet.

Vajon hogy tetszett neki a pályázatának az a része, amelyben megemlítette, hogy Monteagle erődjét a százéves háború idején építették, és hogy a Fekete Herceg, Franciaország legádázabb ellensége gyakran tartózkodott ott?

Helen harciasan viszonozta a férfi kutató tekintetét. Ebben a pillanatban azt kívánta, bár már hivatalosan is Nigel menyasszonya lenne, és az ujján csillogna a vőlegénye gyűrűje.
– Eltalálta, monsieur. Talán én leszek az első, aki ilyen célra használja a házat – tette hozzá. Nigelnek biztosan nem lenne a terve ellen semmi kifogása.
– Milyen romantikus! – jegyezte meg a férfi, és megint elmerengett.

Utána mindenfelől kérdések záporoztak a lányra, és ő a legjobb tudása szerint válaszolt rájuk. A grémium tagjai szemmel láthatóan gondosan áttanulmányozták az anyagot, és őszintének tűnő kíváncsiságuk felébresztette Helen szívében a reményt.

Valamivel később újra megjelent a hosszú lábú szőkeség: egy zsúrkocsit tolt be a terembe. Helen, akinek a szája már teljesen kiszáradt az izgalomtól és a sok beszédtől, örömmel látta, hogy a tálcán nemcsak kávé, hanem ásványvíz is van.

Amikor a nő kiment, a francia férfi kihúzott egy lapot a dossziéjából.
– Ez nem az első kísérlete, hogy pénzt szerezzen Monteagle helyreállításához, mademoiselle. Ez a pontos listája a szervezeteknek, amelyekhez korábban anyagi segítségért fordult?

Helen az ajkát harapdálva átfutotta a listát.
– Igen – válaszolta kurtán.
– És mindenütt elutasították a kérését? – folytatta a bársonyos férfihang.
– Igen – vallotta be Helen komoran.
– Ki hívta fel a figyelmét a szervezetünkre?
– Az egyik barátnőm. Az interneten bukkant rá önökre. A honlapjukon azt olvasta, hogy kisebb projektek iránt is érdeklődnek. Gondoltam, megpróbálom…
– Mert kezdett kétségbeesni. – Ez megállapítás volt, nem kérdés.
– Igen. – Helen hirtelen úgy érezte, mintha csak ők ketten ülnének a tárgyalóteremben. – Az én helyzetemben az embernek minden lehetőséget meg kell ragadnia. Nem engedhetem, hogy Monteagle állaga tovább romoljon, és bármire hajlandó lennék azért, hogy megmentsem a házat.

A szobában mély csend támadt. Aztán a férfi egy másik lapot vett elő.
– A mellékelt építészi szakvélemény húszéves.
– Igen, de a célok és feladatok nem változtak, még ha a helyreállítási költségek időközben meg is emelkedtek.
– Húsz év nagy idő, mademoiselle. Miután megrendeltek egy ilyen szakvéleményt, miért nem végeztette el a családja a javasolt felújításokat?
– A nagyapám szerette volna… de valami közbejött.
– Kifejtené ezt kicsit bővebben? – kérte a bársonyos hang, és Helen felsóhajtott.
– A nagyapám a vagyona nagy részét Lloyds-részvényekbe fektette. Amikor a biztosítási piac összeomlott, ő is tönkrement. Attól félt, el kell adnia a házat.
– Ez a lehetőség most is fennáll – mondta lágyan az ellenfele. – Nem éppen most utasította vissza egy bizonyos Monsieur Trevor Newson nagylelkű vételi ajánlatát? Ha elfogadta volna, Monteagle megmenekül, mademoiselle, és ön is egyenesbe kerül. Nem ez lett volna a logikus megoldás? Ehelyett másoktól kunyerál pénzt, és egyik visszautasítást szenvedi el a másik után!
– Mr. Newson tervei teljességgel elfogadhatatlanok voltak – szögezte le hidegen Helen. – Frayne vagyok, és nem hagyom, hogy a házat, amely évszázadokon át a családomé volt, olcsó turistalátványossággá tegyék. – Az izgatottságtól remegett a hangja, ahogy előrehajolva hozzátette: – Valahogy megszerzem azt a pénzt. Bármire képes lennék ezért.
– Bármire? – vonta fel sötét szemöldökét a férfi. – Nagyon elszántnak tűnik.
– Az vagyok. – Helen büszkén felemelte a fejét. – És ha a célomat csak úgy érhetem el, hogy kunyerálok, ahogy olyan plasztikusan fogalmazott, ám legyen. Monteagle megér minden áldozatot.

Mintha elpattant volna köztük egy kifeszített drót, a légkör megváltozott. A francia férfi hátradőlt, és az elnök felállt.
– Örülök, hogy megismerhettük magát, Miss Frayne. Tanulmányozni fogjuk az utólag benyújtott anyagait – vette magához a videokazettát, és melegen Helenre mosolygott. – Reméljük, hogy még a hónap vége előtt értesíthetjük önt a döntésünkről.
– Nagyon köszönöm, hogy fogadtak – felelte Helen udvariasan, és kiment, anélkül hogy a férfit, aki úgy „meggyötörte”, a pillantására méltatta volna.

A folyosón azonban megállt, és a bordáira szorította a tenyerét. Az oldala szúrt, mintha több kilométert futott volna.

Mi történt odabenn? – tűnődött kábultan. Lehet, hogy a grémium csak játszott vele? Először biztonságba ringatták a kedvességükkel, aztán lecsapott az ügyeletes „akadékoskodó”? Milyen utálatos alak! – háborgott. A pokolba a vonzerejével!

Mindenesetre egy új tapasztalattal gazdagodott: most már tudta, milyen érzés, ha egy férfi levetkőzteti a tekintetével. Zavarba ejtő, és akár szexuális zaklatásnak is beillik. Bár ez a fickó, aki mentálisan egy kőkorszaki ember színvonalán állhat, valószínűleg azt sem tudja, hogy az mi fán terem. Vajon ki ez a férfi, és mekkora hatalma van a társaságnál? Nos, van rá egy mód, hogy kiderítse.

A szőke nő az előcsarnokban tereferélt a recepcióssal. Amikor Helen odaért hozzájuk, mindketten hűvös mosolyt villantottak rá.
– Kaphatnék egy tájékoztatót a szervezetükről? – kérdezte a lány.
– Egyet már küldtünk önnek, amikor először megkeresett bennünket, Miss Frayne – válaszolta a szőke nő.
– Igen, de azt otthon hagytam, és szeretnék utánanézni, valaminek. Szóval, ha nem okoz túl nagy fáradságot…

A recepciós kelletlenül kihúzta a fiókját, és elővett egy műanyag fóliás iratrendezőt.
– Rendes körülmények között egy személynek csak egy példányt adunk, Miss Frayne. Kérem, vigyázzon rá – mondta.
– Nagyon köszönöm. – Helen a táskájába akarta csúsztatni a mappát, amikor lépéseket hallott. Mintegy varázsütésre a két nő arcán a gőgös kifejezést negédes mosoly váltotta fel.

Helen bizsergést érzett a tarkójában, a gerincén pedig mintha jéghideg ujjak siklottak volna végig. Hátra sem kellett néznie, anélkül is tudta, ki csatlakozott hozzájuk.
– Meg akart győződni róla, hogy elhagyom az épületet, monsieur? – kérdezte, ahogy közönyös képpel, lassan megfordult.
– Nem, csak most indulok a következő megbeszélésemre, mademoiselle – felelte a férfi csúfondáros mosollyal. – És a nevem Delaroche. Marc Delaroche. Szívesen megmondtam volna, ha megkérdezi.

Somolyogva figyelte a lányt, mintha tudná, hogy Helen a legszívesebben a fejéhez vágná az iratrendezőt, aztán helyeslően biccentett, amikor a lányban felülkerekedett a jólneveltség.
– Szerettem volna magammal vinni valami olvasnivalót a vonatra, de hát vehetek egy újságot is – mondta Helen, és visszaejtette a dossziét az asztalra.
– Hát persze. – A férfi elvigyorodott, de Helen ezúttal számított erre, így a szexi mosoly hatástalan maradt. – Viszlát! – köszönt el a férfi, és odaintve a másik két nőnek, kisétált.

Nem, Monsieur Delaroche, ha rajtam múlik, mi többé nem látjuk egymást! – gondolta Helen, ám hirtelen, maga sem tudta, miért, megborzongott.

Mire kilépett az utcára, Marc Delaroche eltűnt. A lány örült ennek, mégsem tudott megnyugodni. Valahogy elveszettnek érezte magát. Talán mert olyan zajos ez a város, gondolta. Nem értette, Nigel hogyan képes itt dolgozni.

De ha már itt volt, úgy döntött, kihasználja az alkalmat, és találkozik a férfival. A mobilján hívta fel, és Nigel azonnal jelentkezett.
– Helen? Hol vagy? – kérdezte meglepetten.
Helen a háttérből nevetést és pohárcsengést hallott.
– A Groverton Streeten, nem messze a munkahelyedtől. Nem akarsz elvinni ebédelni?
– Ebédelni? – visszhangozta a férfi. – Sajnálom, de… ez lehetetlen. Rengeteg dolgom van. Ha tudom, hogy bejössz Londonba, szabaddá tehettem volna magam…
– De hát tudtad! Mondtam, hogy ma lesz a tárgyalásom a Restauration Internationalnél, nem emlékszel?
– Ja igen, tényleg! Teljesen elfelejtettem. – Nigel habozott. – És… hogy ment?
– Szerintem elég jól. – Helen úgy döntött, száműzi a gondolataiból Marc Delaroche-t. Elvégre mennyit nyomhat a latban egy ellenszavazat? Ha a többiek támogatják, Delaroche nem árthat neki. – Megígérték, hogy még a hónap vége előtt értesítenek, vagyis legfeljebb tíz napot kell várnom.
– Hát… szorítok neked. Talán mégis veled ebédelhetek… hogy ünnepeljünk – dörmögte a férfi. – Találkozzunk egykor a Martinique-ban!
– Azt sem tudom, hogy az hol van! – tiltakozott Helen.
– A taxisofőr tudni fogja – vágta rá ingerülten Nigel. – Ez egy új és nagyon népszerű étterem. Mindenki, aki számít, oda jár.
– Ha olyan népszerű, biztos, hogy kapunk asztalt? – aggodalmaskodott Helen. Közben azon tűnődött, hogy futná-e a pénzéből taxira.
– Tudod, a bankomnak állandó helyfoglalása van.

Miután a férfi elköszönt tőle, és bontotta a vonalat, Helen visszacsúsztatta a mobilját a táskájába.

Nigel nyilván máskor is megfordult már a Martinique-ban, gondolta. De hát ebben nincs semmi különös. Elvégre az is a munkájához tartozik, hogy az ügyfeleket elviszi ebédelni vagy vacsorázni. Ez ugyanúgy része az életének, mint a platina hitelkártyák, a taxizás és az első osztályú jegyek.

Ő ezzel szemben kedvezményes retúrjeggyel utazott, igyekezett takarékoskodni, és legfeljebb sajtos szendvicset meg olcsó bort rendelt, amikor a barátnőivel beült valahová.

Nigel egészen más világban él, mint én, gondolta. Nehéz lesz ehhez hozzászoknom. De menni fog, biztatta magát, és kihúzta a szalagot a hajából, aztán megrázta a fejét, hogy a selymes, világosbarna tincsek szétterüljenek a hátán. Bármit meg tudok csinálni! Még Monteagle-t is meg tudom menteni. Ezt semmi sem akadályozhatja meg.

Miután kiderítette, hogy a Martinique a Restauration International központjától alig egy mérföldnyire van, úgy döntött, gyalog megy oda. Az étteremre könnyen rábukkant, bár mire a fekete-fehér ponyvatetős, terrakotta cserepes örökzöldekkel szegélyezett bejárathoz ért, alaposan kimelegedett, és meg is szomjazott.
– Foglaltatott asztalt, mademoiselle? – kérdezte a fiatalember, aki a kis előtérben a fogadópult mögött állt.
– Tulajdonképpen nem – kezdte a lány, mire a férfi sajnálkozva ingatta a fejét.
– Sajnálom, de telt házunk van…
– Itt találkozom – szólt közbe gyorsan a lány – Mr. Nigel Hartleyvel.

A fiatalember meglepetten rábámult, aztán belenézett az előtte fekvő könyvbe.
– Mr. Hartley valóban asztalt foglaltatott egy órára, de még nem ért ide. Megvárja a bárban, vagy inkább leülne az asztalához?
– Inkább leülnék.

A férfi előjött a pult mögül.
– Ha szabad a kabátját… – intett Helen blézerére.
– Nem, köszönöm, hagyja csak – mondta Helen, mert eszébe jutott, hogy a blézer bélése kicsit elnyűtt.
– Fáradjon utánam! – Ahogy a férfi kinyitotta az ajtót, Helen hátrahőkölt; megriasztotta az étteremből kiáradó lárma.

Ami a hely népszerűségét illeti, Nigel nem túlzott. A tágas, világos terem két oldalán hatalmas ablakok sorakoztak, és közéjük több asztalt préseltek be, mint azt a lány lehetségesnek tartotta volna. Bár első pillantásra úgy tűnt, minden asztal foglalt, ahogy Helen átvágott a fehér damaszt-, csillogó kristály- és ezüstnemű tengeren, felfedezte, hogy a terem hátsó részében maradt még egy üres sarok.

A lány leroskadt az egyik magas támlás faszékre. Azt kívánta, bár lerúghatná a cipőjét.
– Hozhatok valamit önnek, mademoiselle? – kérdezte a fiatalember.
– Csak egy szénsavmentes ásványvizet kérek.

A Martinique csakugyan olyan helynek tűnt, ahová azért jönnek az emberek, hogy lássák őket, és hogy ők is lássanak másokat. Helen jobban örült volna, ha Nigel egy csendesebb kisvendéglőt választ, és nem egy franciát. Nem akarta, hogy bármi is emlékeztesse Marc Delaroche-ra. Ráadásul az, amit Nigellel meg akart beszélni, túl bizalmas téma volt, itt viszont állandóan kiabálnia kellene, hogy túlharsogja a pokoli lármát.

Hirtelen elfogta a bűntudat. Nigel nyilván azt hitte, hogy ő élvezi majd ezt a kis kiruccanást a gazdagok világába, jobb lesz hát, ha eltitkolja elégedetlenségét a férfi előtt. Elvégre előttük még az egész élet, bőségesen lesz idejük beszélgetni…

Egy óra tíz perckor Nigel még mindig nem érkezett meg, és Helen kezdte kínosan érezni magát. Ekkor a pincér eléje tett egy palack ásványvizet, egy magas, keskeny poharat, amelynek alján megcsörrentek a jégkockák, és egy üvegkelyhet, valami rózsaszínű, gyöngyöző itallal.
– Elnézést, de én csak ásványvizet rendeltem – tiltakozott a lány. – Mi ez? – bökött az italra.
– Kir Royal, mademoiselle – pezsgő és cassis, azaz fekete ribiszkelikőr. A monsieur jó kívánságaival.
– Értem – mondta megkönnyebbülten a lány. Nigel biztos telefonon rendelte meg az italt, hogy kárpótolja a késéséért. Ez kedves gesztus volt, amelyre számíthatott volna.

Ivott az ásványvízből, aztán megkóstolta a Kirt, amelyet nagyon finomnak talált. Sajnos, bármilyen lassan is szürcsölgette, az ital végül elfogyott, Nigel pedig még mindig nem érkezett meg. Helen magához intette a pincért.
– Monsieur nem telefonált azóta? Nem mondta, hogy mennyit fog késni? – kérdezte. – Mert ha nem, szeretnék még egy Kirt.
– De hát monsieur itt van – mondta zavartan a pincér. – Átadjak neki valami üzenetet?

Helen döbbenten rámeredt.
– Itt van? Ez valami tévedés…
– Nem, mademoiselle. Ott ül az ablaknál, látja?

Helen az ablak felé nézett, és elakadt a lélegzete, amikor felfedezte Marc Delaroche-t. A fickó két másik férfi társaságában ebédelt, és most, mintha megérezte volna a tekintetét, feléje fordult, és ráemelte a poharát.

Helen azonnal lesütötte a szemét.
– Ez az úr küldte a Kir Royalt? – mormolta. – Ezt nem tudtam. És eszem ágában sincs még egyet inni a számlájára. Sőt arra kérem, hogy amit elfogyasztottam, azt is írja az enyémhez. Szeretném most rögtön kifizetni, aztán elmegyek.
– De hiszen még nem is evett – tiltakozott a pincér. – Különben is, megjött Monsieur Hartley!

És valóban, az ajtóban megjelent a magas, szőke Nigel. Nagyon elegánsan festett tűcsíkos öltönyében, amelyhez selyem nyakkendőt viselt.
– Hát itt vagy! – mondta, ahogy az asztalhoz ért.
– Igen. Már félórája. Mi történt?
– Figyelmeztettelek, hogy elfoglalt vagyok. – A férfi megpuszilta a lány arcát, és leült. – Kérem az étlapot, Gaspard. Nem, mégsem, ma nagyon sietek. Hozzon egy marhaszeletet, közepesen átsütve, körettel és egy vegyes salátával.
– Nekem is. Nem szeretném, ha miattam várnod kellene – mondta epésen Helen.
– Remek. – Nigel vagy nem érzékelte az iróniát a hangjában, vagy nem törődött vele. – És kérek egy üveg vörösbort meg egy gint tonikkal – fordult a pincérhez. – Akarsz inni valamit, édesem?
– Már ittam egy Kir Royalt.

Nigel meglepetten elhúzta a száját.
– Ez nem vall rád. A pincér beszélt rá?
– Nem, de ne aggódj, az az egy is elég volt – vágta rá a lány, aztán rögtön elszégyellte magát, mert a hangja szokatlanul élesen csengett. Ennek is Delaroche az oka, dühöngött. De nem fogja hagyni, hogy a férfi elrontsa ezt a rövid együttlétet a szerelmével. – Jó, hogy itt vagy! – mondta mosolyogva, és megérintette Nigel kezét. – Mostanában olyan keveset látlak.

Nigel felsóhajtott.
– Mint már említettem, rengeteg a munkám.
– Biztosan hiányzol a szüleidnek is.
– Őket túlságosan lefoglalja apa nyugdíjba vonulása, és az, hogy rendbe hozassák a házat, mielőtt eladják – vont vállat a férfi. – Hamarosan Portugáliába költöznek, és…
– Eladjátok Oaktree-t? – döbbent meg Helen. – De akkor te hol fogsz lakni? Oaktree az otthonod!
– Nem, már nem az. Most már Londonban élek – válaszolta Nigel türelmetlenül. – És itt veszek majd egy házat. Á, az italom! Ez jót fog tenni! Pokoli délelőttöm volt – panaszkodott, aztán részletesen beszámolt a munkanapjáról. Még akkor is beszélt, amikor a pincér felszolgálta az ebédjüket.

Helen étvágya időközben teljesen elment. És amikor Nigel újabb hosszú fejtegetésbe fogott a pénzügyi piacok kiszámíthatatlanságáról és egyes ügyfelek felelőtlenségéről, a gondolatai elkalandoztak. Valami történt, valami megváltozott, és ő ezt csak most vette észre. Eddig azt feltételezte, hogy Nigel Monteagle-be költözik az esküvőjük után, és onnan jár majd be Londonba. De hogyan térjen rá erre a témára, amikor Nigel szemmel látható sietséggel pusztítja el a marhaszeletét, és kétpercenként az órájára pillant?
– A hétvégén feltétlenül beszélnünk kell – szakította végül félbe a férfi monológját. – Átjössz hozzám vasárnap?
– Ezen a hétvégén nem megyek haza. A bankom elnöke meghívott a születésnapi partijára, a sussexi birtokára. Első a kötelesség! – A férfi mosolya gyors volt, és felszínes. – Most rohannom kell. Fél háromkor újabb tárgyalásom kezdődik. A számlát átküldik az irodámba, szóval rendelj egy pudingot is, ha akarsz, és igyál egy kávét! Szia! – Csókot dobott a lánynak, és felszívódott.

Helen rosszkedvűen félretolta a tányérját. Jól itt hagyott, gondolta. Bosszantotta, hogy a jelenetnek Marc Delaroche is a szemtanúja volt. Ám amikor az ablak felé lesett, megkönnyebbülten állapította meg, hogy Delaroche és a társasága már eltűnt.

Hála istennek! Így legalább nem kell megköszönnie a férfinak az italt. Remélte, hogy soha többé nem találkoznak! Olyan nagy várakozással tekintett ez elé a nap elé, ám amióta Marc Delaroche belépett az életébe, mintha üldözte volna a balszerencse. Nos, ideje indulnia, ha nem akarja lekésni a vonatát.

Helen a táskájáért nyúlt, ám ebben a pillanatban a pincér nagy lendülettel lerakott eléje egy tálcát.
– Bocsásson meg, ez valami tévedés – mondta a lány, ahogy a pincér az asztalra tett egy üveg konyakot, két poharat, két csészét és egy kávéskannát. – Én semmit sem rendeltem.
– De én igen – csendült fel Marc Delaroche mély zengésű hangja a háta mögött. – Úgy látom, szüksége van rá. Ne utasítson vissza, ma belle!
És mielőtt Helen tiltakozhatott volna, a férfi lehuppant vele szemben, Nigel helyére, és ragyogó mosollyal viszonozta a tekintetét.

2. FEJEZET
– Azt hittem, elment! – Helen azonnal megbánta meggondolatlan szavait, hiszen nem akarta, hogy Delaroche azt higgye, a legcsekélyebb mértékben is törődik a hollétével.
– Csak kikísértem a barátaimat, aztán visszajöttem, hogy meghívjam egy emésztést elősegítő italra. – Marc kitöltötte a kávét, aztán a konyakot is. – Ez egyébként a kísérőjének sem ártott volna. Ha mindig ilyen mohón habzsol, negyvenéves korára biztosan összeszed egy gyomorfekélyt.
– Köszönöm, majd figyelmeztetem.
– A figyelmeztetést inkább magának szántam. Feltételezem, ő a jövendőbelije – mosolygott kissé féloldalasan a férfi. – Márpedig a feleség kötelessége gondoskodni a férje fizikai jóllétéről, minden tekintetben, nem gondolja?
– Komolyan érdekli, mit gondolok? – morogta Helen. – Szerintem maga egy őslény, egy dinoszaurusz, Monsieur Delaroche!

A férfi ahelyett, hogy megsértődött volna, csak még szélesebben mosolygott.
– Egy emésztési problémákkal küszködő hím sokkal veszélyesebb, higgyen nekem. Egyébként is, vétek egy ilyen szép lányt egyedül hagyni egy étteremben. Egészségére! – emelte fel a poharát.
– Kíméljen meg a bókjaitól! – mondta ingerülten Helen. – Éppolyan boldogan lemondok róluk, mint a társaságáról.
– Talán… De a szavazatomra szüksége lesz, amikor a grémium majd elbírálja a kérelmét. Szóval vegyen erőt magán, legyen udvarias hozzám, és fogadja el a meghívásomat!

Helen sötét tekintettel belekortyolt a kávéjába.
– Miért választotta éppen ezt az éttermet? – kérdezte, mire a férfi csúfondárosan elhúzta a száját.
– Valamilyen hátsó szándékkal gyanúsít? Talán azt hiszi, magát követtem? – Megrázta a fejét. – Téved. Az urak, akikkel látott, meghívtak. Anyagilag érdekeltek az étteremben, és hallani akarták a véleményemet. Különben is, én előbb értem ide, úgyhogy inkább én vádolhatnám magát azzal, hogy fut utánam.

Helen megmerevedett.
– Mert ez annyira valószínű! – gúnyolódott.
– Nem, nem az, legnagyobb sajnálatomra.
– Miért csinálja ezt? – sóhajtott fel Helen. – Miért fizet nekem italokat, és erőlteti rám a társaságát?
– Mert szerettem volna látni, milyen, ha feloldódik, ha… leengedi a haját, ahogy az angolok mondják. – Marc hátradőlt. – Egyébként így sokkal jobban néz ki. Nem is értem, miért fogta össze.
– Nem akartam, hogy azt gondolják, különleges elbánást várok, csak mert nő vagyok – világosította fel a lány.
– Megértem magát.
– Ha megért, miért nincs tekintettel a kívánságomra? Miért nem hagy békén?

A férfi álmodozva a poharába bámult.
– A vőlegénye későn érkezett, és korán távozott. Talán kárpótolni akarom a figyelmetlenségéért.
– Hogy meri kritizálni őt? – fortyant fel a lány. – Nigel nagyon keményen dolgozik a jövőnkért, és én semmilyen téren nem érzem mellőzöttnek magam.
– Ennek szívből örülök, ma belle – mondta vontatottan a férfi. – Már attól féltem, hogy a vőlegénye a szeretkezést is úgy elkapkodja, mint az evést.

Helen a haja tövéig elpirult.
– Nincs joga így beszélni velem! – kiáltotta, a felindulástól remegő hangon. – Ez… ez illetlenség. Szégyellje magát!
– Kizárólag a boldogságáért érzett aggodalom beszél belőlem – jelentette ki kenetteljesen a férfi. A szemében a megbánás legkisebb nyomát sem lehetett felfedezni.

Helen hátralökte a székét, és felkelt.
– Ha megkapom a pénzt Monteagle felújítására, majd boldog leszek, monsieur. A magánéletem viszont nem tartozik magára.

Helen égő arccal, de emelt fővel kimasírozott a teremből. Delaroche nyilván megrögzött szoknyavadász, morfondírozott. Látta, hogy ő egyedül maradt, és azt hitte, könnyű préda lesz. Csak ennyi történt…

De tényleg csak ennyi történt? Bár ne pirultam volna el! – gondolta Helen. Remélhetőleg Marc Delaroche ezt a harag, és nem a zavar jelének vette. Elvégre honnan is tudhatná, hogy neki fogalma sincs arról, hogyan viselkedik Nigel az ágyban? Elméletileg persze tisztában volt azzal, mi történik a szeretkezéskor, de gyakorlatilag teljesen tapasztalatlan volt. Mindig úgy gondolta, elég az, hogy szereti Nigelt, a férfi majd megtanítja a többire.

Csakhogy Nigel az utóbbi időben már meg sem próbálta elcsábítani. Talán mert megunta, hogy mindig visszautasítja? És őt annyira lefoglalták a gondjai, hogy nem is törődött a férfi érzéseivel. Milyen érzéketlen volt! És nem felháborító, hogy erre éppen Marc Delaroche-nak kellett ráébresztenie?
– Nem tudom elhinni, hogy máris visszajöttél – mondta Lottie, ahogy betette a sütőbe a felfújtat. – Nagyon meglepődtem, amikor felhívtál. Legkorábban holnap délelőtt vártalak haza. – A válla fölött fürkésző pillantást vetett Helenre. – Találkoztál Nigellel?
– Igen. Együtt ebédeltünk egy elegáns étteremben – válaszolta Helen színlelt vidámsággal.
– Ó, tehát együtt ebédeltetek – bólintott Lottie, de egyáltalán nem tűnt elégedettnek. – Én azt hittem, hogy megvacsoráztok egy romantikus helyen, aztán Nigel elvisz magához, és reggelig szeretkeztek. Ehelyett te velem akarsz vacsorázni… Halálra fogod unni magad.
– Melletted nem lehet unatkozni, Lottie. Egyébként is alig vártam, hogy eljöhessek Londonból – vallotta be Helen, amikor a barátnője is leült a konyhaasztalhoz.
– Hogy sikerült a tárgyalásod?
– Nem tudom – sóhajtott fel a lány. – A bizottság legtöbb tagja nagyon barátságos és érdeklődő volt, de nem biztos, hogy ez bármit is jelent.
– És ez a Marc Delaroche, aki miatt telefonáltál a pályaudvarról, szintén barátságos és érdeklődő volt?
– Nem.
– Sejtettem! – kiáltotta diadalmasan Lottie. – Mindenesetre megtettem, amit akartál, és utánanéztem az Interneten. Marc Delaroche a Fabrication Roche elnöke. A vállalata ipari parkokat épít szerelvényekből, olcsón és nagyon hatékonyan, elsősorban a fejlődő országokban. A tervei több szakmai díjat elnyertek, és ma már multimilliomos.
– De mit keres valaki ilyen háttérrel egy műemlékvédelemmel foglalkozó bizottságban? – Helen megrázta a fejét. – Ennek semmi értelme.
– De van, ha ért a befektetésekhez és a korszerű technológiákhoz. A többiek felelnek az esztétikáért, az ő területe a kivitelezés.
– Akkor remélem, hogy az a ronda, acél és üveg épület, amelyben ma tárgyaltunk, nem az ő műve – fintorgott Helen.
– Azt nem tudom – mosolygott Lottie. – De mindent kinyomtattam, amire rábukkantam. Sajnos, fényképet nem találtam róla.
– Emlékszem az arcára – mondta szárazon Helen. Meg a szexi, pimasz mosolyára… Gyorsan elhessegette a lelki szemei előtt felvillanó képeket. – Köszönöm, Lottie. Jó, ha az ember ismeri az ellenségét.
– Még jobb, ha nincs ellenséged – bölcselkedett Lottie. – Főleg ilyen gazdag. Nigelnek meséltél a tárgyalásról?

Helen habozott.
– Pár szót. Nagyon sietett, így nem bocsátkozhattam részletekbe.
– De a hétvégén találkoztok?
– Nem – válaszolta Helen könnyedén. – Sussexben lesz. A főnöke meghívta a születésnapi partijára.
– És nem kért meg, hogy menj vele? – kérdezte megütközve Lottie.
– Nem, de hát tudja, hogy nincs estélyi ruhám. – Zavartan nevetett. – Valószínűleg meg akart kímélni attól, hogy kínosan érezzem magam.
– Akkor felajánlhatta volna, hogy vesz neked egy estélyit – mondta élesen Lottie. –Megengedheti magának!
– Ez nyilván eszébe sem jutott, de annyi baj legyen! Persze, minden más lesz, ha majd hivatalosan is eljegyez.
– Hát… remélem – morogta Lottie, és bort töltött a poharukba.
– És veled mi van? – kérdezte Helen, aki szeretett volna témát váltani. – Hallottál valamit Simonról?

Lottie arca azonnal felderült.
– A gát már majdnem elkészült, és Simon a jövő hónapban hazajön. Csak két hét szabadságot kapott, de ez is több a semminél. Végre kitűzzük az esküvőt. Azt mondta, ezentúl csak olyan szerződéseket ír alá, amelyekben garantálják, hogy a felesége elkísérheti. Ebből arra következtetek, hogy hiányzom neki – tette hozzá elégedetten.
– De hát nem utazhatsz el! – tiltakozott Helen mosolyogva. – Hogyan adnak majd a helybeliek vacsorapartikat, ha te nem főzöl?
– Hát addig biztos itt maradok, amíg le nem bonyolítottam az esküvői fogadásodat – ígérte meg ünnepélyesen Lottie. – Szóval határozd el végre magad!
– Majd igyekszem.

Helen tiszta szívéből örült Lottie boldogságának, de egy kicsit irigyelte is a barátnőjét. A saját jövője nem ígérkezett olyan felhőtlennek, mint Lottie-é. Minden arra vallott, hogy Nigel jól megvan nélküle.

Bárcsak több időnk lett volna! – fojtott el egy sóhajt, ahogy hazafelé ballagott. Ha Nigel nem siet annyira, és elbeszélgetnek, talán úgy ér véget a nap, ahogyan Lottie elképzelte: romantikus vacsorával és hosszú, szenvedélyes szeretkezéssel. Aztán Nigel megvette volna a jegygyűrűket, vásárolt volna neki egy estélyit, és magával viszi Sussexbe, hogy bemutassa a főnökének: „Ez itt Helen, a menyasszonyom, egyszerűen nem bírtam elszakadni tőle.”

Reggel még olyan bizakodó volt, de most egyre jobban gyökeret vert lelkében a félelem. Semmi sem úgy alakult, ahogyan tervezte, és valahol Londonban, egy üveg- és betonpalotában azok az idegen emberek valószínűleg már rég döntöttek a sorsáról.

Minden jóra fordul, és nem veszítem el Monteagle-t, gondolta, ahogy átsétált a kapuív alatt, és felnézett az épületre. Monteagle olyan szilárdnak és bevehetetlennek hatott, de ő tudta, hogy a látszat csal. És nemcsak Monteagle meg a saját jövője miatt aggódott, hanem Marlandék miatt is.

George és Daisy fiatal házaspárként került a házba, Helen nagyapja kertésznek és szakácsnőnek alkalmazta őket. Aztán ahogy apránként el kellett bocsátania a személyzetet, George tovább képezte magát afféle mindenesnek, vidám, serény felesége pedig átvette a háztartás vezetését. Helen nagyon megszerette mindkettőjüket, és tudta, hogy semmit sem tehet értük, ha Trevor Newson megkaparintja Monteagle-t.
– Túl öregek – mondta a férfi –, és túl rugalmatlanok. Idehozom a saját embereimet.

Nem hozol te ide senkit, gondolta akkor Helen, és szerette volna most is ilyen bátornak és derűlátónak érezni magát.

A nyári hónapokban Monteagle-t szombatonként megnyitották a nagyközönség előtt. A lelkész felesége, Marion Lowell, aki szenvedélyes műkedvelő történész volt, megmutatta a csoportoknak a középkori romokat és a szomszédos, I. Jakab korabeli épületnek azokat a részeit, amelyeket Helen és Marlandék nem használtak.

Helen nagyapja a nyolcvanas években kénytelen volt eladni a könyvtár köteteit, és Helen a hajdani könyvtárszobában rendezte be a nappaliját. Gyönyörű kilátás nyílt innen a tóra, ami többnyire elfeledtette vele, hogy ócska bútorai a pajtából származnak, a kanapéját pedig használtan vette.

Amikor jó volt az idő, Helen és Daisy teát és házi süteményt szolgált fel az udvaron, és mivel szombat délutánra egy kirándulóbuszt vártak, amelynek utasai a kissé nyomasztóan hangzó, A történelem elfeledett zugai elnevezésű programon vettek részt, ők az egész péntek estét sütéssel töltötték.

Szombaton George kivitte a fapadokat, és felállította az összecsukható asztalokat. Ezeket fehér vászonabroszokkal terítették le, és mezeivirág-csokros vázákkal díszítették.

Bár a sok erőfeszítés anyagilag nemigen térült meg, a vendégkönyvben számos bejegyzés tanúsította, hogy a vendégek kellőképp méltányolták a hangulatos délutáni teákat, főleg Daisy könnyű, puha, tejszínhabos, lekváros palacsintái arattak nagy sikert.

Aznap a busz kivételesen pontosan érkezett, és Mrs. Lowell még jóformán be sem fejezte az idegenvezetést, máris befutott a következő csoport. Az idő továbbra is gyönyörű maradt, és bár Monteagle hivatalosan hatkor zárt, a vendégek csak jóval később távoztak.

Miután Daisyvel elmosogattak és elpakoltak, Helen felakasztotta a konyhában bő, fehér kötényét, lerúgta a szandálját, és mezítláb lesétált a tóhoz.

Bárcsak minden látogatási nap ilyen jól sikerülne! – gondolta. Igaz, Nigelnek ez sem tetszene. A férfit bosszantotta, hogy ő „kisasszony pincérnőként” dolgozik.
– Mit szólna a nagyapád, ha látna? – kérdezte rosszallóan.
– Az égvilágon semmit – vágta rá bosszúsan Helen. – Feltűrné az inge ujját, és segítene elmosogatni.

De a legfőbb problémája Nigel édesanyja, Celia volt, és az asszony határtalan sznobizmusa. Celiának tetszett, hogy Helen örökölte Monteagle-t, de hiányolta a nagy személyzetet és a teli kincstárat a pincében, amelyből fedezni lehetne a folyó kiadásokat. Nem sok megértést tanúsított Helen küzdelme iránt.

A lány felsóhajtott. Olyan melege volt, hogy a legszívesebben odasétált volna a régi csónakház melletti stéghez, hogy bugyira és melltartóra vetkőzzön és fejest ugorjon a vízbe, de hirtelen az az érzése támadt, hogy figyelik.

Idegesen megpördült, és fellélegzett, amikor észrevette a mosolyogva feléje közeledő Mrs. Lowellt.
– Fantasztikus volt ez a délután! – áradozott az asszony, megrázva a pénzes kazettát. – Kivételesen egy haszontalan gyerek sem akadt a csoportokban, és minden reklámfüzetet eladtunk.
– Múltkor említettem Lottie-nak, hogy fogytán a készletünk, és megígérte, hogy jövő hétre gondoskodik új prospektusokról. Szóval a mai látogatók kedvesek voltak? Én nem sokat láttam belőlük, mert az idő nagy részét a konyhában töltöttem.
– Kedvesek és kíváncsiak voltak. Sokat kérdezősködtek, különösen egyikük, akitől szép borravalót is kaptam. Azt is betettem a kasszába.
– Nem kellett volna! – rótta meg Helen az asszonyt. – Úgyis furdal a lelkiismeret, amiért nem tudok fizetni az idegenvezetéseiért. Ha valaki annyira élvezi az előadását, hogy borravalót ad, tartsa meg nyugodtan!
– De én élvezem ezt a munkát, és különben sincs szükségem pénzre. Tudja, így lekötöm magam valamivel, amíg Jeff a prédikációin dolgozik – magyarázta az asszony. – A kreatív energiái áramlását már az is megzavarja, ha leejtek egy gombostűt. De a mai, legkíváncsibb vendégünk biztos magának is feltűnt, Helen. Nagyon vonzó férfi volt, bár nem a hagyományos értelemben. Emmy lányom szexistennek nevezte volna.
– Szexistennek? Nem emlékszem senkire, akire ráillene ez a leírás. A mai vendégek mind az idősebb korosztályhoz tartoztak. De talán – mosolygott Helen – ez a férfi nem is vett részt az uzsonnán. Lehet, hogy méltóságán alulinak érezte volna, hogy tejszínhabos palacsintát egyen. Gondolja, hogy be kellene szereznem pár üveg pezsgőt és néhány doboz kaviárt is?
– Talán nem ártana. – Mrs. Lowell felsóhajtott. – Sajnálom, hogy nem látta őt. Még a kiejtése is szexis volt. Francia akcentussal beszélt.

Helen majdnem elejtette a fémdobozt, amelyet az asszony időközben a kezébe nyomott.
– Francia volt? – kérdezte élesen. – Ez biztos?
– Igen – bólintott az asszony. – Mi a baj, drágám?
– Ó, semmi, csak… errefelé nem sok külföldi fordul meg. Ez minden – füllentette Helen.

Miután a kapukat bezárták, Helen, Daisyék és Mrs. Lowell általában visszavonultak a konyhába, ahol megteáztak, elmajszolták a megmaradt süteményeket, és összeszámolták a bevételt.

Helennek aznap este minden oka meglett volna az elégedettségre, ám ehhez túlságosan nyugtalan volt. Eszébe jutott, hogy a tóparton úgy érezte, figyelik, és most örült csak igazán annak, hogy nem vetkőzött le és hűtötte le magát a tóban, ahogy szerette volna. Mrs. Lowell szexistene lehetett persze egy egyszerű francia turista is, de Helen, amióta Marc Delaroche-sal összefutott a Martinique-ben, már nem hitt a véletlenekben.

Miután Mrs. Lowell hazament, Helen az előcsarnokba sietett, és a vendégkönyv fölé hajolt. Szinte azonnal a szemébe ötlött a Marc Delaroche név. Ez volt aznap az utolsó bejegyzés.

Amikor felegyenesedett, úgy lihegett, mintha futott volna. A férfi nem értesítette előre a jöveteléről, de nyilván nem bánta, ha megtudja, hogy itt volt. Megnézte Monteagle-t, és távozott, anélkül hogy megkereste volna őt. Talán végre felfogta, hogy nem akar személyes kapcsolatba bonyolódni vele. Mindenesetre az, hogy a vendégek annyira élvezték az itt-tartózkodást, és alig akartak elmenni, jó hatással lehet a bizottság döntésére.

Helen éjjel rosszul aludt, és reggel korán, fáradtan ébredt. Ez is azok közé a napok közé tartozott, amikor azt kívánta, bár átfordulhatna a másik oldalára, és tovább szundikálhatna, de ezt nem engedhette meg magának.

Mivel az égen egyetlen felhő sem úszott, és melegen sütött a nap, elhatározta, hogy segít George-nak a gyomlálásban, előbb azonban le akart biciklizni a faluba, hogy vegyen egy újságot. Hátha azzal is kereshet egy kis pénzt, ha beküldi a keresztrejtvények megfejtését…

Amikor hazaért, George a kocsifeljárón toporgott.
– Maga rabszolgahajcsár! – kiáltotta nevetve a lány. – Megihatnék legalább egy csésze kávét, mielőtt munkához látunk?
– Elteszem a biciklijét, Miss Helen – lépett oda hozzá George, ahogy leszállt a kerékpárról. – Daisy szólt, hogy látogatója jött. És azt üzente, hogy ne várakoztassa meg.
– Azt nem mondta, hogy kicsoda az illető? – kérdezte rekedten a lány.

George megrázta a fejét.

Helen persze sejtette, ki lehet az. Marc Delaroche.

Beszélek vele, döntötte el, de majd megjátszom a meglepettet. És nagyon hűvösen fogok viselkedni. Egy pillanatra felmerült benne, hogy talán téved, és Nigel keresi, de ezt nem tartotta valószínűnek. Ráadásul nem is szívesen mutatkozott volna Nigel előtt ebben a régi farmerben, a verejtéktől a testére tapadó pólóban, rendetlenül feltűzött hajjal…
Delaroche kedvéért persze nem fog átöltözni, de tartozik magának azzal, hogy szalonképesebbé tegye a külsejét, mielőtt üdvözli.

Sajnos, a férfi keresztülhúzta a számítását. Amikor Helen a hátsó ajtón belopakodott a házba, a vendég a konyhaasztalnál ült, és éppen beleharapott egy sonkásszendvicsbe, miközben Daisy kávét öntött a csészéjébe.
– Mit csinál maga itt? – kérdezte harciasan Helen, mire Daisy rosszalló pillantást vetett rá.

Marc Delaroche a khakinadrágjában és fekete ingében jobban hasonlított egy marseille-i gengszterre, mint egy sikeres üzletemberre.
– Reggelizem, mademoiselle – felelte, és mosolyogva felállt. – A házvezetőnője egy angyal, aki megkönyörült rajtam – ajándékozta meg Daisyt egy ragyogó mosollyal.

Helennek sikerült valamivel nyájasabb hangot megütnie.
– Úgy értettem, tegnap mindent látott, szóval mit keres még itt? – Idegesen kisimított egy tincset a homlokából. – Egy ilyen falu aligha magának való hely.
– Van még itt egy kis elintéznivalóm – válaszolta lágyan a férfi. – Ezért megszálltam a Monteagle Armsban.
– És ott nem adnak reggelit? – kérdezte csípősen a lány.
– Dehogynem, ám a tegnapi vacsora után azt nem sok kedvem volt megkóstolni. – A férfi a tányérjára bökött. – Nem bánja, ha folytatom?
– Kávét, Miss Helen? – kérdezte Daisy. Szigorú tekintete elárulta, mennyire felháborítja a munkaadója neveletlensége.
– Köszönöm, kérek – mosolygott rá bocsánatkérően Helen, és kelletlenül lehuppant a férfival szemben. Feszélyezte, hogy nincs rajta melltartó. Biztos volt benne, hogy Delaroche figyelmét ez a tény nem kerülte el. Zavarában nagyot kortyolt a kávéjából, és megégette a nyelvét. – Az előbb valami elintéznivalót említett. Van ennek bármi köze Monteagle-hez? Ha bármiben segíthetek…
– Tegnap nem láttam mindent, mademoiselle. Bájos idegenvezetőjük azt mondta, hogy azok a helyiségek, amelyeket ön és a személyzet használ, nem látogathatóak. Ha körülvezetne…

Helen letette a csészéjét.
– Ez valóban szükséges?
– Igen, különben nem kérném rá. A pályázata az egész épületre vonatkozott, és úgy tudom, hogy a lakrészéhez történelmi jelentőségű helyiségek is tartoznak, mint például a könyvtár, a családi képtár és a Királyi Hálószoba. – Marc szemében kíváncsiság villant. – Talán ott alszik?
– A nagyapám aludt ott – felelte hidegen Helen. – Az volt a hálószobája, és nem akarom megnyitni a nyilvánosság előtt.
– Annak ellenére sem, hogy egyik királyuk egy romantikus randevú helyszínéül használta? I. Károly, azt hiszem.
– II. Károly – javította ki Helen. – Állítólag azért jött ide, hogy elcsábítsa a ház urának lányát, aki éppen előle menekült el a királyi udvarból.
– És elérte a célját?
– Nem tudom. Ez csak egy legenda, és én egy szót sem hiszek belőle, még ha erről a nőről neveztek is el.
– Milyen kár! – mormolta a férfi.
– Sir Henry mindig azt állította, hogy a történet igaz – kotyogott közbe Daisy a tűzhely mellől.
– A nagyapám szívesen ugratta az embereket – emlékeztette Helen szárazon. – Azt is állította, hogy kísértetek járnak abban a szobában.
– És maga fél, hogy ha ott aludna, reggel egy kísértet mellett ébredne? – incselkedett Delaroche.
– Nem, csak ragaszkodom a saját szobámhoz.
– Amíg férjhez nem megy, igaz? Egy eleven férfi az ágyában elűzné a kísérteteket, ma belle. Szóval, legenda, vagy sem, meg kellene mutatnia a csoportoknak a Királyi Hálót, és el kellene mesélnie a hozzá fűződő, romantikus történetet. Remélem, megengedi, hogy én legyek az első látogatója.

Helen felhajtotta a kávéját.
– Most rögtön meg akarja nézni?
– Miért ne?

Ó, gondolta Helen fáradtan, ahogy a konyhaajtó felé indult, mondhatnék pár okot. Az első az lenne, hogy kettesben leszünk.

3. FEJEZET

Helen betessékelte Marc Delaroche-t a könyvtárszobába, aztán lecövekelt a küszöbön, és a farmere zsebébe süllyesztette a kezét. Arra számított, hogy a férfi elárasztja majd kérdésekkel, de Marc csak némán állt, és összeráncolt homlokkal szemlélte az üres polcokat.
– Értékes volt a könyvgyűjteményük? – kérdezte végül.
– Igen. – Helen habozott. – Ahogy a legtöbb festményt, a nagyapámnak a könyveket is el kellett adnia a nyolcvanas években. Majd megszakadt a szíve, de csak így menthette meg Monteagle-t.

A férfi fejcsóválva vizsgálgatta a szedett-vedett bútorokat, a falakat, amelyekről sok helyen lepattogzott a festék, és a régi, ócska bársonyfüggönyöket.
– És maga itt tölti a szabadidejét?
– Igen. Nem mintha sokat pihenhetnék. Itt mindig akad valami tennivaló.
– Nem találja túl… sivárnak, túl nyomasztónak ezt a helyet?
– Télen egészen otthonos – védekezett a lány. – Van elég tűzifánk, így begyújthatok a kandallóban, és többnyire gyertyákkal világítok. A gyertyafény nagyon hangulatos.
– És nem olyan kegyetlenül leleplező, mint a nyári napfény. Továbbmegyünk? –mormolta Marc, és Helen bólintott.

Noha a férfi megőrizte köztük a távolságot, és az ajtóknál meg a lépcsőn udvariasan előreengedte, Helen minden idegszálával a tudatában volt a közelségének. Miért is nem kértem meg Daisyt, hogy ő vezesse körbe? – dohogott magában.
– Régen itt gyűlt össze a család – magyarázta, ahogy beléptek a képtárba. – És a ház hölgyei itt sétálgattak, ha odakinn rossz volt az idő.
– Akkor még nyilván nem voltak lyukasak a padlódeszkák – jegyezte meg Marc.
– Hát nem… – sóhajtott fel Helen. – A padlót ki kell cserélni, és a párnafákat is.
– Ezek az ősei? – pillantott fel a férfi a falakon lógó portrékra.
– Igen, a csúnyábbak. A nagyapám úgy vélte, ezeket a képeket nem tudná eladni.
– Szerintem ez inkább a minőségükön múlhatott.
– Igaza van, ezek valóban gyenge festmények. De a másod- és harmadszülött fiúk és a hajadon nénikék megörökítésére az emberek ritkán fogadtak fel híres festőket.
– És ezek a fiúk valószínűleg a honfitársaim ellen harcoltak – mondta Marc, elhúzva a száját –, míg a hajadon nénikék vénlányok maradtak. Az utóbbiak rokonszenvesebbek nekem. Készült festmény arról a szépségről, aki után Károly király epekedett?
– Igen – ismerte be vonakodva Helen. – Attól a nagyapám nem bírt megválni. A képet a hálószobájában akasztotta fel.
– Alig várom, hogy lássam. Menjünk, ma bélle!
– Megkérhetném, hogy ne szólítson így? Maga mit szólna hozzá, ha én „szépfiúnak” hívnám? – kérdezte a lány.
– Azt tanácsolnám, hogy keressen fel egy szemorvost, mademoiselle. Miért baj az, ha egy férfi szépnek találja?
– Nem baj, ha a megfelelő férfi az.
– És én nem az vagyok?
– Hogy kérdezhet ilyet? Tudja, hogy vőlegényem van.
– Persze, persze. De hol van a vőlegénye?
– Ezen a hétvégén nem jöhetett haza. – Helen megfordult, és kihívóan a férfira meredt. – Nem mintha magának ehhez bármi köze lenne!
– És mostanában hány hétvégén jött haza? A faluban már pusmognak az emberek.
– A Monteagle Arms italmérésében talán. Nem kellene meghallgatnia a pletykákat, monsieur.
– Pedig így sokat megtudtam nemcsak a távollevő szeretőjéről, hanem a küzdelméről is, Monteagle-ért. A vélemények megoszlottak arról, hogy maga bátor vagy csak bolond, de abban mindenki egyetértett, hogy nem győzhet.
– Ezzel, gondolom, sokat lendítettek az ügyemen – morogta Helen. – Tudták a vendégek, hogy maga kicsoda, és miért van itt?
– Nem vegyültem közéjük, csak füleltem. A nagyapját nagy rokonszenvvel emlegették, de a szüleiről nem beszéltek. Ahogyan maga sem, ami azért elég különös.
– Kisgyerek voltam, amikor elhagyták Angliát. A nagyapám nevelt fel.
– Az én apám is gyakran ment üzleti útra, de engem általában magával vitt.
– Az apám nem dolgozott. – Helen homloka elfelhősödött. – Át kellett volna vennie a birtok irányítását, de miután tönkrementünk, erről szó sem lehetett. És tudta, hogy nem lehet fiú örököse, mert a születésem után az orvosok megmondták, hogy az anyám többé nem eshet teherbe.
– De volt egy lánya! Ez nem számított?

Helen fájdalmasan mosolygott.
– Sosem nyílt rá alkalmam, hogy megkérdezzem tőle. Az őseim között sok szerencsejátékos volt. Vagyonokat nyertek és veszítettek el. Az apám pókerezett, méghozzá nem is rosszul, és sok gazdag, híres barátra tett szert. Bejárta a világot az anyámmal. Másoknál lakott, és a kártyatehetségéből élt. Olykor – mondta keserűen – annyi pénzt nyert, hogy még haza is küldött belőle.
– De aztán elhagyta a szerencséje? – kérdezte halkan Marc Delaroche.

A lány bólintott.
– Úgy is mondhatjuk. A barátaik magánrepülője, amelyen ültek, a Karib-tenger fölött meghibásodott, és lezuhant. A katasztrófának nem volt túlélője. A nagyapám teljesen összeomlott. Addig azt remélte, hogy valamikor majd jobbra fordul a sorsunk, rendbe hozatjuk a házat, és mindannyian együtt élhetünk. Az apám halála után már csak vegetált. – Helen eltökélten felszegte az állát. – Nos, Monteagle most már az enyém, és én ennél többre vágyom.
– Nehezére esett felelevenítenie a múltat? – kérdezte lágyan a férfi.
– Nem, mert mindaz, amit elmondtam, Monteagle történetéhez tartozik, de több személyes részletet nem szed ki belőlem.
– Szóval ezentúl mellőzzük a személyes témákat?
– Ez csak magának okozhat problémát, monsieur. – Közben a folyosó végéhez értek, és a lány kitárt egy szárnyas ajtót. – Íme, a Királyi Hálószoba.

A szoba falait kifakult brokáttapéta borította. A napfény vastag sugárnyalábokban ömlött be a magas ablakokon, és a levegőben csillogó porszemek táncoltak. A hatalmas, mennyezetes ágyon csak egy huzat nélküli matrac hevert. A hímzett szatén-baldachin és a foszladozó ágyfüggönyök siralmas látványt nyújtottak.
– A nagyapám halála óta senki sem aludt itt. – Helen egy ajtóra mutatott. – Ott a gardrób. Nagyapa azt tervezte, hogy átalakíttatja fürdőszobává.

Marc Delaroche odasétált a kandallóhoz, és felnézett a fölötte függő festményre. A képről egy fiatal nő komoly, kicsit félénk tekintettel bámult vissza rá. Az arcát fényes, szőkésbarna tincsek keretezték, karcsú alakjára ódivatú, halványsárga szaténruha simult, hattyúnyakán gyöngy nyakék csillogott. A kezében egy szál aranyrózsát tartott.

Marc elismerően füttyentett.
– Kíváncsi lennék rá, meddig állt ellen a királynak? Előbb-utóbb minden nő beadja a derekát – válaszolta Marc, ügyet sem vetve Helen felháborodott tekintetére. – Látszik a száján. – Jöjjön ide! – intett, és Helen kelletlenül odakullogott hozzá.
– A száján? Miről beszél?
– Az őse igyekezett megjátszani a megközelíthetetlent, az erényes hölgyet, de ez a félig nyitott száj, főleg a telt alsó ajak elárulja, mennyire szerette volna, ha megcsókolnák.
– Túl élénk a fantáziája, monsieur – mondta Helen, de a hangja megbicsaklott.
– És maga is nagyon igyekszik, mademoiselle – mormolta a férfi, és Helen megdermedt, amikor finoman körberajzolta a száját, majd könnyedén az ajkai közé csúsztatta az ujját.

Különös módon Helen kevésbé bizalmas gesztusnak találta volna, ha megcsókolja. Végre észbe kapott, és hátrahőkölt.
– Mi jut eszébe? Hogy merészel hozzám érni? – förmedt a férfira.
– Ennél eredetibb szöveget vártam magától – jegyezte meg Marc vigyorogva. –Bevallom, csalódást okozott nekem.
– Hamarosan ez lesz a legkisebb baja, Monsieur Delaroche! – közölte a lány. – Mert megírom a bizottságnak, hogyan élt vissza a bizalmukkal, miközben elvégezte a munkát, amellyel megbízták. És remélem, hogy utána kirúgják, bármennyi pénze is van! – tette hozzá bosszúszomjasan.
– Téved, ma belle. Engem nem a bizottság küldött ide.
– De hát annyit faggatott… – hebegte Helen.
– Meg akartam nézni a házat, amely olyan fontos magának.
– A látogatásnak vége. Kérem, távozzon – intett Helen az ajtó felé, de Marc nem mozdult.
– Nem csak a kíváncsiság hozott ide. Elsősorban azért jöttem el, hogy újra lássam magát. És hogy megkérdezzek valamit.
– Akkor kérdezze meg, és aztán tűnjön el! – mondta ingerülten a lány.
– Lefekszik velem ma éjjel?
Helen tátott szájjal a férfira meredt.
– Magának elment az esze!
– Még nem… De ami késik, nem múlik. – Marc tekintete szinte perzselt.
– Hogy merészel sértegetni? – kiáltotta a lány, izzó arcára szorítva a kezét.
– Mi a sértő abban, hogy kívánom? És ne adja a meglepettet! Sosem titkoltam az érdeklődésemet.

Helen ezt inkább elengedte a füle mellett.
– Mintha elfelejtette volna, hogy hamarosan férjhez megyek – próbált higgadtan érvelni.
– Ezt inkább mintha a választottja felejtette volna el, ma belle.
– Tényleg azt hiszi, hogy csak mert ő nincs itt, magához fordulok vigasztalásért? Minek néz engem? Szeretem Nigelt, és hozzá akarok tartozni, csakis hozzá, és ha kell, akár örökké várni fogok rá. De ezt olyasvalaki, mint maga, nem értheti meg!

Marc Delaroche szeme összeszűkült.
– Téved, mindent értek. – Felsóhajtott. – És most már azt is látom, hogy türelmesnek kell lennem, de azt hiszem, magára érdemes várni.
– Az ördög vigye magát! – sziszegte a lány. – Hát nem fogja fel, hogy inkább meghalnék, mint hogy hagyjam, hogy még egyszer hozzám érjen?

Alig ejtette ki ezeket a szavakat, a férfi magához rántotta, és az ajkára nyomta az ajkát. Szenvedélyes csókja a lelke mélyéig felkavarta a lányt. Marc nem sietett, a nyelvével hosszan becézgette a szája meleg, puha belsejét, és amikor végül hátralépett, Helen látta, hogy a szemében, apró tüzek gyúltak.
– Látja? Nem halt meg. Okuljon ebből! Az üres fenyegetésekkel csak nevetségessé teszi magát. – Marc az ajkához emelte a lány kezét, tenyérrel felfelé, és Helen meglepetten felsikoltott, amikor a fogai súrolták a hüvelykujja alatti dombocskát.
– Au revoir, ma belle – köszönt el a férfi. – És ne felejtse el, a következő látogatásomkor itt akarom tölteni az éjszakát!

A lány bizsergő kezét lüktető ajkára szorítva, feldúltan bámult Marc után.

– Miss Helen, maga a virágokat tépdesi ki, nem a gazokat – panaszkodott George.
– Jaj, nagyon sajnálom! – Helen bűntudatosan lebámult a vödrébe dobált növényekre.

Azt remélte, a kerti munka helyrebillenti a lelki egyensúlyát, de még mindig nem nyugodott meg. Egyszerűen képtelen volt kiverni a fejéből Marc Delaroche-t és a csókját, ami fölöttébb dühítette. Ráadásul Nigelt sem érte el; a férfi nyilván kikapcsolta a mobilját. Igaz, Helen nem is tudta, hogy ha beszélhetnének, mit mondana neki. Hogy szeretné, ha mellette lenne? Ha megcsókolná, és elfeledtetné vele egy másik férfi ajkának ízét?

Túl nagy jelentőséget tulajdonít Marc csókjának. Elvégre nincs semmi különös abban, ha egy férfi közeledni próbál hozzá. Lehet, hogy Nigel is csak nevetne az egészen, hiszen jól tudja, hogy rajta kívül senki más nem érdekelte tizenhárom éves kora óta.

Helen megfogadta, hogy kitörli az agyából a történteket. Marc Delaroche azért csókolta meg, hogy megbüntesse, és talán már ebben a pillanatban is egy másik nő körül legyeskedik. Ma belle, „szépségem” – így nevezte őt. Helen nem tartotta magát szépnek, és úgy vélte, hogy Marc csak a hiúságának akart hízelegni.

Talán azt hitte, elolvadok a bókjaitól, gondolta mérgesen, és lefejezett a lapátjával egy pitypangot. De ha nem is kedvelte a férfit, és ha nem is bízott meg benne, sajnálta, hogy így ért véget a kapcsolatuk. Nem akarta, hogy Delaroche a szeretője legyen, és valószínűleg nem választotta volna őt a barátjának sem, de azért az ellenségévé sem akarta tenni!

Késő délutánra vastag felhők gyülekeztek a látóhatáron, és a következő napon a szél esőt meg lehűlést hozott magával. Helen attól félt, hogy ha tartós lesz a rossz idő, a hétvégén elmaradnak a turisták. Kényszerűségből a könyveléssel foglalkozott, segített Daisynek a sütésben, és egyre izgatottabban várta a postaautót. Közeledett a hónap vége, és amíg a grémium nem utasította el a pályázatát, minden oka megvolt a reménykedésre.

Hála az égnek, Marc Delaroche megkímélte a további látogatásaitól! Helen azt feltételezte, hogy a férfi elutazott, ennek ellenére még mindig sokat gondolt rá. Marc Delaroche nem az az ember, akit könnyű elfelejteni.

Nigellel még mindig nem beszélt! A férfi nem vette fel a lakástelefonját, és amikor Helen rászánta magát, és felhívta a bankot, megtudta, hogy egész héten Luxemburgban tartózkodik. Azt, hogy hol szállt meg, a munkatársai nem akarták elárulni.

Sebaj, gondolta most Helen. Nigel ezen a hétvégén biztosan hazajön, hiszen most lesz az édesanyja születésnapja. Helen már küldött az asszonynak egy üdvözlőkártyát. A kapcsolata jövendőbeli anyósával kezdettől fogva feszült volt, és Nigellel elsősorban ezért nem jelentették még be az eljegyzésüket.
– Anyának idő kell, hogy megbarátkozzon a gondolattal – hajtogatta Nigel. – És veled.

Tizenhárom éves korom óta ismer! Ha eddig nem barátkozott meg velem, ezután sem fog, gondolta ilyenkor Helen, de hallgatott.

Most úgy döntött, nem hagyja, hogy Mrs. Hartley továbbra is a boldogságuk útjába álljon. Bárhogyan is alakul Monteagle sorsa, szüksége lesz Nigel szerelmére és támogatására, jobban, mint valaha. És a férfi ezt meg fogja érteni, ha még olyan fontos is számára a karrierje.

Helennek fájt, hogy Marc Delaroche több érdeklődést mutatott Monteagle iránt, mint Nigel valaha. És a férfinak igaza volt a Királyi Hálóval kapcsolatban, ismerte be. A nagyapja nem akarta volna, hogy a szobája üresen álljon.

Hirtelen elhatározással felment, hogy összeírja, mi kell ahhoz, hogy a szobát látogathatóvá tegye. A lista szinte végtelennek bizonyult, és a költségek számolgatásától megfájdult a feje, de legalább már tudta, hogy mi lesz az első teendője.

A baldachin és az ágyfüggönyök menthetetlenek voltak, de a gyönyörű hímzések épen maradtak. Helennek eszébe jutott, hogy a postahivatal vezetője, Mrs. Stevens hónapokkal ezelőtt azt mondta, hogy a hímzéseket óvatosan ki kellene vágni, és rá kellene varrni egy új anyagra. Még azt is megemlítette, hogy a kézimunkacsoportja szívesen elvállalná a munkát.

Péntek este Helen a konyhában ült, és a régi költség-előirányzatokat tanulmányozta, amikor Lottie, a hóna alatt egy köteg új reklámfüzettel, besétált az ajtón.
– Szia! Van valami jó híred számomra? – kérdezte, és ledobta az asztalra a prospektusokat.
– Még nincs – mondta Helen. – Pedig annyira számítottam rá, hogy ezen a héten válaszol a grémium.
– Nem a pályázatodra gondoltam, hanem valami személyesebbre. – Lottie meglepetten nézett körül. – Egyedül vagy?

Helen felkelt, hogy vizet engedjen a kannába.
– Miért, mit hittél, kit találsz még itt?
– Nigelt, természetesen. Szóval hol van?
– Gondolom, Londonban. Csak holnapra várom – felelte Helen, és levette a polcról a kávésdobozt.
– De én láttam a kocsiját a szülei háza előtt – mondta Lottie homlokráncolva –, és amikor hallottam a tervezett ünnepségről…
– Miről beszélsz? – meredt rá Helen értetlenül.
– Ó, a pokolba! – dünnyögte Lottie. – Most elszóltam magam! Mrs. Hartley ma délután felhívott, és megkért, hogy gondoskodjam a hidegbüféről egy „nagyon különleges, svédasztalos partira”, amelyet a jövő hónapban rendez. Olyan lelkes volt, és olyan izgatottan meg titokzatosan viselkedett, hogy levontam a kézenfekvő következtetést. Sajnálom, drágám.

Helen úgy tett, mintha teljesen lekötné a figyelmét, hogy azonnal oldódó kávét kanalaz két bögrébe.
– Nigel valószínűleg azért nem szólt nekem, mert meglepetésnek szánta a partit – mondta, és megpróbálta elfojtani hirtelen támadt rossz előérzetét. – Bár nehezen tudom elképzelni, hogy a mamája örülne az eljegyzésünknek. Jobban szerethet, mint gondoltam – tette hozzá nem valami nagy meggyőződéssel.
– Bárcsak befogtam volna a számat! – dünnyögte Lottie a kávéját kavargatva.
– Semmi baj – nyugtatta meg Helen. – Ha majd összefutok Nigellel, megjátszom a meglepettet.

Ami könnyű lesz, mert valóban meglepte, hogy Nigel még mindig nem hívta fel, noha tudnia kell, hogy ő mennyire szeretné látni!

Mihelyt Lottie elment, Helen tárcsázta Hartleyék számát. Sajnos, a kagylót Nigel anyja vette fel.
– Á, szervusz, Helen – üdvözölte kimérten a lányt. – Nem a legjobbkor hívsz. Vendégeink vannak, és éppen most vacsorázunk.
– Ne haragudjon, Mrs. Hartley, de okvetlenül beszélnem kell Nigellel.
– Sajnálom, ma este nem ér rá. Ha fontos dologról van szó, holnap visszahívhat…
Fontosról? Ó, csak az életemről, gondolta Helen.
– Köszönöm. Annak örülnék – mondta, és letette a kagylót, de a szívét összeszorította a félelem. Mrs. Harleynek alig néhány másodperc alatt megint sikerült azt az érzést keltenie benne, hogy abban a családban nincs hely számára. Ha majd végre látja Nigelt, feltétlenül beszélniük kell a mamája hozzáállásáról!

Másnap reggel a szél szétkergette a felhőket, és kisütött a nap. Az időjárás kezd éppolyan kiszámíthatatlanná válni, mint a jövőm, állapította meg Helen. Remélte, hogy most is annyi látogatójuk lesz, mint az előző héten, de Marc Delaroche nem lesz köztük!

A konyhába menet az egyik ablakon át látta, hogy a postaautó elrobog a kocsifelhajtón.
– Nem telefonált senki? – kérdezte, ahogy belépett a konyhába.
– Eddig nem – felelte Daisy, és az asztalra tette a teáskannát.
– Hozott valamit a postás?
– Csak néhány számlát – Daisy habozott –, és ezt. – Bizonytalan tekintettel átnyújtott Helennek egy krémszínű borítékot, amelyen a Restauration International dombornyomású lógója állt.

Helen elvette a borítékot, és lassan, kelletlenül felvágta. A szeme azonnal megakadt a „Sajnálattal értesítjük” szavakon. Ezek után akár el sem kellett volna olvasnia a levelet, ő mégis átfutotta.

Közben George is bejött, és ugyanolyan szorongva leste a lányt, mint a felesége. Helen a kedvükért mosolyt erőltetett az arcára.
– Hát… ezúttal sem volt szerencsém – mondta vállat vonva. – Ez a szervezet csak olyan épületeken segít, amelyek valami nagy katasztrófában, például földrengésben rongálódtak meg. A nedvesség, a lyukas tetők és a száraz korhadás nem érdekli őket.
– Ó, Miss Helen!

Daisy együtt érző hangjára Helen majdnem felzokogott.
– El fogja adni a birtokot annak a Mr. Newsonnak? – kérdezte aggódva George.
– Nem, arról szó sem lehet! – jelentette ki határozottan a lány.

Még valami lapult a borítékban: pár sor az elnök kézírásával. A férfi minden jót kívánt neki, és ezt írta: Bár Mr. VanStratten és Monsieur Delaroche nagyon meggyőzően érvelt maga mellett, a többség így döntött.
Helen haragosan gombóccá gyűrte a cédulát. Marc Delaroche, az az álszent, kéjsóvár alak? Éppen ő állt ki érte?

Ez volt az utolsó csepp a pohárban.
– Valamit majdcsak kitalálok. Felhívom Nigelt, tanácsot kérek tőle…
– Mostanáig nem volt valami segítőkész – dörmögte George.
– De ez vészhelyzet – emlékeztette Helen. Előrelátó módon ezúttal a férfi mobilszámát tárcsázta.
– Igen? – Nigel hangja fojtottan csengett.
– Nigel, drágám, át tudsz jönni? Látnom kell téged!

Nigel habozott.
– Tudod, Helen, számomra ez nehéz időszak…
– Hidd el, számomra sokkal nehezebb – mondta erélyesen a lány. – Történt valami, és a tanácsodat akarom kérni. Jobb lenne, ha én mennék át hozzátok?
– Nem, azt ne tedd! Fél óra múlva ott leszek. Majd a kerti kaput használom. Találkozzunk a tónál!
– Tényleg szükség van erre a titkolózásra? – kérdezte Helen gúnyosan. – Hát jó, legyen úgy, ahogy akarod.

Bár a hangján nem érződött, ijedt volt, és kétségbeesett. Egyszerre mintha az egész élete darabokra hullott volna szét, és nem tudta, mitévő legyen.

Ekkor eszébe jutott, hogy Nigel nem szereti őt munkaruhában látni, és felszaladt a szobájába. Szegényes ruhatárából kiválasztott egy mézszínű szoknyát meg egy hozzáillő jerseypólót, kikefélte a haját, és rózsaszín rúzst kent az ajkára. Harci festék, gondolta ironikusan, és még egy utolsó pillantást vetett a tükörbe.

Amikor a tóhoz ért, Nigel idegesen fel-alá járkált a parton.
– Na végre! – kiáltotta köszönés helyett. – Mi történt?
– Ezt én is megkérdezhetném tőled. – Helen megállt néhány lépésre a férfitól. – Nem értesítesz, hogy hazajössz, aztán elkerülsz. Miért?

Nigel felsóhajtott.
– Már korábban meg kellett volna mondanom, de… Nos, az utóbbi időben megromlott a kapcsolatunk…
– Igaz, hogy mostanában ritkán láttuk egymást, de azt hittem, ennek a munkád az oka. Legalábbis mindig erre hivatkoztál. – Helen ökölbe szorította remegő kezét.
– Téged pedig csak Monteagle érdekelt, meg az, hogy hogyan kaparhatod össze a pénzt a megmentésére. Az a Newson remek ajánlatot tett neked. Azt tanácsolom, fogadd el, mielőtt meggondolja magát!
– Hogy mondhatsz ilyet? Tudod, milyen sokat jelent nekem ez a ház!
– Ó, igen, nagyon jól tudom. Ahogyan azt is, hogy mindig ez lesz a legfontosabb az életedben. Tényleg azt hitted, beérem a második hellyel? Most is Monteagle miatt kerestél, igaz? Mi történt? Ellepték a kopogóbogarak? – gúnyolódott a férfi.
– Hagyjuk most Monteagle-t, először beszéljünk kettőnkről!
– Helen, nincs olyan, hogy kettőnk. Már régóta nincs. Csak te ezt, ki tudja, miért, nem akarod észrevenni.

A lány a tenyerébe vájta a körmeit.
– Talán mert szeretlek.
– Szeretsz? Furcsán mutatod ki a szerelmedet! – mondta keserűen Nigel. – Őszintén szólva, elegem van a nebáncsvirág viselkedésedből. Mindent elkövettem, hogy ágyba csaljalak, de te nem álltál kötélnek.
– Igazad van, és ezt nagyon sajnálom – suttogta Helen. – Azt hittem, hajlandó vagy várni az esküvőig.
– Nem – válaszolta gorombán Nigel. – A férfiak csak egy bizonyos ideig várnak, aztán odébb állnak. A te életed nagy szenvedélye Monteagle, vele egy férfi sem veheti fel a versenyt. A megszállottja vagy annak a háznak.
– Ez azt jelenti, hogy már nem kellek neked? – dadogta a lány.
– Nézd, a kapcsolatunk legjobb esetben is csak egy kamaszszerelem volt. A szex téged sosem érdekelt, mindig beérted pár csókkal. Londonban megismertem egy nőt, akinek a kisujjában több a tűz, mint a te egész testedben. Őt fogom feleségül venni. Ezen a hétvégén elhoztam, hogy bemutassam a szüleimnek, szóval ne hívogass ötpercenként!

Helen megköszörülte a torkát.
– Eddig azt hittem, hogy én vagyok a menyasszonyod.
– Igaz, beszéltünk a dologról – ismerte be a férfi –, de nem köteleztük el magunkat. A szüleim is úgy vélik, hogy nem illenénk össze. Azt sem akarták, hogy a keresetemet a pénznyelő házadra költsem. Meg aztán becsvágyó ember vagyok, és ezt nem szégyellem. Olyan feleséget akarok, aki előmozdíthatja az érvényesülésemet, aki szeret reprezentálni, és megfelelő környezetet teremt számomra. Te gyűlölnéd az ilyen életet.

Jeges szél kerekedett, és a lány úgy érezte, mintha a hideg a csontjáig hatolna.
– És nekem pénzem sincs, amely kárpótolna az egyéb hiányosságaimért, igaz? –kérdezte halkan.
– A pénz fontos, Helen. Ezt ugye te sem vitatod?
– Nem. Főleg azok után nem, hogy visszautasították a pályázatomat.
– Mit vártál? Senki sem szereti kidobni a pénzét az ablakon.
Helen arca eltorzult a fájdalomtól.
– Nigel, én az otthonomért küzdök. Azt reméltem, segítesz…
– Ez valami vicc? – hördült fel a férfi. – Azt javaslom, keress magadnak egy gazdag férjet. Bár ez nem lesz könnyű. Elvégre kinek kellene egy ilyen jégcsap?

Ez több volt, mint amennyit Helen el tudott viselni. Látni sem akarta többé a férfi gúnyos arcát, hirtelen megindult felé, és pofonra lendítette a kezét.

Nigel ösztönösen hátralépett, és divatos félcipője megcsúszott a sáros talajon. Néhány pillanatig imbolyogva állt, ahogy megpróbálta visszanyerni az egyensúlyát, de végül nagy csobbanással a vízbe esett.
– Szuka! – kiáltotta Helen után, ahogy kikecmergett a partra haragtól vörös képpel. – Kis ribanc!

A lány ekkor már lehajtott fejjel a ház felé igyekezett, és egész testében remegett. Minden lélegzetvétel kínszenvedés volt számára. Csak arra vágyott, hogy hazaérjen, mielőtt elveszti az önuralmát, és jajveszékelni kezd fájdalmában.

A könnyek elvakították, ahogy botladozva haladt előre, és nem vette észre, hogy valaki elállja az útját, amíg bele nem ütközött egy izmos férfitestbe. Ekkor riadt sikollyal hátrahőkölt.
– Csitt – mormolta Marc Delaroche, és köréje fonta erős karját. – Nincs semmi baj. Jöjjön! Most szépen hazamegyünk.

És Helen kábultan hagyta, hogy magával vezesse.

4. FEJEZET

Hazamegyünk, mondta a férfi, de valójában félig támogatta, félig a karjában vitte a lányt. Aztán végre beértek a házba, ahol Helen biztonságban érezte magát.

Amikor az agya kitisztult, megállapította, hogy a könyvtárszobában ül a régi kanapén, és remegő, jéghideg kezében egy teáscsészét szorongat. Marc Delaroche a kandallónál állt, egyik könyökét a párkányra támasztotta, és tűnődve bámult a tűzbe. Farmert és kigombolt gallérú kék inget viselt, amelynek kivágásából kilátszott barna, szőrös mellkasa.
– Tudta, ugye? Tudta, hogy Nigel szakítani fog velem – mondta a lány vádló hangon.

A férfi lassan feléje fordította a fejét.
– Igen.
– És most eljött, hogy kárörvendezzen?
– Nem. Többek között azért jöttem, hogy figyelmeztessem, de sajnos elkéstem.
– Hogyan lehetséges ez? – motyogta Helen. – Honnan tudhatta, hogy Nigel nem szeret, amikor nekem sejtelmem sem volt erről?
– Maga nem akarta meglátni az igazságot. Nekem megvolt az az előnyöm, hogy az étteremben az ablaknál ültem, és láttam, amikor az állítólagos jegyese megérkezett. Nem volt egyedül, és a partnernője nagyon szenvedélyesnek tűnt. Valahányszor a fickó ki akart szállni a taxijukból, belecsimpaszkodott, és újra meg újra megcsókolta. Mulatságosnak találtam a jelenetet, de csak amíg a pasas oda nem ült magához, és rá nem jöttem, kicsoda.
– Sajnált engem – mormolta Helen.
– Talán igen, de csak egy pillanatig. Tudtam, hogy erős nő, és kiheveri a csalódást.
– Csalódást? – ismételte meg felháborodottan a lány. – Elhagyott a férfi, akit egész életemben szerettem, az egyetlen férfi, akit valaha szeretni fogok, és maga úgy beszél erről, mint egy múló kis kellemetlenségről! Miért nem figyelmeztetett az étteremben?
– Mert tudtam, hogy a grémium vissza fogja utasítani a pályázatát, és nem akartam növelni a terheit.
– Inkább meghagyott boldog tudatlanságban? Ezer köszönet!
– Egyezzünk meg abban, hogy a sorstól mindketten rossz lapokat kaptunk.
– Rossz lapokat? Mindketten? Itt csak rólam van szó. Az életem romokban hever.
– Biztos benne?
– Csak nem hiszi, hogy Nigel kiadja az új barátnője útját, és visszatér hozzám? – Helen keserűen megrázta a fejét. – Soha nem tenne ilyet! És tudja, miért nem, Monsieur Delaroche? Mert nem rendelkezem a kellő társasági tapasztalattal, nem tudok reprezentálni, ráadásul, ellentétben az új menyasszonyával, hideg vagyok, mint egy jégcsap – bökte ki, aztán rémülten elnémult.
– Ezt mondta a fickó? És ő ugyan honnan tudja ezt?

Ahogy ráébredt a férfi szavainak jelentésére, a lány majd elsüllyedt szégyenében. Szóval Marc Delaroche tudja, hogy szűz. Hát persze, az utolsó találkozásukkor ezt ő elég egyértelművé tette, nyilván ezért mondta a férfi annak idején, hogy türelmes lesz.
– Most már értem, miért lökte be a tóba – mosolygott Marc.
– Nem löktem be, megcsúszott.
– Kár. Egyébként biztosan nem tér vissza magához, de egészen más okból, mint gondolja. – Marc tűnődve mustrálgatta a lányt. – Nem említette, ki a választottja? Amanda Clayburn.
– Clayburn? – visszhangozta Helen. – Rokona Sir Donald Clayburnnek, a bankja igazgatójának?
– Az egyetlen gyermeke. – Marc cinikusan mosolygott. – A maga Nigele nagyra törő ember, ma belle. A vagyont és az igazgatótanácsba vezető legrövidebb utat választotta.
– Nigel sosem adná el magát! Nincs is erre szüksége, hiszen ő maga is gazdag.

Marc Delaroche lehajolt, és néhány száraz ágat dobott a tűzbe.
– És kétségkívül az is akar maradni. Tudakozódtam egy kicsit… Bankárkörökben a viszonyuk hetek óta nyílt titok. Mivel Amanda féktelen, elkényeztetett teremtés, az apja örül, hogy férjhez megy, mielőtt valami botrányba keveredne, és szégyent hozna a fejére.
– Egy igazi álompár. – Mennyire fájt Helennek ez a gondolat! – Monteagle és Nigel… Mindent, ami fontos volt számomra, elvesztettem.
– Érdekes, hogy első helyen a házat említi.
– Igen, Nigel szerint a megszállottja vagyok. Úgy véli, egy férfinak mindig csak a második hely jutna az életemben. Tudja, mi a legrosszabb, Monsieur Delaroche? Az, hogy maga a tanúja volt a szakításunknak. Olyan, mint valami gonosz szellem, mihelyt megjelenik, valami elromlik az életemben. – Az öklével a tenyerébe csapott. – Rendben, most már eleget szórakozott, monsieur. Menjen el! Egyedül akarok maradni.
– Furcsa elképzelései vannak arról, hogy mi szórakoztat engem – mondta hűvösen a férfi. – És bár nem szívesen okozok magának csalódást, be kell vallanom, hogy eszem ágában sincs elmenni. Mert nemcsak figyelmeztetni akartam, hanem a segítségemet is szerettem volna felajánlani.
– Tudom, hogy a szavazásnál kiállt mellettem, maga és a holland kollégája. Gondolom, azt várja, hogy köszönjem meg.
– Mivel nem jártunk sikerrel, nem kívánom, hogy úgy tegyen, mintha hálás lenne.
– De miért próbált segíteni? Tudta, mi lesz a döntés, és nem olyasvalakinek néz ki, aki veszett ügyeket támogat.
– Talán úgy éreztem, nem érdemli meg, hogy megint veszítsen. – Marc kutató pillantást vetett a lányra. – És most mit akar csinálni? Eladja a házát Mr. Newsonnak?
– Előbb égetem porig.
– A biztosítótársaság gyanút fogna.
– Valószínűleg. Ha biztosítva lennénk – vágta rá Helen, és most először látott meghökkenést a férfi arcán.
– Maga szeret veszélyesen élni – állapította meg Marc.
– Olykor az embernek nincs más választása. A nagyapám nem tudta fizetni a részleteket. – Helen sietve megitta a teáját, és lerakta a csészét. – És most, kérem, távozzon. Válaszoltam a kérdéseire, semmi oka arra, hogy tovább itt maradjon.
– De talán szeretnék tovább itt maradni. Újra megkérdezem: mit fog most csinálni?
– Beengedem a látogatókat, mint minden szombaton. – A lány ajka körül szomorú kis mosoly játszott.
– Senki sem kárhoztatná azért, ha ma kivételesen nem fogadna vendégeket.
– De igen, én. Monteagle-nek minden pennyre szüksége van, nekem pedig jót fog tenni, ha lekötöm magam. Ne érezze úgy, hogy megint részt kell vennie a vezetésen, vagy hogy további látogatásokkal kell megtisztelnie bennünket!
– Így képzeli el a jövőjét? Kíváncsi és unatkozó embereknek mutogatja a házát? Teát szolgál fel nekik, és süteménnyel kínálgatja őket?

Helen a szemébe nézett.
– Miért ne? Megmondtam, hogy bármire hajlandó lennék Monteagle-ért.
– Bármire? – kérdezte lágyan a férfi. – Arra is, hogy ma velem vacsorázzon?
– Maga sosem adja föl? – hüledezett a lány. – Azt hiszi, van kedvem hallgatni az ízléstelen megjegyzéseit? Éppen most vesztettem el a férfit, akit szeretek!
– És ezért bosszúból éhen hal?
– Inkább éhen halnék, mintsem hogy magával vacsorázzak.
– Ennyire megijesztem? Azt hittem, ehhez több kell egy vacsoránál.

A lány szó nélkül az ajtóhoz ment, és kitárta.
– Hagyja el a házamat! És ne jöjjön vissza.
– A házát? És vajon meddig nevezheti még annak? Azt mondta, bármire hajlandó lenne Monteagle-ért, mégis ilyen könnyen lemond a felkínált segítségről?

Egy időre csend támadt, csak a tűz ropogása és Helen zihálása hallatszott.
– Miféle segítségre gondol? – kérdezte végül a lány óvatosan.
– Arról majd később beszélünk.

Ahogy Marc elhaladt előtte, Helen az ajtóhoz préselte magát. Túl jól emlékezett még az utolsó elválásukra, a férfi ölelésére, meleg ajkára… Marc Delaroche azonban ezúttal beérte egy rövid, csúfondáros mosollyal.
– Viszontlátásra! – köszönt el.

Aznap délután megint meglepően sokan tekintették meg a házat, de ezeknek a vendégeknek nem volt olyan könnyű a kedvükben járni, mint az előző hetieknek. Mindenbe belekötöttek, sokat panaszkodtak, és Daisynek, sőt még a békés természetű Mrs. Lowellnek is az idegeire mentek.

Milyen pokoli nap! – fojtott el egy sóhajt Helen, ahogy a kezében egy tálcával átvágott a napsütötte udvaron. Még mindig nem döntötte el, mit feleljen Marc Delaroche-nak. Az ösztöne azt tanácsolta, hogy ne álljon szóba a férfival, de az esze azt súgta, hallgassa meg az ajánlatát. Ugyanakkor semmi kedve nem volt a férfival vacsorázni. Hiszen az majdnem olyan lenne, mint egy randevú!
– Na végre! – kiáltotta szemrehányóan egy vörös hajú nő, amikor Helen letette eléje a tálcát. Ő és savanyú képű férje gyanakvóan vizsgálgatták a palacsintákat meg pitéket. – Ez minden? Nem kapunk sonkás szendvicset? A fiunk még növésben van.

Igen, főleg széltében, gondolta kicsit rosszmájúan Helen, amikor a gyerek tömzsi ujját beledugta a tejszínhabba.
– Sajnálom, de ez egy hagyományos uzsonna – magyarázta türelmesen.

A kisfiú fenyegetően rámeredt.
– Hol a gyümölcslevem? – kérdezte szemtelenül.
– A fiunk nem szereti a teát – közölte az édesanyja. – Frissen facsart narancslét akar.
– Meglátom, mit tehetek – mormolta Helen, és pár perccel később visszatért egy pohár narancslével.
– Ebben úszik valami! – méltatlankodott a gyerek.
– Narancsfoszlány – mondta Helen.
– Pfuj! Ezt én nem iszom meg! – kiáltotta mélységes undorral a fiú, és Helen kötényére öntötte a ragacsos gyümölcslét.

A lány hátrahőkölt, és megtörölte az arcát, ahová szintén jutott az italból. Ekkor valaki megragadta a vállát, és odébb emelte.
– Hozza magát rendbe! – súgta Marc a fülébe. – A többit én elintézem.

Helen, amilyen meglepett és elkeseredett volt, nem is ellenkezett, és a többi vendég együtt érző tekintetétől követve elsietett a ház felé. Csak egyszer pillantott hátra, éppen amikor Marc mondott valamit a kövér gyerek apjának, aki mogorván felkelt, és intett a családjának.

A konyhában Lottie gyászos képpel fogadta.
– Drágám, annyira sajnálom!
– Szóval már te is tudod – suttogta Helen, és vizet engedett egy edénybe, hogy beleáztassa a kötényét.

A barátnője bólintott.
– A faluban ez a fő téma. Nehéz elhinni, hogy…
– Nigel érvényesülni akar – vágott közbe Helen –, és a régi jól bevált receptet követi: feleségül veszi a főnök lányát. Nem tudom, mikor akart beavatni a terveibe. Talán azt remélte, csak úgy magamtól felszívódok, és megtakarítom neki a fáradságot.
– Az a gazember! – szidta Lottie a férfit. – Egyébként megmondtam az utálatos anyjának, hogy más ételszállítót kell keresnie.
– Ez kedves volt tőled, de nem engedhetsz meg magadnak ilyen gesztusokat. Ahogyan én sem. Ma kaptam meg a Restauration International válaszát. Elutasították a pályázatomat.
– Milyen rettenetes időzítés! – nyögött fel Lottie. – Lehet, hogy megátkozták a Frayne családot, csak te ezt nekem sosem említetted?

Helen feltett egy kanna vizet a tűzhelyre.
– Bár úgy lenne! Egy ilyen átok jót tenne az üzletnek.

Lottie kuncogott, de a vidámsága elképedésnek adta át a helyét, amikor az ajtó felé pillantott. Helen megfordult. Ahogy sejtette, a mellén összefont karral, lustán az ajtókeretnek dőlve ott állt Marc Delaroche.
– Elnézést, nem akartam megzavarni a hölgyeket – mentegetődzött a férfi.
– Ó, nem zavar bennünket! – ugrott fel Lottie. – Charlotte Davis vagyok, röviden Lottie, Helen egyik barátnője a faluból – mutatkozott be, és Marc barátságosan bólintott.
– Enchanté, mademoiselle! Örvendek. Én pedig Marc Delaroche vagyok.

Helen, aki értékelte, hogy barátnőjének a szeme sem rebbent, idegesen megköszörülte a torkát.
– Mit… mit mondott azoknak az embereknek az imént?
– Felvetettem, hogy talán jobban éreznék magukat a Monteagle Armsban. – Marc odasétált az asztalhoz, és letett rá néhány bankjegyet. – Kifizették az uzsonnát – fűzte hozzá. – Gyakran vannak ilyen vendégei?
– Nem, hála istennek! Megkínálhatom egy kávéval? – kérdezte kelletlenül Helen.
– Nem, köszönöm, már megyek is. Csak azt akartam mondani, hogy nyolcra foglaltam asztalt az Oxbow-ban. Remélem, eljön. – Marc meghajolt, és távozott.

A konyhában feszült csend támadt, amelyet Lottie tört meg.
– Hűha! – sóhajtott fel. – Ez a fickó nem semmi!
– Te éppolyan szörnyű vagy, mint Mrs. Lowell – morogta Helen. – A múlt héten egyfolytában róla áradozott.
– Úgy érted, már másodszor van irt? Ez tetszik! – csillant fel Lottie szeme. – Szóval… mit veszel fel ma este?
– Semmit.

Lottie cinkosan mosolygott.
– Azzal biztos sok időt és fáradságot takarítanál meg a fickónak, de talán mégsem kellene már az első randitokon ennyire a kedvében járnod…

Helen elpirult.
– Tudod, hogyan értettem. És mi nem randizunk. Nem fogok Monsieur Delaroche-sal vacsorázni, sem ma este, sem máskor.
– Miért nem?

Helen az asztalra tette a kávéskannát, és bágyadtan leroskadt a legközelebbi székre.
– Már elfelejtetted Nigelt?
– Sajnos nem, de próbálom, és neked is ezt tanácsolom. – Lottie megveregette Helen karját. – És a szerelmi bánatodra jó ellenszer lenne, ha egy ilyen vonzó férfival vacsoráznál.
– Azt hiszed, egy vacsora az Oxbow-ban kárpótolna Nigel elvesztéséért? Lottie, halálosan boldogtalan vagyok! Nigel mindig a része volt az életemnek, és most elhagyott!
– Jaj, drágám! Tizenhárom évesen belehabarodtál, és úgy döntöttél, ő álmaid hercege. Nigel belement a játékba egy ideig, de mostanában már alig volt itthon. Szép kis szerelmi viszony!
– Még annak sem lehet nevezni – ismerte be Helen. – Épp ez volt az egyik probléma. A szexszel várni akartam az esküvőig.
– Ó – mormolta Lottie. – Nos, most örülhetsz ennek.
– De nem örülök – siránkozott Helen. – Olyan buta voltam! És… És nem vacsorázhatok ma este egy másik férfival!
– Akkor kuksolj csak itthon, és emészd magad! – mondta kegyetlenül Lottie. – Miért nem tetováltatod mindjárt a homlokodra az „áldozat” szót?

Helen lesújtó pillantást lövellt feléje.
– Hogy lehetsz ilyen szívtelen? Te talán szívesen mennél társaságba, ha szakított volna veled a barátod?
– Drágám, én gyakorlatias nő vagyok. A helyedben inkább úgy tennék, mintha csodásan szórakoznék egy másik férfival, mintsem hogy egyedül nyalogassam otthon a sebeimet. Ki tudja? Akkor talán az emberek azt hinnék, hogy te rúgtad ki Nigelt, nem fordítva.
– Ki beszél itt szórakozásról? Ez egy üzleti tárgyalás lesz – dünnyögte Helen. –Delaroche-nak tervei vannak Monteagle-lel. Legalábbis így vettem ki a szavaiból.
– Ez eggyel több ok arra, hogy vele vacsorázz.
– Nem akarok az adósa lenni – érvelt szenvedélyesen Helen. – Ki nem állhatom a fickót. És nem értem, ti miért vagytok úgy oda érte – tette hozzá dacosan.
– Szexi és hihetetlenül gazdag. Nem vagy te túl igényes?
– Nem erről van szó. Félek tőle… Hát nem nevetséges? – kérdezte elcsukló hangon Helen.
– De igen, egy kicsit – mondta kedvesen Lottie. – Viszont aligha fog leteperni egy zsúfolt étteremben. Vajon hogyan sikerült asztalt foglalnia az Oxbow-ban? Szombaton ott mindig telt ház van – tűnődött fennhangon.
– Tudja, hogyan érje el a célját.

Lottie elvigyorodott.
– Akkor még jó hatással is lehet rád. Gyere, átnézzük a ruhatáradat! Ha a környék legelőkelőbb éttermében vacsorázol, nem vehetsz fel akármit.

Ez nem valami jó ötlet, állapította meg Helen fejcsóválva, amikor órákkal később a tükörben szemügyre vette magát. A sötétzöld selyemruha a széles selyemövvel, amelyet kétszer körülcsavart a derekán és oldalt masnira kötött, egzotikus sápadtságot kölcsönzött az arcbőrének, frissen mosott haja aranyosbarnán csillogott.

A szemfüles Lottie persze azonnal kiszúrta a ruhát.
– Hát ezt meg mikor vetted? – tudakolta. – Nyilván még sosem volt rajtad, mert rajta fityeg az árcédula!
– Az eljegyzési partimon akartam viselni – magyarázta zavartan Helen. – Nem kellett volna előre innom a medve bőrére. Buta vagyok, nem?
– Ne beszélj így! Ma este épp kapóra jön.
– Nem! – mondta élesen Helen. – Nigel kedvéért vásároltam…
– Ha nem hordod, mihez kezdesz vele? Elcsomagolod a molyok elől, és keserű könnyeket hullajtasz fölötte? Drágám, ez az egyetlen elegáns holmid! És ne feledd, jó benyomást kell tenned Delaroche-ra.
– Ugyan miért kellene? – zsörtölődött Helen.
– Monteagle-ért – válaszolta Lottie ravasz mosollyal.

Később, ahogy kéjesen elmerült az illatos fürdővízben, Helen kieszelt egy tervet. Nem engedheti meg magának, hogy az egész házat rendbe hozassa, de talán Delaroche segít majd annyi pénzt összeszedni, amennyiből felújíthatja a hálószobákat, hogy panzióvendégeket fogadhasson.

És még néhány különlegességgel is szolgálhatna!

Töltsön egy éjszakát a kísértetjárta hálószobában! Találkozzon a halott Helen Frayne-nel! Vagy az elevennel, gondolta, és már látta is magát, amint a hálószobaajtó előtt csörgeti a láncait.

De félretéve a tréfát, a tervének sok előnye lenne, meditált tovább. Például rendszeres jövedelemre tehetne szert. És ha beindul a vállalkozása, a bankok talán hajlandóak lesznek támogatni. Először azonban meg kell győznie Marcot az ötlete megvalósíthatóságáról. Ezért, csakis ezért csípte ki magát.

Amikor Daisy kopogtatott az ajtaján, és közölte, hogy Marc lenn várja, Helennek mégis inába szállt a bátorsága. Hiszen óriási kockázatot vállalt. Ahogy Lottie-nak mondta, Marc Delaroche tudta, hogyan érje el a célját. Hogyan is feltételezhette, hogy irányítani tudja ezt a férfit?

A következő látogatásomkor itt akarom tölteni az éjszakát, jelentette ki a múltkor Marc. Ő pedig úgy szépítkezett, mint egy háremhölgy, aki arra készül, hogy együtt háljon a szultánnal.

Amikor végül elhagyta a szobáját, a testápolótól a bőre bársonyosan puha volt, és kellemes parfümillat lengte körül, ügyesen kifestett, mogyoróbarna szeme szokatlanul nagynak és titokzatosnak hatott, az ajka és a körmei halvány korallpirosan csillogtak.

Marc türelmetlenül sétálgatott fel-alá az előcsarnokban, de amint felnézett, és meglátta őt a lépcső tetején, megtorpant, és a szeme kitágult.

Helen megborzongott. Szeretett volna megfordulni és visszamenekülni a szobája meghitt magányába és biztonságába, visszaváltozni azzá a Helen Frayne-é, aki a valóságban volt. Most először eszmélt rá, hogy nemcsak Marc Delaroche-tól fél, hanem önmagától is, az idegentől, akivé e miatt a férfi miatt változott.

Még egy pillanatig habozott, aztán eltökélten megindult lefelé a lépcsőn.

5. FEJEZET

Helen és Marc megjelenését meglepett moraj fogadta. A lány tudta, hogy a teremben ülők nagy része felismerte, és hogy a hír, hogy Nigellel szakítottak, már elterjedt, de igyekezett úgy tenni, mintha nem venné észre a kíváncsi tekinteteket, sem azt, hogy összesúgnak a hátuk mögött, ahogy követik a főpincért.

Lottie jól mondta, villant át az agyán. Jobb, ha az emberek megbotránkoznak a viselkedésemen, mintha sajnálnak. És az igazat megvallva, nehéz volt megalázottnak éreznie magát, amikor egy limuzin hozta ide, és egy hangulatos falmélyedésben egy gyertyafényes asztal várta, amelyen két pohár és egy vödörben, jégkockák között egy üveg Dom Perignon állt. És amikor a kísérője, aki olyan gyengéden fogja a könyökét, a legvonzóbb férfi a teremben.

Marc szűk, sötét nadrágot, és frissen vasalt fehér inget viselt, rubinvörös selyem nyakkendővel; hanyagul a vállára vetett könnyű zakója valószínűleg kasmírszövetből készült. Mielőtt érte jött, újra megborotválkozott, és gondosan hátrafésülte makrancos, sötét haját.

Helent, bár ezt kicsit szégyellte, elégtétellel töltötte el a többi nő irigykedő tekintete.
– Ez állítólag nagyon jó hely – jegyezte meg Marc, ahogy a pincér pezsgőt töltött a poharukba, és átnyújtotta az étlapokat.
– Igen, az. – Helen kapva kapott a semleges témán. – Lottie szerint az Oxbow-nak van a környéken a legjobb konyhája. És még szobákat is kiadnak – fűzte hozzá, mert eszébe jutottak a Monteagle-re vonatkozó tervei.
– Tényleg? – mormolta a férfi huncut tekintettel. – Kivegyek egyet?
– Kérem, mellőzze az ilyen megjegyzéseket – szólt rá bosszúsan a lány.
– Bocsásson meg, de magát olyan jól lehet ugratni, cherie, és szeretem, amikor elpirul. Igyon egy kis pezsgőt!
– Miért? Ünnepelünk? – nyúlt a lány habozva a poharáért.
– Ki tudja? Igyunk Monteagle jövőjére!
– Mr. Delaroche, sokat töprengtem, és támadt néhány ötletem – kezdte Helen. – Én…
– Majd később, cherie – fojtotta belé a szót egy kézmozdulattal Marc. – Ne borítsuk fel a menetrendet! Egy férfi ritkán hajlandó szívességet tenni, ha üres a gyomra.
– Ez nem valami játék – tiltakozott a lány. – Legalábbis számomra nem az.
– Mindegy. Először ennünk kell.

Vagyis ragaszkodik hozzá, hogy ő diktáljon, gondolta mérgesen a lány. Vajon milyen messzire menne el azért, hogy érvényesüljön az akarata? – tűnődött el. Ugyanakkor… miért ne élvezhetné ezt a vacsorát? Hiszen valószínűleg úgyis ez lesz itt az első és utolsó látogatása.

Áttanulmányozta az étlapot, és hirtelen kisütött rákot rendelt, meg báránybordát zöldségkörettel. Marc sült marhahús szeleteket kért, sült májat és gombát meg egy üveg burgundit.
– Áruljon el valamit! – kérte Helen, miután a pincér kihozta az első fogást. – Miért hívtak meg a Restauration Internationalhez, ha esélyem sem volt arra, hogy elnyerjem a támogatást?
– Az az elvünk, hogy minden pályázót meghallgatunk, de a szervezetünk elsődleges célja az, hogy a katasztrófasújtott vagy távoli vidékeken lendítsük fel a turizmust. A pályázata érdekes volt, de nem eléggé. Az a balszerencséje, cherie, hogy a vizet nem tíz mérföldről kell szállítania, és csak fel kell kapcsolnia a villanyt ahhoz, hogy világos legyen a házban.
– Feltéve, hogy fizetni tudom a villanyszámlát!

Egy darabig némán ettek. Helen épp rá akart térni az ötletére, amikor a férfi ránézett.
– Helen – kérdezte –, ha magán múlna, milyen sorsot kívánna Monteagle-nek?
– Azt szeretném, ha megint az otthonom lenne, ha rendbe hozathatnám, és nem okozna gondot a fenntartása. Ha nem kellene csoportokat fogadnom, teát felszolgálnom. Ha békés, nyugodt, kényelmes hellyé tehetném. Egy igazi otthonnak ilyennek kell lennie, nem?
– Ezt én nem tudom megítélni. Van egy lakásom Párizsban, és egy szállodai lakosztályom Londonban. Amikor gyerek voltam, az apámmal állandóan utazgattunk. Csak miután nyugdíjba ment, telepedett le. Vett egy szőlőbirtokot Burgundiában, egy düledező kis kastéllyal, közel a faluhoz, ahol született. Bortermeléssel akart foglalkozni, de meghalt, mielőtt lakhatóvá tette volna a kastélyt.
– És mi történt a birtokkal?
– Eladtam egy angol családnak. A la vie douce-t, az édes életet keresték. Ki tudja, valaha megtalálták-e? – mosolygott a férfi, aztán összeráncolta a homlokát, és átpillantott Helen válla fölött. – Hm. Most már az utolsó asztalt is elfoglalták. Nem gondoltam, hogy az ismerősei is itt vacsoráznak.
– Az ismerőseim? – ismételte meg a lány, aztán rémülten a férfira meredt. – Jóságos ég… Itt van Nigel, ugye? Az új barátnőjével?
– Meg egy idősebb párral. Nyilván a szüleivel…

Helen félre akarta tolni a tányérját, de Marc átnyúlt az asztal fölött, és megragadta a kezét.
– Nyugalom, cherie – suttogta.
– El kell mennem – nyöszörögte a lány. – Nem akarom látni őket…
– Nem is kell. A megoldás kézenfekvő. Nézzen engem! – Marc gálánsán az ajkához emelte a lány mindkét kezét. Amikor harapdálni kezdte az ujjbegyeit, Helen úgy bámult rá, mint aki transzba esett.

Marc rámosolygott.
– Gondolkozzon! – mondta halkan. – Ha most elmenekül, tudni fogják, hogy fájdalmat okozhatnak magának, és ők nyernek. Jobb, ha velem marad, és szép kényelmesen megvacsorázik. – Elengedte a lány kezét, újra teletöltötte a poharát, és kicsit elhúzta a száját, amikor Helen nagyot kortyolt a zamatos borból.
– Észrevették? – lehelte a lány.
– Az asszony bosszúsnak látszik. Azt hiszem, távozni akar, de a férje nem engedi.
– És Nigel? – Helen idegesen nyelt egyet.
– Úgy tűnik, nem ártott meg neki a hideg fürdő.
– Egek… Sosem bocsátja meg nekem, hogy miattam a vízbe esett! – siránkozott a lány.
– Talán nem, de ezért többé ne izgassa magát! – Marc a tányérja felé intett. – És most egyen tovább! – A villájára szúrt egy kis szelet marhahúst, és odakínálta a lánynak. – Tessék, kóstolja meg! És mosolyogjon rám!
– Könnyű magának – dohogott Helen, ahogy kelletlenül engedelmeskedett. – Nem a maga szívét törték össze.
– A magáét sem, cherie, bár ezt valószínűleg nem hiszi el nekem!
– Ugyan mit ért maga ehhez? – kérdezte szenvedélyesen a lány.

Marc felvonta a szemöldökét.
– Úgy beszél, mintha én nem lennék ember, pedig nekem is vannak érzéseim. Akarja, hogy bebizonyítsam?
– Nem! – Helen arca bíborpiros lett. – Csak arra céloztam, hogy nem tudja beleélni magát a helyzetembe. Egész életemben csak Nigelt szerettem, soha rá sem néztem más férfira.
– Talán, mert nem volt rá alkalma – mondta hűvösen a férfi. – Csakhogy az életének még távolról sincs vége. Most pedig egyen, ma belle! Ne higgyék, hogy elment az étvágya!

Helen ellenséges pillantást vetett rá, de megint szót fogadott. Marc ekkor kérdezgetni kezdte Monteagle-ről, és könnyen elérte, hogy meséljen erről a szívének oly kedves témáról.

Később, amíg a desszertre vártak, a férfi gyengéden megcirógatta a kezét. Helen tiltakozni akart, Marc azonban olyan vágyódón bámult rá, hogy képtelen volt megmukkanni. Végül megpróbálta elhúzni az ujjait, de a férfi ekkor megfogta a csuklóját.
– Nem tudom, hogyan… színészkedhet így – hebegte a lány.
– Nem színészkedem – közölte Marc. – Sosem titkoltam, hogy kívánom magát.
– Ha arra számít, hogy megkaphat, csalódás fogja érni, Monsieur Delaroche. Mert még ha hajlandó lennék is viszonyt kezdeni valakivel, de nem vagyok, maga lenne az utolsó, akit választanék.
– Akkor legalább egyvalamiben egyetértünk – mondta vontatottan Marc. – Mert én sem akarok viszonyt kezdeni magával. Azt szeretném, ha hozzám jönne feleségül.

Helen megdermedt.
– Ha ez tréfa, nagyon ízléstelen!
– Arra kérem, hogy legyen a feleségem, és halálosan komolyan beszélek.
– De hiszen semmit sem tud rólam! Legfeljebb háromszor találkoztunk! – Helen hitetlenkedve megrázta a fejét. – Hogy jut eszébe ilyen őrültség?
– Nem azt javaslom, hogy mindjárt a jövő héten keljünk egybe – mosolygott a férfi. – Udvarolni fogok magának. Lesz ideje megbarátkozni az ötletemmel, és elfogadni mindazt, ami velejár.

Például a szexet? Helen szíve kalimpálni kezdett, ahogy felidézte a csókjukat, Marc karjának erejét, az ajka forróságát, hasának feszülő hímtagja keménységét. Vajon milyen lenne meztelenül hozzásimulni ehhez az izmos férfitesthez?

Izgatottan nyelt egyet. Marc bevallotta, hogy kívánja, vagyis aligha akarna várni a szexszel az esküvőig. Milyen esküvőig? – kérdezte magától észbe kapva. Itt nem lesz semmiféle esküvő!
– Csak az idejét fecsérli, monsieur. Semmi nem tudna rábírni, hogy a felesége legyek – közölte határozottan.
– Még Monteagle sem? Szeretné igazi otthonná tenni a házat. Nos, én is. Ha hozzám jön, a rendelkezésére bocsátom a felújításához szükséges összeget.
– Nem! Nem tehetem – hebegte a lány.
– A tárgyaláson azt állította, bármire hajlandó lenne Monteagle-ért. – Marc hátradőlt. – De talán mégsem viseli annyira a szívén a sorsát, mint mondta…
– Akkor kétségbeesett voltam… Most viszont van egy tervem.
– Á, igen, a terv, amelyet meg akart vitatni velem. Majd a desszert után visszatérünk rá – mondta Marc, miközben a pincér felszolgálta a szakácssüveg nagyságú felfújtakat.
– Gondolja, hogy egy ilyen megrázkódtatás után tudok még enni? – kérdezte remegő hangon a lány.
– Legalább egy kanállal vegyen belőle!

Helen engedett az unszolásnak, és a nyelvén szétolvadó édességet olyan fenségesnek találta, hogy esze ágában sem volt a tányérján hagyni.
– Szóval, mi a terve? – vette fel újra a beszélgetés fonalát Marc, miután végeztek a desszerttel, aztán letette a kanalát, és rezzenéstelen arccal végighallgatta a lány előadását. – És készített költségvetést is? – tudakolta, amikor Helen elhallgatott. – Kiszámolta, mennyibe kerül minden szobához hozzáépíttetni egy fürdőszobát? Rendbe hozatni az ebédlőt, hogy a vendégeinek, amíg reggeliznek, ne potyogjon a fejükre a vakolat? Átalakíttatni a konyhát, hogy megfeleljen az egészségügyi és biztonsági előírásoknak?
– Nem – ismerte be zavartan a lány. – Először magát akartam megkérdezni.
– Engem? Mi közöm nekem mindehhez?
– Azt reméltem, kölcsönadja nekem a pénzt.
– Hm. Csakhogy én már tettem egy ajánlatot. Ha a feleségem lesz, annyi pénzt kaphat, amennyit akar.
– De így nem kellene összeházasodnunk – érvelt a lány. – Nem hiszem, hogy igazán meg akar nősülni.
– Arra nem gondolt, hogy talán én is halálosan szerelmes vagyok?
– Ezt… nem értem.
– Nem? Pedig csak magát hibáztathatja, kedvesem. Ha nem írt és beszélt volna olyan szenvedéllyel Monteagle-ről, nem esek kísértésbe, hogy megnézzem a házat. A többi, ahogy mondani szokták, már történelem.

A lány zavartan pislogott.
– Úgy érti, hogy… Monteagle-t akarja megszerezni? Ezt nem hiszem el!
– Miért nem? Nemcsak azt vonja kétségbe, hogy vannak emberi érzéseim, hanem azt is, hogy értékelem a szépséget és a történelmi múltat?
– Honnan tudjam, mit értékel, és mit nem? Maga idegen számomra, és az is marad. De most az otthonomról beszélünk! Monteagle az enyém.
– Igen, de meddig lesz az? Monsieur Newson ajánlatát nem akarta elfogadni. Én tettem egy másikat, amelynek még az az előnye is megvan, hogy továbbra is a házban élhet, amelyet úgy szeret.
– Magával együtt!
– A világ veszélyes hely, cherie, és én sokat utazom. Lehet, hogy jövő ilyenkor már nem is élek, és maga gazdag özvegyasszony lesz. Vagy a nászéjszakánkon… belehalok a gyönyörbe – gúnyolódott a férfi, és felnevetett, amikor a lány összerezzent.

Helen az ajkát rágta idegességében. Közben a pincér az asztalra tett egy kávéskannát meg egy üveg konyakot.
– Kérem, adja kölcsön azt a pénzt – könyörgött a lány, amikor megint kettesben maradtak. – Ha kell, éjjel-nappal dolgozni fogok… Esküszöm, hogy visszafizetem.
– Igen, visszafizeti – bólintott a férfi. – De az általam választott pénznemben. Megkapja a pénzt nászajándékba a vőlegényétől, azaz tőlem.

Helen lebámult a kezére.
– Miért csinálja ezt? – suttogta. – Arra akar kényszeríteni, hogy eladjam magam Monteagle-ért. Milyen férfi tesz ilyet?
– Egy gazdag férfi. Ha valamit akarok, megszerzem.
– Tekintet nélkül a következményekre?

Marc vállat vont.
– Az enyém lesz a ház, amelyre vágyom, és a nő, akit kívánok. És talán itt az ideje, hogy családot alapítsak.

Helen felszisszent.
– Azt várja tőlem, hogy gyereket szüljek magának?
– Ez is a házasság velejárója. Vagy maga még hisz a gólyamesében? Egyébként pedig semmire sem kényszerítem. Ajánlottam egy megoldást a problémájára, hogy elfogadja, vagy nem, magán múlik. Kap huszonnégy óra gondolkodási időt – mondta Marc hűvösen.

Helen az ajkához emelte a poharát. A konyak marta a torkát, könnyeket csalt a szemébe. A feje kóválygott, de ezt éppúgy okozhatta a helyzete, mint a túl sok alkohol, amelyet elfogyasztott.
– Mindig ultimátumként fogalmazza meg a házassági ajánlatait? – kérdezte ellenségesen.

A férfi szája szögletében mosoly bujkált.
– Eddig még egy nőnek sem tettem házassági ajánlatot. Másfélét igen – közölte minden szégyenkezés nélkül.

Helen gyilkos pillantást vetett rá.
– Szóval én vagyok a kivétel? Ha azt hiszi, hogy ezt hízelgőnek találom, téved? –Felkapta a táskáját. – Mehetünk?

A férfi még mindig vigyorgott.
– Természetesen.

Mialatt Marc fizetett, Helen lélekben felkészült arra, hogy az ajtóhoz menet el fog haladni Nigelék előtt, de amikor megfordult, a férfit és a társaságát sehol sem látta.
– Körülbelül tíz perce távoztak – magyarázta Marc, aki követte a tekintetét. – Úgy tűnt, nem élvezték valami nagyon az estét. Vagy talán imádott Nigele attól félt, hogy megint eláztatja, mondjuk, nyakon önti egy vödör jeges vízzel!

Helen elengedte a füle mellett ezt a megjegyzést.
– Itt a limuzinom – emlékeztette a férfi.
– Szeretnék most egyedül lenni. Ezt még magának is meg kell értenie!
– Még nekem is? Valahogy meg kell változtatnom a rólam alkotott rossz véleményét, cherie – dörmögte Marc, aztán odament a recepcióshoz. – A taxija tíz perc múlva itt lesz – közölte, amikor visszatért. – Itt maradjak addig?
– Nem – vágta rá Helen, majd kicsit megkésve hozzátette: – Köszönöm.

Marc bólintott, és távozott.

Helen, aki egyre jobban szédült, odaballagott egy fotelhez, amely egy szobapálma alatt állt, leült, és behunyta a szemét. Amikor az ajtó kinyílt, azt hitte, a taxisofőrje érkezett meg, ehelyett Nigel rontott be az előcsarnokba.
– Az édesanyám itt felejtette a sálját. Megnézné a ruhatárban? – mondta a recepciósnak.

Első rémületében a lány legszívesebben elbújt volna a pálma mögött, de Nigel már felfedezte őt, és mellette termett.
– Csak így egyedül? – kérdezte undokul. – A fickó máris rád unt?
– Nem – mondta elvörösödve a lány. – Épp ellenkezőleg. Holnap megint találkozni akar velem!
– Csupa meglepetés vagy, Helen. – Nigel pimaszul végigmérte. – Remélem, tudod, kivel van dolgod.
– Ó, igen, tudom!
– Szóval mi a csudát keres egy olyan nagymenő, mint Marc Delaroche, egy ilyen porfészekben?

Helen vállat vont.
– Kérdezd meg tőle, ha annyira érdekel!
– Ó, én nem ismerem annyira jól. Amanda viszont több partin is találkozott vele Londonban, és nem akart hinni a szemének, amikor meglátta itt veled…
– Sajnálom, ha ez bántotta őt.
– Amandát nem érdekli a fickó – mondta kicsit mereven Nigel. – Delaroche kerüli a hosszú távú kapcsolatokat – fűzte hozzá kajánul. – Ezt azért mondom, hogy ne reménykedj. Híres arról, hogy egyik viszonya sem tart tovább két hónapnál, és te még egy estére sem kötötted le a figyelmét, édesem. Tulajdonképpen hogyan találkoztatok? Csak kíváncsiságból kérdezem.
– Nem tudom, mennyiben tartozik rád, de ő is tagja volt a bizottságnak, amely elutasította a pályázatomat, és meg akarta nézni Monteagle-t.
– Á, Monteagle-t! – mondta Nigel becsmérlően. – Most már mindent értek!
– Köszönöm – mondta hidegen Helen.

Nigel elvörösödött.
– Akár hiszed, akár nem, én csak figyelmeztetni akartalak. Bár hogy miért töröm magam azok után, amit tettél, a jó ég tudja! – duzzogott. – Tudod, milyen nehéz volt valami hihető magyarázatot kieszelnem, amikor a szüleim és Amanda meglátták, hogy csuromvíz vagyok?
– Mi közöm nekem ehhez?
– Évek óta ismerjük egymást. Azt reméltem, barátok maradhatunk – mondta Nigel sértődötten.
– Az kizárt dolog. Mi ketten még csak nem is ugyanazon a bolygón élünk. Na végre, megjött a taxim. – Helen udvariasan Nigelre mosolygott. – Isten veled, és sok szerencsét!
– Nem érdemled meg, hogy az ember törődjön veled – sziszegte a férfi. – És ha majd elvesztetted a házadat, és a francia milliomosod kirúgott, ne gyere hozzám alamizsnáért könyörögni!

Sajnos ezúttal még egy szökőkút sem volt a közelben, amelybe Helen belelökhette volna a férfit, nemhogy egy jó kis mocsár. És ő egyedül ezt sajnálta, amikor kisétált az éjszakába.

Később pedig, a taxiban, a gondolatai már csak Marc Delaroche-on jártak. Élete első házassági ajánlatát éppen tőle kapta! Nehezen fojtotta el a torkában bugyborékoló hisztérikus nevetést.

Ahogy ráfordultak a Monteagle-hez vezető útra, a sofőr lelassított, mert szemből egy másik autó közeledett feléjük nagy sebességgel. Helen azonnal felismerte Marc kocsiját, és lejjebb csúszott az ülésen. A férfi nyilván a fogadóba igyekszik, de hol lehetett eddig? Hiszen jóval előtte indult el az étteremből. Talán eltévedt a sofőrje?

Marc… Holnap eljön, hogy meghallja a válaszát. A házáért és érte egy biankó csekket kínált. Ez szinte hízelgő lenne, ha komolyan lehetne venni az ajánlatát. Helen azonban biztos volt benne, hogy Marc csak próbára akarja tenni, és arra számít, hogy ő kikosarazza.

Elvégre miért költene egy vagyont egy ingatlanra, amelyet csak néhányszor látott? És még egy érdekházasság is túl nagy terhet jelentene neki, ha a kapcsolatai valóban csak hónapokig tartanak. Csak ugratott, állapította meg Helen, én meg bedőltem neki. Ez hiba volt.

Nos, holnap majd közli a férfival, hogy keresztüllátott rajta, és megkéri, hogy a jövőben hagyja békén.

Bár ez valószínűleg nem lesz ilyen egyszerű. Mert ha Marc nem is akarja feleségül venni, kívánja őt. És Helen női ösztöne azt súgta, hogy feltett szándéka kielégíteni a vágyait. Nigel sosem nézett rá olyan sóvárogva és éhesen, mint ez a férfi, sosem érintette meg úgy a bőrét, mintha egy virág szirmait simogatná, sosem keltett benne ilyen ijesztően erős érzelmeket.

Amikor hazaért, Helen kifizette a taxit. A hátsó ajtón ment be a házba. Daisyt sehol sem látta, de a konyhában kávéillat fogadta, és a kávéfőző kotyogása. Mivel a lány azt remélte, hogy Daisy méregerős feketéje segíthet rendet teremtenie a gondolataiban, elővett egy csészét, és a kávéskannával együtt bevitte a könyvtárszobába.

A helyiséget csak egy hangulatlámpa világította meg. A kandallóban égett a tűz. Drága Daisy, gondolta hálásan Helen, aztán megtorpant, mert rájött, hogy nincs egyedül.
– Na végre! – mondta Marc, és felkelt a kanapéról. Ajkán diadalmas mosoly játszott.

6. FEJEZET

Helen dermedten állt.

Marc zakója és nyakkendője a kanapé támláján feküdt. A férfi a mellkasa közepéig kigombolta az ingét, és az ujjait is feltűrte.
– Már jó éjszakát kívántunk egymásnak – jegyezte meg Helen, amint sikerült kicsit összeszednie magát. – És láttam elhajtani a kocsiját a fogadó felé. Szóval mit keres itt?

Marc szeme huncutul csillogott.
– A limuzinban csak a sofőröm ült. És rövid a memóriája, kedvesem. Múltkor megmondtam, hogy legközelebb itt maradok éjszakára.
– Igen, de nem számítottam rá, hogy… – A lány az ajkába harapott. – Jobban szeretem, ha a vendégeim várnak, amíg meghívom őket.
– Attól féltem, akkor örökké várhatok. – A férfi odasétált hozzá, és kivette a kannát meg a csészét remegő kezéből. – Nem szeretném, ha bármelyikünket leforrázná. Üljön már le!

Helen szófogadóan a kanapéhoz vánszorgott, és lehuppant rá. Lebámult a dohányzóasztalra, amelyen egy tálcán két csésze, tejszínes kancsó és cukortartó meg egy üveg konyak és két pohár állt, és hirtelen elöntötte a pulykaméreg.
– Úgy tűnik, nagyon otthonosan érzi itt magát! – mondta bosszúsan.
– Talán, mert hamarosan ez a ház lesz az otthonom. – Marc leült a kanapé másik végébe, és kitöltötte a kávét.
– Én erre nem vennék mérget! Adott nekem huszonnégy órát, és igazán lehetne annyi tisztesség magában, hogy engedi megfontolnom az ajánlatát.
– De én inkább arra használnám ezt az időt, hogy udvaroljak magának, cherie. A tisztesség olyan unalmas erény.

Szavaira és sokatmondó tekintetére a lány megremegett.
– Meglep, hogy egyáltalán ismeri ennek a szónak a jelentését – sziszegte.
– Milyen rossz véleménnyel van rólam! – Marc mindkettőjüknek töltött egy kis konyakot. – De így legalább nem érzem úgy, hogy köteles vagyok jól viselkedni. – Ahogy a lányhoz hajolt, az hátrahőkölt, de Marc csak a kávét és a konyakot tolta közelebb hozzá. – Egyébként házassági ajánlatot tettem magának, nem tisztességtelent. Megmutassam, mi a különbség?

Helen hevesen megrázta a fejét.
– Az ember azt hihetné, hogy az őse egy szende szűz volt, és maga rá hasonlít. – Marc a lány szájára nézett. – A bizonyítékok azonban ez ellen szólnak.
– Nem szeretem, ha sarokba szorítanak – mondta Helen elpirulva –, de ettől még nem vagyok korlátolt erénycsősz.
– Mit mondott magának Nigel? – kérdezte hirtelen a férfi.
– Fogalmam sincs, miről beszél. – A lány gyorsan ivott egy kis konyakot.
– Én is figyeltem a szembejövő kocsikat. Láttam, hogy Nigel visszahajt az étteremhez. És maga most sápadtabb és szomorúbb, mint korábban volt. Nigel megint gorombáskodott magával, amiért megpróbálta a tóba fullasztani?
– Jobban érdekelte az, hogy magát befeketítse.
– Engem? – Marc meglepődött. – Nem hiszem, hogy valaha is találkoztam volna vele.
– Vele nem, de ismeri a… a barátnőjét. – Helen nagyot nyelt. – Amandával Londonban több partin is összefutottak.
– Hm. Rengeteg emberrel futok össze rengeteg partin, cherie. Amanda Clayburn nem tett rám mély benyomást.
– Ő viszont jól emlékszik magára. És a rossz hírére.
– Rossz a hírem? – nevetett Marc. – Ezt nem is tudtam!
– Azt mondják, nem akarja elkötelezni magát. – Helen lebámult a poharába. – És a szerelmi kapcsolatai sosem tartanak tovább két hónapnál. Tagadja ezt?
– Határozottan – vigyorgott a férfi. – A viszonyaim sosem voltak szerelmi kapcsolatok!
– Nyilván szeret játszani a szavakkal, Mr. Delaroche. A szavakkal és az emberekkel. Mindketten tudjuk, hogy esze ágában sincs megnősülni, és elegem van abból, hogy szórakozik velem.

A férfi válasz helyett kivett a zakója zsebéből egy ékszerdobozt, és felemelt fedéllel az asztalra helyezte. Helen majdnem félrenyelte a konyakot. A fekete bársony-párnácskán egy rubingyűrű feküdt. A mély tüzű, sötétpiros drágakövet parányi gyémántok övezték.
– Nem egészen így képzeltem el ezt a jelenetet, de szeretném meggyőzni a szándékaim komolyságáról – mondta a férfi. – Most magán a sor. Már csak döntenie kell.
– Ha ez olyan könnyű lenne! – dünnyögte a lány.
– Igen vagy nem. Mi lehet ennél egyszerűbb?
Helen megcsóválta a fejét.
– Mintha elfelejtené, hogy választanom kell a szabadság és egy idegen meg egy élethosszig tartó kötelék között.
– Ugyan mi haszna a szabadságából? – kérdezte a férfi. – Mire jogosítja fel ez a szabadság? Arra, hogy reggeltől estig dolgozzon, miközben a ház, amelyet imád, összedől. Hogy sose kényeztethesse magát, ne élvezhesse az élet örömeit… Különben is, ha hinni lehet az informátorainak, legfeljebb két hónapig kell kibírnia mellettem. Ez tényleg akkora megpróbáltatás lenne?

Igen, gondolta Helen, ha törődni kezdenék veled. Ha beléd szeretnék, és elhagynál, az maga lenne a pokol.
– Attól tartok, monsieur – mondta fojtottan –, hogy még egy hónapnyi együttélés is túl sok lenne nekem. Tényleg nincs más lehetőség…?
– Maga kíméletlenül őszinte volt, ezért én is az leszek. Nincs. Megszerzem Monteagle-t és magát is, vagy megőrizheti a… szabadságát.

Helen a ruhája ráncait gyűrögette.
– Holnap megkapja a válaszomat.

A férfi az órájára pillantott.
– Már holnap van. Kezd kifutni az időből, ma belle.
– Ne nevezzen így! – kiáltotta a lány. – Ne tegyen úgy, mintha szép lennék!
– Túlságosan lebecsüli a bájait. Miért?
– Csak tárgyilagosan ítélem meg a külsőmet. – A lány felhajtotta a maradék konyakját. – Szerettem Nigelt, de ő mást választott. És bár az étteremben nem néztem meg ezt az Amandát, feltételezem, hogy szép nő. Maga a szakértő, Monsieur Delaroche. Mit gondol róla most, hogy újra látta?
– Vonzó teremtés – felelte rövid töprengés után a férfi. – Sötét hajú, érzéki ajkú, jó alakú. Vadmacska lehet az ágyban. Ezt akarta hallani?
– Nem, ezt éppenséggel nem akartam hallani – dünnyögte Helen.
– Azt remélte, hogy azt mondom, az apja pénze az egyetlen vonzereje? Maga miatt azt kívánom, bár így lenne.
– Ne sajnáljon engem! – fortyant fel a lány.
– Azt hiszem, eleget ivott – jelentette ki Marc.
– Nekem más a véleményem. – A lány dacosan eléje tartotta a poharát. – Kérek még!

Marc felemelte az üveget.
– Ahogy kívánja. De ez túl jó konyak ahhoz, hogy érzéstelenítőnek használják.

A lány kihívóan előreszegezte az állát.
– Talán szükségem van értést… érzését… Szükségem van arra, hogy becsípjek. – Ezt könnyebb volt kimondani, és kétszer is megismételte.
– Szerintem ezt a célját előbb el fogja érni, mint hiszi – mondta szárazon a férfi.
Helen úgy látta, mintha Marc messzebb került volna tőle. Talán ha tovább iszik, idővel a férfi teljesen eltűnik, gondolta bizakodva.
– Egészségére, monsieur! – fuvolázta, vigyázva, hogy jól ejtse ki a szavakat, aztán felvihogott.
– Salut, petite. – A férfi hangja most egészen közelről jött.

Helen érezte, hogy Marc a poharat gyengéden, de határozottan kiveszi a kezéből, aztán magához húzza, ő pedig nekidőlt, és a feje a vállára hanyatlott.

Tudta, hogy ellenkeznie kellene, de az orrát megcsapta a férfi bőrének és kölnijének illata, és furcsa gyengeség fogta el. Ebben a pillanatban abban sem volt biztos, hogy egyáltalán talpra tudna-e állni.

Marc a haját simogatta. Egyszerre ez a férfi lett az oltalmazója, pedig éppen ő jelenti a számára a legfőbb veszélyt. Egy ragadozó, aki zsákmánynak tekinti. Hogyan érezheti biztonságban magát mellette?

Megpróbált odébb húzódni, de a férfi átölelte.
– Nyugalom – suttogta. – Hunyd be a szemed! Nincs mitől félned, esküszöm.
És Helen valamiért hitt neki. A szemhéja lecsukódott, és a teste lassan elernyedt.

Helen arra ébredt, hogy a feje fájón lüktet. Óvatosan körülnézett, és megdermedt, amikor rájött, hogy a kanapén fekszik, Marc karjában.

Olyan közel voltak egymáshoz, hogy a ruhán keresztül is érezte a férfi mellkasának melegét. Marc átölelte a vállát, a másik karja a testén pihent, a tenyere a csípőjére simult. Hosszú lábával a kanapéhoz szögezte a lábait, gyakorlatilag lehetetlenné téve, hogy elmeneküljön.

Helen kiszolgáltatottnak és védtelennek érezte magát. Csak az vigasztalta valamennyire, hogy bár a cipőjük a padlón hevert, a ruhájukat nem vetették le.

A hangulatlámpa még égett, de a kandallóban időközben elhamvadt a fa. A lány megmozdította a karját, és megnézte az óráját. Mindjárt hajnali négy. El kell tűnnöm innen, gondolta. Elvégre ki tudja, mit csinálna Marc, ha felébredne és a karjában találna?

Amilyen óvatosan csak tudta, félretolta a férfi lábát, ügyesen kisiklott a karja alól, és a tenyerére támaszkodva lecsúszott a kanapéról a padlóra. Utána néhány másodpercig feszülten fülelt, de Marc nem moccant.

Helen ekkor nesztelenül felállt, és szandáljával a kezében kiosont a folyosóra, felszaladt a lépcsőn, bezárkózott a hálószobájába, és a biztonság kedvéért még egy széket is a kilincs alá tolt. Aztán szélsebesen levetkőzött, bebújt az ágyba, és a fejére húzta a takarót.

Az az átkozott konyak, szidta magát. Hogyan ihattam annyit? Mialatt öntudatlan voltam, Marc akár vissza is élhetett volna a helyzettel.

De úgy tűnt, a férfi semmi ilyet nem tett, hanem hagyta őt aludni. Akkor pedig mégsem kívánhatja annyira. Helen a másik oldalára fordult, és a párnába fúrta az arcát. A ház… Marc csak a házat akarja… De miért bántja őt annyira ez a felismerés?

Nem tudott újra elaludni, és alig várta, hogy felkeljen a nap. Akkor felöltözött, és lement a konyhába. Főzött egy jó erős feketét, megitta, és lesétált a tóhoz. Egy darabig a mozdulatlan víztükröt bámulta, aztán megfordult, és felnézett Monteagle öreg tornyának szürke, félig leomlott falaira.

Vajon meddig tarthatja meg a házát, ha sehonnan sem kap anyagi segítséget? – tűnődött, majd azon kezdett tépelődni, mit válaszoljon Marénak. A legtöbb férfi megelégedett volna egy egyszerű „nem szeretlek”-kel, de Marc nem is vágyott a szerelmére, hanem Monteagle-t akarta, meg egy fiúörököst. És egy olyan feleséget, aki szemet huny a kis kalandjai fölött, nem halmozza el szemrehányásokkal, ha este nem jön haza.

És ez itt a probléma, mert mi lesz, ha beleszeret a férfiba? Aznap éjjel hónapok óta először érezte magát biztonságban, és ezt Marcnak köszönhette. És félt, hogy ha hozzámenne a férfihoz, az végül elhagyná… Ő pedig ebbe belehalna! Nem, Marc nem tudhatja meg, hogyan érez. Végérvényesen és visszavonhatatlanul vissza kell utasítania az ajánlatát.

Helen visszatért a házba. Megfürdöm, átöltözöm, aztán beszélek vele… – tervezgetett, miközben erélyesen belökte a fürdőszobaajtót.
– Bonjour! – kiáltotta Marc ragyogó arccal a fürdőkádból, és kifacsarta a szivacsot a feje fölött.
– Jóságos ég! – Helen kihátrált a fürdőszobából, és bevágta az ajtót, hogy ne hallja a férfi nevetését.

Daisy éppen mosogatott, amikor a lány berontott a konyhába.
– Miért van még mindig itt Marc Delaroche? És mit csinál a fürdőszobámban? –kérdezte lihegve.
– Gondolom, fürdik – felelte Daisy. – Ráfér egy kis kényeztetés az elmúlt éjszaka után.
– Ez meg mit jelentsen?

Daisy csípőre tett kézzel megpördült, és szigorúan rámeredt.
– Komolyan mondom, Miss Helen… hagyta azt a szegény fiatalembert azon a kényelmetlen kanapén aludni, amikor odafenn is lefekhetett volna a vendégszobában! Sir Henry mindig olyan vendégszerető ember volt! Most biztosan forog a sírjában!

Helen vitatkozni akart, ám Daisy nem engedte szóhoz jutni.
– Mr. Marc azt mondta, hogy várta őt.
– Igen, de…
– Akkor minden rendben. – Daisy Helenre sandított. – Az az érzésem, hogy ezentúl többet látjuk majd ezt a fiatalembert.

Helen morgott valamit. Az előbb többet láttam belőle, mint szerettem volna, dohogott magában, amikor valaki kétszer megnyomta a csengőt.
– Ki a csuda jöhet ide ilyenkor, vasárnap reggel? Valaki mást is meghívott, Miss Helen? – Daisy megtörülte a kezét, és kiment ajtót nyitni. Kisvártatva merev arccal visszatért. – Az a Mr. Newson keresi. Azt mondta, okvetlenül beszélnie kell magával. Bevezettem a könyvtárszobába.

A hívatlan vendég a kandallónak háttal állt, és összehúzott szemmel nézelődött, amikor Helen belépett a szobába.
– Tehetek valamit önért, Mr. Newson? – kérdezte hidegen a lány.
– Igen – felelte a férfi. – Mondja azt, hogy megjött az esze, és eladja nekem Monteagle-t. Az embereim csak a parancsomra várnak.
– Már megadtam a válaszomat. Nem.
– De ez akkor volt, amikor azt hitte, pénzt szerezhet valahonnan. Úgy hallottam, ez nem sikerült. Szóval fogadja el az ajánlatomat! Egyébként a kellemetlenség és a késlekedés miatt, amelyet okozott, valamivel csökkentettem az összeget. Jövő húsvétkor meg akarom nyitni a házat.
– Remélem, nem verte magát előre költségekbe. Monteagle nem eladó.
– Békés ember vagyok, Miss Frayne, de maga próbára teszi a türelmemet. Vesztett, és minden jó lap az én kezemben van.

De még én is tartogatok egy ütőkártyát, gondolta Helen, és csak rajtam múlik, hogy kijátszom-e. Ebben a pillanatban megreccsent mögötte egy padlódeszka, és tudta, hogy a harca véget ért. A sors kivette a kezéből a döntést.
– Téved – felelte remegő hangon Trevor Newsonnak. – Hamarosan férjhez megyek, és a jövendőbelim rendbe hozatja a házat, mert itt akarjuk berendezni az otthonunkat. Nem igaz, drágám? – sandított hátra.

Marc a vállára tette a kezét, és megpuszilta a nyakát.
– És mennyire élvezem majd… ezt is, mon amour – súgta a fülébe. Aztán előrelépett, és átkarolta Helen derekát. Mezítláb volt, csak egy elnyűtt farmert viselt. – Amikor felébredtem, hűlt helyed találtam – csettintett szemrehányóan –, és most rajtakaplak, hogy egy másik férfit szórakoztatsz.
– Nem hiszem, hogy Mr. Newson különösebben jól szórakozna. Egyébként épp távozni készül – jegyezte meg Helen.
– Szóval ez a fickó a megmentője? – fröcsögte Newson. – Inkább valami éhenkórász művészfélének látszik, de hát biztosan ellenőrizte a hátterét. A hölgy nem vesztegette az idejét – fordult Marchoz. – Tegnap még valaki más menyasszonya volt, csak az illető szakított vele. – Pimasz vigyorától a lány libabőrös lett. – Hol bukkant rá erre a pojácára, édesem?
– Nem ő bukkant rám. Én találtam meg őt – javította ki Marc. – És maga sértegeti a menyasszonyomat, monsieur. Jobb lenne, ha távozna, és nem várná meg, hogy a fülénél fogva penderítsem ki innen!
– Azt próbálja meg! – gúnyolódott Newson, aki ugyan megtermettebb volt Marcnál, de inkább kövér, mint izmos. – Mindegy, amúgy is menni akartam – morogta aztán, ám az ajtóban még egyszer megfordult. – A ház felújítása egy vagyonba kerül majd, barátom. Remélem, a hölgy megér ennyit.

Mihelyt eltűnt, Helen kibontakozott Marc karjából, és az ablakhoz menekült.
– Muszáj volt félmeztelenül lejönnie? – kérdezte ingerülten.
– Az előbb fejeztem be a borotválkozást. De miért magázol? Most már összetartozunk.
– Az a szörnyű ember azt feltételezte…
– Hogy együtt aludtunk? – fejezte be Marc a mondatot. – Tény, hogy az éjszaka nagy részét a karomban töltötted.
– Ez igaz – préselte ki a lány a fogai közül a szavakat.

Marc követte, felemelte az állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.
– Szóval végül úgy döntöttél, hogy feláldozod magad a házért. Ezt nyilván Monsieur Newsonnak köszönhetem. Ha nem jött volna ide ma reggel, valószínűleg másképp határozol.
– Úgy van. Mondd, tudod, mit teszel velem? Annyi ház van, amelyet megvehetsz, annyi nő, aki boldogan a feleséged lenne!
– De te különleges vagy, cherie. Nem esküdözöl, hogy örökké szeretni fogsz. Nem is titkolod, hogy csak a pénzemet akarod. Ezt üdítőnek találom.
– Én pedig szégyenletesnek – mormolta a lány.

Marc gyengéden hátrasimította a haját.
– Nos, most már megállapodtunk. – A farmere zsebéből elővette a kis ékszerdobozt. – Kérem a kezed.

Helen ellenkezés nélkül hagyta, hogy a férfi az ujjára húzza a rubinköves gyűrűt. Milyen gyönyörű, gondolta, és milyen keveset jelent!
– Megcsókolsz, vagy csókoljalak meg én?

Helen habozva odakínálta a száját. Szenvedélyes ostromot várt, de Marc csókja inkább játékos volt, és csábító, és a lánynak minden önuralmára szüksége volt, hogy ne viszonozza.
– Nincs benned semmi melegség, cherie – mondta végül a férfi, és elengedte –, de majd megváltozol.

Helen hátralépett, és védekezően átölelte magát.
– Komolyan azt hiszed?

A férfi nevetve megsimogatta izzó, haragos arcát.
– Igen, te kis ártatlanság. És most mennem kell.
– El akarsz menni? – hökkent meg a lány.
– Miért ne? A célomat elértem, és holnap reggel fontos tárgyalásom lesz, amelyre még fel kell készülnöm. – Marc megcsókolta a lány kezét. – Jövő héten visszajövök, de az építészem és a csapata már előbb nekilát a munkának.

Helent felbőszítette a férfi vidám, pattogó hangja. Monteagle még az enyém, gondolta neheztelve.
– Köszönöm, de megvannak a saját, idevalósi embereim…
– És most Alannel is rendelkezhetsz – vigyorgott a férfi. – Csak ne légy túl szigorú hozzá, drágám, őt könnyebb megbántani, mint engem. Ja, és még valami. Add meg a bankszámlaszámodat!
– Minek?
– Hogy átutalhassak neked egy összeget.
– Van saját pénzem, köszönöm. Nincs szükségem alamizsnára!
– Nem is azt ajánlok. De felmerülhetnek előre nem látott kiadások, ha megkezdődtek a munkálatok, és meg kell venned a menyasszonyi ruhádat is. Azt szeretném, ha a jövő hónap végén megtartanánk a polgári esküvőt.
– Ilyen hamar? Azt mondtad, nem kell sietnünk – tiltakozott Helen zakatoló szívvel. – És hogy türelmes leszel…
– Szerintem már épp eleget vártam. Szóval add meg a számlaszámodat, és már itt sem vagyok.

Helen a haragtól reszketve lefirkantotta egy cédulára a számot. Marc az ajtóban még egyszer megfordult.
– Tudod, még emlékszem, milyen érzés volt a karomban tartani téged. És bár valóban mennem kellene, könnyen maradásra bírhatnál. A döntés a te kezedben van, mon amour.
– Én pedig nem tartóztatlak. Isten veled! – Helen az ablakhoz fordult, és mindaddig visszafojtotta a lélegzetét, míg az ajtó be nem csukódott a férfi mögött. – Monteagle biztonságban van, és csak ez számít – suttogta. – De ha a házamat meg is szerezted, Marc Delaroche, én sosem leszek a tiéd. 
7. FEJEZET

Lottie lebámult a rabingyűrűre.
– Ez hamis, és csak ugratsz, igaz?

Helen megrázta a fejét.
– Nem. Tényleg eljegyeztem magam Marc Delaroche-sal. Tegnap éjjel megkérte a kezem, és ma reggel igent mondtam neki.

A barátnője leesett állal bámult rá.
– Lehetetlen – motyogta. – Huszonnégy órával ezelőtt még Nigel menyasszonyának tekintetted magad. És most hozzá akarsz menni valakihez, akit csak napok óta ismersz?
– Te beszéltél rá, hogy vacsorázzak vele – emlékeztette barátnőjét Helen.
– Igen, mert azt gondoltam, jót tenne neked, ha kimozdulnál, és egy vonzó férfival töltenéd az estét. De akkor még azt hittem, hogy mindketten épelméjűek vagytok… – Lottie hátradőlt, és aggódva tanulmányozta Helen sápadt arcát. – Azért mész hozzá, hogy visszavágj Nigelnek? Vagy azt akarod mondani, hogy tényleg létezik szerelem első látásra?
– A szerelemnek ehhez semmi köze. – Helen mély lélegzetet vett. – Marc majd megőrül Monteagle-ért, és nem kíméli a költségeket, hogy a ház újra a régi fényében ragyogjon. Csakhogy a csomagnak én is a része vagyok.
– Az isten szerelmére, Helen! Akkor add el neki a házat, és megkíméled magad egy csomó bánattól!
– Sosem adnám el Monteagle-t, és ezt ő is tudja. – Helen színlelt közönnyel vállat vont. – Nem engedhetem meg magamnak, hogy kikosarazzam. Ez csak üzlet…
– Akkor nem is fekszel le vele? – kérdezte Lottie, és Helen zavartan lesütötte a szemét.
– Még nem tisztáztunk minden részletet.
– Most már tudom, hogy ugratsz – mondta gúnyosan Lottie. – Láttam, hogyan nézett rád, és felismerem a vágyat egy férfi szemében. De ha nem vagy belé szerelmes, mitévő leszel, amikor majd a jussát követeli?
– Valahogy megbirkózom a helyzettel. Kénytelen leszek. – Helen erőltetetten mosolygott. – Te mit tennél a helyemben?
– Eladnám Monteagle-t, és elmenekülnék. Persze megpróbálhatod behunyni a szemed, és követni az utasításait. Ez érdekes lehet.
– Úgy érted, hunyjam be a szemem, és gondoljak Angliára? – Helen boldogtalanul felnevetett. – Vagy Monteagle-re?
– Kétlem, hogy Marc Delaroche hagyni fogja, hogy rajta kívül bármire vagy bárkire gondolj – közölte szárazon Lottie. – Én mindenesetre figyelmeztettelek.

Daisy higgadtan fogadta az újságot.
– Szóval hozzámegy? Sok boldogságot kívánok. Látja? Olykor minden a lehető legjobban alakul.

Helennek már csak Mrs. Lowellt kellett értesítenie, mert meg akarta magyarázni neki, miért nem tarthat több idegenvezetést. Holnap átmegyek a paplakba, határozta el. Ahogy átvágott az előcsarnokon, a telefon csörögni kezdett, és a lány gépiesen felvette a kagylót.
– Helen?
– Marc? Mit akarsz?
– Mindazt, amit nem kaphatok meg, mert olyan messze vagy tőlem.

Helen tudta, hogy a férfi mosolyog, és kicsit hűvösebb lett a hangja.
– Úgy értem, miért hívsz ilyen későn?
– Hogy jó éjszakát kívánjak. És szép álmokat.
– Ó, köszönöm.
– És hogy megmondjam, legnagyobb bánatomra jövő héten mégsem láthatjuk egymást. New Yorkba kell repülnöm.
– Értem. – Helennek megkönnyebbültnek kellett volna lennie, de csak furcsa ürességet érzett.
– Elkísérhetnél – mondta hirtelen a férfi.
– New Yorkba? – kiáltotta izgatottan a lányt, de gyorsan uralkodott magán. – Nem, ez lehetetlen.
– Miért? Van útleveled?
– Igen, valahol.
– Akkor keresd meg! A nászutunkon úgyis szükséged lesz.
– A nászutunkon? – Te jó ég, úgy ismételgetem a szavait, mint egy papagáj! – mérgelődött Helen. – De hát miért kellene nászútra mennünk? Ez nem igazi házasság…
– Eléggé igazinak fogod találni, ha majd eljön az ideje, cherie – mondta vidáman a férfi, és ez úgy hangzott, mint egy figyelmeztetés. – A mézesheteket egyébként rövidre kell szabnunk a munkám miatt… Egy régi barátom a rendelkezésünkre bocsátja a villáját Dél-Franciaországban. A ház egy földnyelven áll, St. Benoit fölött, és minden hálószobája a Földközi-tengerre néz. Mit szólsz hozzá?
– Minthogy te már döntöttél, mit számít a véleményem?
Marc felsóhajtott.
– Visszatérve New Yorkra… Mikor jártál utoljára külföldön?
– Iskoláskoromban az osztálytársaimmal egy sítáborban. De… most nem mehetek el innen. Vannak bizonyos kötelességeim, és…
– És egy amerikai utazás a társaságomban nem felel meg a vakációról alkotott elképzeléseidnek? – A férfi hangjában keserűség érződött. – Ezt akartad mondani?
– Lehetséges – hagyta rá tompán a lány.
– Gondolom, értékelnem kellene az őszinteségedet, cherie. De a közeljövőben feltétlenül el kell csevegnünk bizonyos dolgokról. Addig is – folytatta Marc hűvösen –, használd fel egy részét a pénznek, amelyet átutalok a számládra, és bővítsd ki a személyzetet!
– Arra semmi szükség. Így is boldogulunk.
– Marlandék már nem fiatalok, és hálásak lesznek a segítségért, főleg amikor majd vendégeket fogadunk, vagy elutazol.
– Én sosem utazom el!
– A feleségem leszel, és olykor, ha a munkám miatt külföldre utazom, magammal akarlak majd vinni.
– Azt akarod, hogy legyek az útitársad?
– Az útitársnőm és a szeretőm, cherie. Olyan kellemes volt a karodban aludni…
– Vannak még további parancsaid is számomra? – Helen hangja hideg volt, de az arca égett.
– Ha parancsokat adnék, velem jönnél New Yorkba! Jó éjt, mon ange! Gondolj rám, ha majd behunyod a szemed! – köszönt el gyengéden Marc.

Helen hebegett valamit, aztán feldúltan letette a kagylót. Nem számított arra, hogy Marc ennyire be akarja vonni az életébe. Már azt is meglepőnek találta, hogy nászútra viszi.

A hálószobájában levette a jegygyűrűjét és berakta az ékszeres dobozába, amelyben a nagyanyja gyöngyeit tartotta. A láncot a tizennyolcadik születésnapjára kapta, és eddig ez volt az egyetlen értékes ékszere. A gyűrű nem illett az életstílusához, a sok takarításhoz és kerti munkához. És nem akart személyzetet felvenni. Épp elég idegen szállja meg a házat, ha Marc építésze és a csapata megérkezik.

Gondolj rám! – Marc szavai visszacsengtek a fülében, amikor elfészkelődött az ágyban, és a füléig felhúzta a takarót. Lelki szemei előtt megjelent az arca, és amikor végül legyűrte a fáradtság, érzéki álmok kínozták, amelyekre reggel szégyenkezve emlékezett vissza.

A faluban napok óta Helen és Marc eljegyzése volt az első számú pletykatéma, erről a lány maga is meggyőződhetett, amikor a régi függönyöket elvitte Mrs. Stevens-hez.
– Kivágjuk a hímzéseket, maga meg kiválasztja az új szövetet, amelyre majd rádolgozzuk – mondta az asszony, és kedvesen Helenre mosolygott. – Hallom, van egy udvarlója, Miss Frayne, az a francia úriember, aki korábban az Armsban szállt meg. Ott találkoztak?
– Nem – mondta Helen, és elpirult. – Már régebbről ismertem, Londonból.
– Sejtettem – bólintott elégedetten Mrs. Stevens.

A paplakban Marion Lowell könnyes szemmel és öleléssel fogadta.
– Jaj, kedvesem, úgy örülök a boldogságának! Mr. Delaroche olyan kedves, vonzó férfi! – Ragyogó arccal a férjéhez fordult. – Jeff, szívem, ez a megfelelő alkalom, hogy felbontsuk a pezsgőt, amelyet a karácsonyi tombolán nyertünk.
– Remélem, nem néz be hozzám senki most a gyülekezetből – tréfálkozott Jeff, amikor kitöltötte a gyöngyöző italt. – Meglenne rólam a véleményük.
– Az itteni templomban esküsznek? – kérdezte Marion, miután mindannyian koccintottak.

Helen zavartan megrázta a fejét.
– Nem, az aldenfordi anyakönyvi hivatalban.
– Szívesen megáldom a frigyüket, ha akarja – ajánlotta fel a lelkész. – Talán megemlíthetné ezt a vőlegényének.
– Megmondom neki – hazudta Helen.

A postamesternő és Lowellék olyan kedvesek voltak, de nyilván azt hitték, hogy ő és Marc fülig szerelmes egymásba. Hála az égnek, fogalmuk sincs a valóságról, gondolta Helen, ahogy hazasétált. Nem esküdözöl, hogy örökké szeretni fogsz. Nem titkolod, hogy csak a pénzemet akarod – csengtek vissza a fülében Marc szavai. – Ezt üdítőnek találom.
Ahogy befordult az úton, egy állványokkal megrakott platós kocsi robogott el mellette, és hajtott be Monteagle kovácsoltvas kapuján. Helen megszaporázta a lépteit, aztán futásnak eredt.

A főbejárat előtt valóságos káosz fogadta. Mindenütt tehergépkocsik és kisteherautók álltak, amelyekről létrákat emeltek le és építőanyagokat pakoltak le a munkások.

Helen megtorpant, és bizonytalanul körülnézett. Ekkor mellette termett egy középmagas, barna hajú férfi.
– Sajnálom, de a ház már nem látogatható – közölte, és keret nélküli szemüvege fölött barátságtalan pillantást vetett rá.
– Ezt honnan veszi? – kérdezte Helen hidegen.
– Monsieur Delaroche mondta, az ingatlan tulajdonosa.
– Én Helen Frayne vagyok, és a ház még az enyém… Maga nyilván az építész.
– Igen. – A férfi összehúzta a szemét. – Alan Graham. Örvendek, Miss Frayne – mormolta, de a hangja egy fikarcnyival sem lett barátságosabb.
– Mi folyik itt? – intett körbe türelmetlenül a lány.
– Minél előbb neki akarunk kezdeni a munkának.
– De hogyan szerveztek meg mindent ilyen gyorsan, alig huszonnégy óra alatt? Ez lehetetlen! Hacsak… – Helen szeme elkerekedett. – Marc már korábban iderendelte magukat, igaz?
– Számít ez, Miss Frayne? A házat rendbe kell hozni, és mi megtesszük – mondta ellentmondást nem tűrő hangon Graham. – Hol rendezhetem be az irodámat? Marc a nagyapja dolgozószobáját javasolta, de persze maga dönt.

Helen elfojtotta a nyelve hegyén lebegő éles választ. Marc rögtön az első találkozásuk után szólhatott az építésznek, ébredt rá. Valószínűleg egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy megszerzi Monteagle-t. Hogy lehetett ilyen biztos abban, hogy elfogadom az ajánlatát? – dühöngött Helen, és haragjában a földet rugdosta.
– Használja csak a dolgozószobát! – bólintott. – De megkérdezhetem, hol alszanak majd az emberei?
– Aldenfordban. Én pedig a Monteagle Armsban szálltam meg, de nem maradok ott sokáig. A feleségem még ma csatlakozik hozzám, és keresünk egy házat, amelyet kibérelhetünk.
– Értem. És mi lesz az étkezésekkel? – Helent nem töltötte el lelkesedéssel a kilátás, hogy nap mint nap szendvicshegyeket kell készíteniük és kondérokban levest kell főzniük a munkásoknak.
– Az ebédünket mindennap házhoz szállítják. Megmutatná, hol a dolgozószoba?
– Természetesen – mondta Helen.

Mr. Graham nyilván osztja Lottie fenntartásait az eljegyzésemmel kapcsolatban, gondolta Helen kicsit később, kávézás közben. Legalábbis a férfi tartózkodó, szinte goromba modorából erre következtetett.
– Nahát! – kiáltotta Daisy, ahogy besietett a konyhába. – Azt hittem, hanyatt esek, amikor megjelent itt az a sok ember! Mr. Marc nem fecsérli az időt!
– Nem – hagyta rá Helen.
– A Királyi Hálószobában kezdik a munkát – mesélte izgatottan a házvezetőnő. – Helen Frayne portréját Londonba küldik megtisztíttatni, és a kis öltözőt meg a mellette fekvő helyiséget fürdőszobává alakítják át. Mr. Marc az esküvő után nyilván azt a szobát akarja használni – tette hozzá.
– Igazán? – Helen csak ennyit tudott kinyögni.

Amikor Marc aznap este telefonált, Helen azonnal rátámadt.
– Kezdettől fogva ezt tervezted – vágott mérgesen a szavába, amikor a férfi kedvesen érdeklődött a hogyléte felől. – Még mielőtt idejöttél, eldöntötted, hogy rendbe hozatod a házamat. Miért?
– A pályázatodat… érdekesnek találtam. Aztán megláttalak, és teljesen elbűvöltél. De a jelek szerint volt egy vetélytársam, ezért úgy döntöttem, kamatmentes kölcsönt kínálok neked. Azt reméltem, a nagylelkűségemnek meglesz a jutalma.
– De végül mégsem ezt tetted! Miért nem?
– Mert rájöttem, hogy Nigel megcsal téged, és tudtam, hogy már nem sokáig lesz az utamban. Nem tartottam valószínűnek, hogy hajlandó lennél a szeretőm lenni, ezért megkértem a kezed, és elhatároztam, hogy a pénz lesz a nászajándékom a számodra. Haragszol?
– De még mennyire! – kiáltotta a lány. – Könyörögtem neked, és te…
– Így mindketten megkapjuk, amit akartunk – szakította félbe a férfi nyugodtan. – És ez a lényeg.
– Becsaptál! Teljesen gátlástalanul viselkedtél. Ez nem zavar?
– Nem különösebben. De ha ettől jobban érzed magad, majd megpróbálom mindennap öt percig szégyellni magam.

Helen erre a pimaszságra már csak hápogni tudott, és végül indulatosan lecsapta a kagylót.

Másnap este Marc nem telefonált, és a következő napon sem. Eltelt egy hét, és még mindig nem jelentkezett, Helen pedig nem tudta, hogyan érhetné el. Olykor eltűnődött azon, mivel töltheti a férfi az estéit – és az éjszakáit. Persze, ez nem tartozik rám, gondolta. Legalábbis amíg nem velem tölti őket.

Őt különben is csak Monteagle érdekelte, az, hogy végre megvalósul az álma, és a ház hamarosan újra a régi szépségében fog pompázni.

Alan Graham és a csapata kitűnő munkát végzett. És szemmel láthatóan nem takarékoskodtak. Helen csodálattal figyelte, ahogy a Királyi Háló visszakapja hajdani, tizenhetedik századi jellegét. Gyorsan elkészült a fehér csempés, minden kényelemmel felszerelt fürdőszoba is.

Az ágy is gyönyörű lett: a falusi kézimunkacsoport ügyesen rávarrta az eredeti drapériákból kivágott hímzéseket az óarany szövetre, amelyet Helen vásárolt. És miután eltávolították a sötét, málló tapétát, és kifestették a helyiséget, a Királyi Háló kifejezetten világosnak és szellősnek hatott.

Más körülmények között milyen boldog lehetnék itt… De a boldogság nem volt benne az alkuban, intette magát Helen. Marc még mindig nem hívta fel. Nyilván jól érzi magát Amerikában, és talán már el is felejtette vonakodó menyasszonyát.

A következő szerdán Helen az udvaron állt, és lenyűgözötten figyelte, ahogy a házra új tető kerül, amikor közeledő motorzúgást hallott. Nem fordult meg, mivel a ház körül mindig nagy volt a nyüzsgés, csak akkor pördült meg, amikor felismerte Marc hangját.

A férfi ott állt alig néhány lépésnyire tőle, hétköznapi világosszürke nadrágban és fekete ingben. Kitárta a karját, és Helen bizonytalanul feléje indult, a tekintetével az arcát kutatva.

Amikor eléje ért, Marc egy pillanatra felkapta, és Helen megremegett a vágytól. A legszívesebben a férfi csípőjére fonta volna a lábát, és…

Te jó ég! A lányt annyira megijesztették a saját gondolatai, hogy amikor Marc az ajkát kereste, elkapta a fejét, így a férfi szája csak az arcát súrolta.
– Marc! – mondta kényszeredetten. – Néznek bennünket!
– Ezen könnyű változtatni – felelte komoran a férfi, azzal megint felnyalábolta, és miközben az emberek lelkesen füttyentgettek, nevettek és tapsoltak, bevitte a házba.

Helen irult-pirult, de nem kapálózott, mert tudta, hogy ezzel csak nevetségessé tenné magát. Azt várta, hogy az előcsarnokban a férfi talpra állítja, de Marc egyenesen a Királyi Hálóba ment.
– Mit művelsz? Megőrültél? Tegyél le! – követelte a lány.
– Szolgálatára, mademoiselle.
A következő pillanatban Helen nagyot nyekkent a csupasz matracon. Azonnal felült, és haragosan a férfira meresztette a szemét.
– Hogy mersz így bánni velem? – méltatlankodott. – Ne hidd, hogy imponál nekem az ilyen primitív viselkedés!
– A helyedben én befognám a számat – mordult rá Marc fenyegetően. – Ez semmi sem volt ahhoz képest, amit csinálni szeretnék veled. És fogok is, ha még egyszer elfordulsz, amikor meg akarlak csókolni!

Helen lesütötte a szemét.
– Megleptél. Nem… nem számítottam rád.
– Ez nyilvánvaló. Ezért nem hordod a gyűrűmet?
– Monteagle most építési terület – védekezett a lány. – Féltem, hogy elvesztem!
– Vagy nem akartad, hogy emlékeztessen rá, hogy hamarosan hozzám tartozol majd.
– Miért, mit vártál tőlem? Lelkesedést?
– Azt nem, csak egy kis kedvességet.

Mielőtt a lány válaszolhatott volna, Marc lenyomta a matracra, és megcsókolta. Nem sietett, mint azt Helen nyugtalanul megállapította.

Hogy legalább egy minimális távolságot megőrizzen kettőjük között, a férfi mellkasára tette a tenyerét. Több ellenállást nem mert tanúsítani, nehogy Marc provokációnak vegye a viselkedését. Most már bánta, hogy az előbb kitért a csókja elől. Itt, kettesben vele, a jövendő hálószobájukban teljesen védtelennek érezte magát.

Marc mohón ízlelgette a száját, és Helennek úgy tűnt, mintha egyre jobban belesüppedne a matracba. Ajka akarata ellenére szétnyílt a férfi nyelvének ostroma alatt, mellbimbói megkeményedtek, melltartója selymes anyagához dörzsölődtek, és Marc, mintha kitalálta volna a titkos kívánságát, fürgén kigombolta a blúzát.

Helen mozdulatlanul feküdt. Ismeretlen érzések áradtak szét benne. Várt valamire… csak várt…

Marc most a homlokát, a halántékát puszilgatta, aztán a fülcimpáját, majd a nyakát. Keze becsusszant a blúza alá, és a melltartója pántjával együtt lehámozta válláról a vékony anyagot.

Utána egy darabig vágyakozva vizsgálgatta a keblét, aztán föléje hajolt, és Helen életében először egy férfi meleg ajkát érezte a mellén. Marc hosszan cirógatta a nyelvével a melltartó kosarai fölötti bársonyos bőrt, de Helen többet akart, és ezt türelmetlen sóhajtással jelezte. Marc ekkor egy pillanatig habozott, aztán eltávolodott tőle.

Mire Helen kinyitotta a szemét, a férfi az ágy mellett állt, és éppen az ingét gyömöszölte be a nadrágjába.
– Bocsáss meg, de találkozóm van Alannel, és máris késésben vagyok – mentegetődzött.

A szavai hideg zuhanyként érték Helent.
– Én kérek bocsánatot, hogy kellemetlenséget okoztam neked – mormolta, igyekezve megőrizni a méltóságát, aztán felült, és gyorsan begombolta a blúzát.
– Ó – vigyorgott a férfi –, ez a kis közjáték nagyon kellemes volt! Elragadó vagy!
A győztes és a kis szeszélyei, füstölgött a lány. És ő kis híján megengedte ennek az embernek, hogy…
– De biztosan hamar végzünk. – Marc az órájára pillantott. – Megvárhatsz itt, ha akarsz.
– Eszemben sincs – sziszegte Helen, miközben a lábujjaival próbálta kihalászni cipőjét az ágy alól.
– Kár. Azt reméltem, körbevezetsz, és elmondod, milyen kívánságaid vannak még.
– Sajnálom, de Monteagle-ben már nem tartunk vezetéseket – válaszolta nyersen a lány. – És csak egyetlen kívánságom van, az, hogy téged soha többé ne lássalak.

Marc pimaszul rávigyorgott.
– Tényleg? Pedig egy perccel ezelőtt… – vállat vont, és nagyot sóhajtott. – Mindegy. A nők szeszélyes teremtések! De a vezetésről eszembe jutott valami. A faluban összefutottam Madame Lowell-lel. Megemlítette a férje ajánlatát. Azt feleltem neki, hogy mindketten nagyon örülnénk, ha Lowell tiszteletes megáldaná a házasságunkat.
– Hogy mit feleltél neki? – Helen a férfira bámult. Sápadt arcán két piros folt jelent meg. – Lowellék aranyszívű emberek, akik hisznek a házasság szentségében. Aljasság belerángatni őket a mocskos kis üzletünkbe! Hogy tehettél ilyet?

A férfi arca megkeményedett, és a hangjából eltűnt minden vidámság.
– Talán úgy éreztem, hogy jól jön majd nekünk minden segítség.

Mielőtt a lány kitérhetett volna előle, felrántotta az ágyról, és újra megcsókolta, de olyan vadul és követelődzően, mintha meg akarná büntetni. Aztán félretaszította, és Helen ösztönösen felemelte a kezét, hogy eltakarja bizsergő ajkát.
– Szeretném, ha megértenél valamit, drágám – mondta a férfi. – A mi házasságunk igazi házasság lesz. Erre a szavamat adom. – Átvágott a szobán, és bevágta maga mögött az ajtót.

8. FEJEZET

Helen még mindig szájára szorította kezét, és megpróbált szabályosan lélegezni.
– Nem kellett volna ezt mondanom – suttogta. De hát… fel akarta dühíteni a férfit, sőt fájdalmat akart okozni neki, mert elhanyagolta őt, mert kísértette az álmaiban. Sajnos, egyáltalán nem találta édesnek a bosszút.

És most… valahogy ki kell engesztelnie. Nem akart bocsánatot kérni, inkább egy kedves gesztusra gondolt. Szedhetne a kertben virágot, és betehetné a szobájába…

A fehérneműs szekrényből kivett néhány lepedőt és párnahuzatot, és a szobába vitte, amelyet Marc annak idején használt. Kitárta az ablakot, hogy beengedje a napfényt és a szellőt, és megvetette az ágyat.

Nem sokkal később, ahogy rózsákkal a karjában a hátsó bejárat felé igyekezett, meghallotta Alan Graham hangját.
– És mi lesz Angeline Vallonnal?

Helen megtorpant. A hang a nagyapja dolgozószobájának nyitott ablaka felől jött, amely éppen a feje fölött volt.

Graham nyilván Marckal beszél, gondolta a falhoz simulva. De hiába hegyezte a fülét, nem értette a vőlegénye válaszát.
– Ez a probléma nem oldódik meg magától. Angeline mostanra már biztosan értesült a házassági tervedről. Ebből még baj lehet – folytatta az építész. – És ha a menyasszonyod megtudja…
– Nem fogja megtudni, arról gondoskodom. – Marc közelebb léphetett az ablakhoz, mert Helen most már tisztán hallotta a szavait. – Túl sokat aggódsz, mon ami. Elintézem Angeline-t és a féltékeny, idióta férjét is, ha szükséges. Helennek semmiről sem kell tudnia.

A lány megijedt, hogy Marc kinéz az ablakon, és észreveszi őt. Visszatért a házba, s csak egy pillanatra állt meg, hogy a rózsákat begyömöszölje az egyik kukába. Közben a tüskék megszúrták az ujjait, de ezt észre sem vette, mert a szíve túlságosan fájt.

A ruhája nem fehér volt, hanem elefántcsontszínű. Ez óriási különbség, gondolta Helen. Mégis ez volt a menyasszonyi ruhája, és nem egészen egy óra múlva ezt fogja viselni, amikor Marc Delaroche-sal Aldenfordban az anyakönyvvezető elé lép.

A frizurája gyönyörű lett, de a kozmetikusnő minden igyekezete dacára az arca sápadtnak és feszültnek tűnt.

Mögötte az ágyon feküdtek az új bőröndjei, tele az új holmikkal, amelyeket Lottie unszolására Marc pénzéből vásárolt. A barátnőjével együtt választották ki a selyem menyasszonyi ruhát is, amely valóban csodásan állt rajta. A szoknyarész épphogy eltakarta a térdét, az egyenes szabású, vékony pántos felsőrészt most elrejtette a derékig érő állógalléros kiskabát, amely elöl apró selyemgombokkal záródott.

Igaz, ami igaz, Lottie-nak nem sokat kellett győzködnie, hogy ezt a ruhát megvegye, viszont minden rábeszélő képességét össze kellett szednie, hogy rátukmáljon néhány estélyit, kisestélyit, szabadidő- és strandruhát is…
– Egy milliárdoshoz mész feleségül, és a Riviéra egyik legelegánsabb fürdőhelyén töltöd majd a mézesheteidet – érvelt. – Marc elvárhatja, hogy az alkalomnak megfelelően öltözz… vagy vetkőzz le.
– Ugyan mióta állsz az ő oldalán? – kérdezte Helen elpirulva.
– A te oldaladon állok. – Lottie gyorsan megölelte. – Ezért akarom, hogy elegáns légy. – Felhúzott szemöldökkel mustrálgatta Helen új pamut fehérneműit és a szűzies, pasztellszínű selyem hálóingeket. – Ezek viszont nem éppen bikavadítók – incselkedett. Nyilván nem értette, miért nem vett Helen semmi csipkés, átlátszó vagy szexi holmit.

De minek vettem volna? A szexhez Marcnak más partnere van, gondolta most Helen. Erre akkor is rájött volna, ha nem hallgatja ki azt a beszélgetést. Hiszen az utolsó ölelkezésük és az azt követő szóváltásuk óta a férfi nem is próbált kettesben maradni vele, és ha üdvözölte vagy elköszönt tőle, legfeljebb egy puszit nyomott az arcára. Ráadásul egyik villámlátogatásakor sem töltötte az éjszakát Monteagle-ben, a szobában, amelyet ő előkészített számára, hanem Alan és Susan Grahamnél aludt, a Lapwing Lakban.

Mostanáig. Néhány óra múlva azonban kettesben lesznek egy Földközi-tengerre néző szobában. És a férje bizonyára ragaszkodni fog ahhoz, hogy elhálják a házasságot. Csak ezúttal meg sem kísérli majd elcsábítani…

Helen torka elszorult, ahogy eszébe jutott a teste ösztönös válasza és az, hogy a férfi a múltkor milyen gyorsan faképnél hagyta. De ma éjjel minden másképp lesz, fogadkozott. A hidegséget hidegséggel fogja viszonozni. Nem is tehet mást, ha meg akarja védeni magát.

A falusi templom zsúfolásig megtelt. Helen szinte érezte a feléje áradó rokonszenv hullámait, ahogy piruló arccal, Marc kezét fogva végigvonult a padsorok közti folyosón, és megállt az oltárnál.

A piruló ara! Milyen közhely! Meg akart fordulni, hogy odakiáltsa az embereknek: A látszat csal! Szélhámos vagyok, és ez csak egy érdekházasság!

Az előző órák eseményei, az aldenfordi anyakönyvvezető rövid beszéde valahogy összefolytak a tudatában. De Marc gyűrűje már ott csillogott az ujján, és állandóan emlékeztette arra, hogy férjhez ment.

Érezte, hogy Marc rápillant, de ő Jeff Lowell jóságos arcába bámult, és úgy állt, mint aki nyársat nyelt, miközben a lelkész szavait hallgatta a szerelemről, amely Isten ajándéka.

Ez nem helyes, villant át az agyán. Amit csinálunk, nem helyes…
– Ma femme – mormolta ekkor Marc, és megszorította a kezét.

Helen tudta, hogy ezúttal nem fordíthatja el a fejét. Némán felemelte az arcát, és hagyta, hogy a férfi az ajkára szorítsa az ajkát. Nem viszonozta az egyébként meglepően gyengéd csókot, de Marcon kívül ezt persze senki sem vehette észre.

A tömeg felmorajlott, amit Helen azzal magyarázott, hogy az emberek szeretik látni, ha valóra válik egy romantikus álom. Marc még akkor is erősen fogta a kezét, amikor kifelé indultak. Félúton a kijárathoz Helen rájött, mi okozta az egybegyűltek hirtelen nyugtalanságát: a hátsó falnak támaszkodva ott állt Nigel, és őket figyelte, halvány mosollyal az ajkán.

A lány először azt hitte, hallucinál. Nigel volt az utolsó ember, akit most látni akart. Különben is, mit keres itt? Mit akarhat tőle? Marcra sandított. A férfi arca hidegen mosolygó maszkra hasonlított, ujjai bilincsként fonódtak a csuklójára.

A templom előtt egy limuzin várta őket. Helen szeretett volna megszökni, de a templomból kiözönlő emberek szinte azonnal körülfogták őket. A lány arcizmai sajogni kezdtek az állandó mosolygástól. Marc valamikor elengedte a kezét, és elsodródtak egymástól.
– Megcsókolhatom a menyasszonyt? – súgta a fülébe lágyan Nigel, de az ölelése csöppet sem volt gyengéd. És valójában nem csókolta meg, csak az arcához préselte az arcát. – Ha ma este akadozna a társalgás, édesem, kérdezd meg a férjecskédtől, hogy ki az az Angeline Vallon. Kíváncsi vagyok, elmondja-e – duruzsolta.

Helen dühösen kitépte magát a karjából. Nem kell megkérdeznem, tudom, kicsoda, akarta válaszolni, de Nigel már eltűnt a tömegben.

Marc és Helen a limuzinban hallgatásba burkolózott, és a repülőgépen sem sokat beszéltek. Marc arra hivatkozott, hogy dolgoznia kell.
– Ha végeztem, majd teljesen neked szentelem magam – közölte hűvös mosollyal, aztán kinyitotta az aktatáskáját, és a papírjaiba mélyedt.

Helen némán szürcsölgette a pezsgőjét, és kibámult az ablakon. Gondolatai minduntalan visszatértek Angeline Vallonra. Ha Nigel ismeri a nő nevét, valószínűleg sokan tudják, hogy Marc szeretője. A legegyszerűbb az lett volna, ha beszél erről a férfival, és megmutatja, hogy nem olyan naiv liba, mint a férje hiszi, csakhogy… Marc nem ígérte meg, hogy hűséges lesz hozzá. És ki tudja, talán még előnye is származhat abból, ha a férje máshol keresi a gyönyört, és tőle csak azt várja el, hogy olykor a nyilvánosság előtt megjelenjen az oldalán.

Kicsit később Helen mereven ült Marc mellett a limuzinban, amely a repülőtérről a kölcsönkapott villába vitte őket. Lassan bealkonyodott, és St. Benőit parti sétányán kigyúltak a lámpák, fényárba borítva a jachtkikötőt, az elegáns butiksort, az út másik oldalán sorakozó bárokat és kávéházakat.

A meredek hegyoldalon, a teraszosan épült házak fölött egy halvány rózsaszín kupolás épület nyúlt az ég felé. Helen azt hitte, ez egy templom, de Marc ironikus mosollyal felvilágosította, hogy ez a városi kaszinó.
– Menjünk el egyik este? – kérdezte. – Remek az étterme, és szerencsét próbálhatnál a játékasztaloknál.
– Nem, köszönöm – hárította el a lány. – A családban az apám volt a szerencsejátékos, és én nem szándékszom a nyomdokaiba lépni.

Marc vállat vont.
– Ahogy akarod. Akkor majd egyedül megyek el.

A Villa Mirage festői elszigeteltségben feküdt egy földnyelven. A kétszintes, fehér épületet egy keskeny, kanyargós úton lehetett elérni. A földszinten, a falak mentén széles terasz futott végig, és az emeleti szobák erkélyeiről lépcsők vezettek le a csodálatos kertbe, a virágzó bougainvillea bokrok közé.

Helent máskor elbűvölte volna ez a látvány, de ma túlságosan félt. Marc korábban megemlítette, hogy a villa tulajdonosa, a Lamande házaspár külföldön tartózkodik, de a kétfős személyzetet a rendelkezésükre bocsátották.

Elise őszülő hajú, alacsony, gömbölyded teremtés volt, aki egyfolytában fecsegett, míg Helent felkísérte az emeletre, és bevezette egy tágas, a kertre és az úszómedencére néző szobába.

Gaston, a férje, egy álmodozó mosolyú, szófukar férfi, követte őket a csomagokkal. A lány látta, hogy a limuzinsofőr a szemközti szobába viszi a férje bőröndjeit, és kicsit megnyugodott. De megint elfogta a szorongás, amikor a széles, megvetett ágyra nézett, és gyorsan kinyitotta az erkélyajtót.

A langyos esti szellő magával sodorta a közeli levendulaföldek illatát.
– Minden rendben lesz – suttogta Helen.

A teraszon étkeztek.
Elise kis virágcsokrokkal díszítette az asztalt, és apró üvegpoharakba állított gyertyák szolgáltatták a hangulatvilágítást.

A vacsora több fogásból állt. Volt zöldségleves, nyelvhal, csirke fehérborban, sajt és likőrízű krémmel töltött torta. Sajnos Helen a jelenlegi lelkiállapotában a legfinomabb ínyencfalatokat sem tudta kellőképp értékelni. A zamatos Chablis-ből sem sokat ivott, és a konyakhoz, amelyet Elise egy ezüst kávéskannával együtt az asztalra tett, hozzá sem nyúlt.
– Attól félsz, hogy becsípsz és elalszol, cherie? – incselkedett Marc. – Ígérem, ez nem fog megtörténni.

A lány szívverése felgyorsult.
– Kedves volt a barátaidtól, hogy kölcsönadták nekünk a házukat – próbálta másra terelni a szót.
– Méghozzá egy teljes hónapra. Kár, hogy csak egy hétig maradhatunk – felelte sajnálkozva Marc. – De ha minden jól megy, idén még elutazhatunk egyszer hosszabb időre, mondjuk a Karib-tengerre.
– Az jó lenne – válaszolta a lány, anélkül hogy a férfira pillantott volna. A tenger felől hűs szellő lengedezett. Helen felnézett az égre, amelyen apró gyémántokként sziporkáztak a csillagok, és elfojtott egy ásítást.
– Fáradt vagy? – kérdezte azonnal Marc.
– Nem, egyáltalán nem – vágta rá gyorsan a lány. – Olyan szép ez a hely…
– Nappal többet láthatsz belőle. És örülök, hogy nem vagy fáradt. – Marc felkelt, megkerülte az asztalt, és kinyújtotta a kezét. – Ideje lefeküdni, ma femme.
A lány remegő lábbal felállt, és hagyta, hogy a férfi bevezesse a házba. Amikor az ajtajához értek, Marc megtorpant, és bánatosan végigsimított az állán.
– Meg kell borotválkoznom, de hamarosan csatlakozom hozzád – mondta.
Helen nagyot nyelt, behátrált a szobájába, és becsukta az ajtót. Odabenn mindkét éjjeli lámpa égett, a takarókat felhajtották, és az ágy lábánál kiterítve feküdt fehér hálóinge.

Szóval jól sejtette, Marc a magáévá akarja őt tenni, annak ellenére, hogy van egy másik nő is az életében! Még a nászéjszakájukon sem vigasztalhatja magát azzal a tudattal, hogy a férfi, ha csak rövid időre is, teljesen az övé!

Leroskadt az öltözőasztalnál álló, párnázott zsámolyra. Hogyan fogom ezt kibírni? – kérdezte magától, és a tenyerébe temette az arcát. Nem hallotta, hogy kinyílik az ajtó, de megérezte, hogy már nincs egyedül, és felemelte a fejét. A tükörben találkozott a tekintete a férfiéval.

Marc sötét selyemköntöst viselt. Nemcsak megborotválkozott, hanem le is zuhanyozott, és ahogy Helen megérezte a bőre illatát, mellkasában fájdalmas nyomást érzett.
– Azt hittem, lefeküdtél, ma belle – mondta halkan a férfi.
– A ruhám… – füllentette a lány. – Nem boldogultam vele…
– Megkérhettél volna, hogy segítsek. – Marc megfogta a vállát, és talpra állította. – Így, ni – suttogta, kibujtatva a pici horgocskát, aztán lehúzta a cipzárt, és lesimogatta a vékony pántokat a válláról, miközben csókokat szórt a nyakára.

A ruha felsőrésze zizegve lehullott, és Helen ijedten a melléhez kapott, hogy magához szorítsa a puha anyagot. Marc ekkor gyengéden maga felé fordította, és az ajkát kereste.
– Mon ange – suttogta.

Angyalom, fordította le magában a lány. Angeline. Biztosan őt becézte így. Őt és még ki tudja, hány nőt. Hát ő nem fog beállni a sorba!
– Nem, Marc, kérlek, ne! – tiltakozott.

A férfi inkább meglepettnek tűnt, mint bosszúsnak.
– Mi a baj? – duruzsolta.
– Azt hittem, képes vagyok rá, de nem megy – suttogta Helen.

Marc átölelte, kezét becsúsztatta a ruhája alá, és simogatni kezdte meztelen hátát.
– Mon amour, ne félj, nem okozok fájdalmat!

De hiszen már most is azt teszed! Helen tekintete egyetlen néma segélykiáltás volt. A lelkében a sóvárgás küzdött a józan ésszel. Tudta, hogy ha most enged a férfinak, annak csak rossz vége lehet.
– Kérlek, eressz el! – A hangja elcsuklott. – Azt mondtad, türelmes leszel….
– Türelmes – ismételte meg hitetlenkedve Marc. – Mikor nem voltam az? Volt, amikor csak ki kellett volna nyújtanom érted a kezemet, de én vártam, amíg törvényes házasok lettünk.
– Törvényes házasok? – rebegte Helen. – Mi nem vagyunk azok. Ez nem házasság. Kötöttünk egy alkut, ez minden.

Marc hátralépett.
– Igen, persze. Kötöttünk egy alkut, egy mocskos kis üzletet, és te elfogadtad a szabályokat, még ha ezt azóta meg is bántad.

Helen szembefordult vele, és védekezően átölelte magát.
– Mentőövet dobtál nekem, és én hálás voltam érte. És nem gondoltam arra, hogy mindez mivel jár. Legalábbis mostanáig nem.
– Még akkor sem, amikor a karomban feküdtél? – nevetett fel érdes hangon a férfi. – Azt hiszem, hazudsz, édesem! De van itt még valami, amin gondolkodhatsz. Ha te felrúghatod a megállapodásunkat, miért ne követhetném a példádat?
– Úgy érted, abbahagyod Monteagle felújítását, ha én… ha én nem…? De hiszen te is imádod ezt a házat! És megígérted…
– Ma te is tettél nekem egy ígéretet. És bármilyen sokat jelentsen számomra Monteagle, nem tűröm, hogy az orromnál fogva vezess. Ha te megszegheted a szavadat, én is megtehetem. Vedd ezt fontolóra, szépséges hitvesem! Hosszú még az éjszaka, de ezúttal neked kell hozzám bejönnöd. Csak ne várj túl sokáig! – mondta Marc hidegen.

Helen lélegezni is alig mert, míg az ajtó be nem csukódott a férfi mögött. Ekkor leengedte a karját, és a ruhája a padlóra hullott. Kilépett belőle, átment a fürdőszobába, vizet engedett a kádba, majd levette az alsóneműjét is, és begyömöszölte a szennyeskosárba. Végül bemászott a kádba, behunyta a szemét, és igyekezett megnyugodni.

Sok asszony lefekszik a férjével még akkor is, amikor nincs kedve a szexhez. Ebben nincs semmi rendkívüli. Nem kell úgy tennie, mintha élvezné a szeretkezésüket, viszont megjátszhatja az érzéketlent. Nigel úgyis jégcsapnak nevezte. Ha hidegen viselkedik, legalább a büszkeségét megőrzi, Marc pedig gyorsan ráun, és békén hagyja őt.

Helen megtörülközött, megmosta a fogát, megfésülködött, és belebújt a fehér hálóingbe, aztán mezítláb átszaladt a folyosón.

9. FEJEZET

Amikor Helen belépett a szobába, Marc a fejét az ajtó felé fordítva, a könyökére támaszkodva feküdt az ágyban. Egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy átjövök, gondolta Helen.

A férfi mosolyogva felemelte a takaró csücskét, és Helen némán melléje bújt. A szíve fájón zakatolt. Zavarba hozta Marc közelsége, komoly tekintete. A férfi gyengéden hátrasimította a haját, majd az ujjai begyét végighúzta szépen ívelt szemöldökén, végül megérintette a szája sarkát.
– Helen! – A hangja meglepően bársonyosan csengett. – Tudod, mennyire vágytam erre a pillanatra? – Lehajtotta a fejét, és megcsókolta a lány hideg ajkát. Keze közben besiklott a hálóing kivágásába. – Nagyon szép – suttogta –, de szerintem nélküle még szebb lennél.

A lány gyomra remegni kezdett, ahogy a selyem félig lecsúszott a testéről. Hallotta a férfi elégedett dörmögését, aztán Marc a tenyerébe fogta telt keblét, és Helen, bármennyire is megacélozta magát, nem akadályozhatta meg, hogy érzékeny mellbimbója megkeményedjen, és az ölét elöntse a forróság.

Marc megint föléje hajolt, és a nyelvével hosszan ingerelte a duzzadt kis csúcsot, aztán elnyúlt mellette, magához szorította, hogy érezze a vágya erejét, és tovább simogatta a vékony hálóingen át. Tenyere elidőzött a csípőjén, a hasán, és az ajka megint az ajkára tapadt.

Helen ekkor riadtan megragadta a kezét, és félrelökte.
– Ne! Ne érj hozzám!
– Mon amour. – Marc az ajkához emelte a tenyerét, és belecsókolt. – Ne küzdj velem, azt akarom, hogy élvezd!
– Élvezzem? – ismételte meg keserűen a lány. – Megvásároltál! Hogyan élvezhetném így a szexet? Azt akarom, hogy minél előbb vége legyen!

Marc ujjai a csuklójába mélyedtek.
– Nem tudod, mit beszélsz.
– De igen! Gyűlölöm ezt a helyzetet, azt, hogy úgy teszel, mintha többet jelentenék neked a többi barátnődnél vagy alkalmi kapcsolatodnál. És nem bírom elviselni, hogy megérints, hogy megcsókolj… Szóval essünk túl rajta, aztán hagyj végre békén! Mert nem kívánlak, és soha nem is foglak kívánni! – tette hozzá a lány.

Marc cinikusan felnevetett, aztán odébb gurult, és felült. A takaró lecsúszott az ölébe.
– És most mi lesz? Azt várod, hogy visszaküldelek a szobádba érintetlenül, és Angliában majd szép csendben érvényteleníttetjük a házasságunkat? – Megrázta a fejét. – Erről ne is álmodj! Nem mész sehová, amíg el nem háltuk a házasságot.

Mielőtt a lány megsejthette volna, mit tervez, föléje térdelt, felrántotta a hálóingét, és szétfeszítette a combjait. Ahogy ujjai megmerítkeztek a nedves forróságban, Helen hallotta halk nevetését, és majd belehalt a szégyenbe.
– Ha megteszed, gyűlölni foglak – kiáltotta.
– Ehhez jogod van. Nekem pedig ehhez van jogom – felelte a férfi, és a következő pillanatban lassan, de határozottan belehatolt.

Helen mozdulatlanul, csukott szemmel feküdt, öklét a szájára szorította. Várta a fájdalmat, de hiába. Nem számított gyengédségre, mégis megkapta. Ennek ellenére az egész aktus valahogy lélektelen volt, és ezt Helen a tapasztalatlansága dacára érzékelte.

Marc tiszteletben tartotta a kívánságát, és nem csókolta meg. A két karjára támaszkodott, így gondoskodott arról, hogy a felső testük ne érjen össze. Óvatosan mozgott, és amikor a lány rásandított, látta, hogy a feje mögött a falat bámulja üres tekintettel, mintha visszavonult volna a maga belső világába.

Ennek nem így kellene történnie, gondolta Helen gyötrődve. És ekkor mélyen a bensőjében megmozdult valami: mintha egy virág bontaná szét a szirmait a napfényben. Helen meglepődött, összpontosítani próbált, de a különös érzés már el is múlt.

Ugyanekkor Marc lélegzése felgyorsult, a teste megfeszült, és remegni kezdett. Helen hallotta, hogy kiált valamit – talán az ő nevét? –, aztán egy pillanatra a teljes súlyával ránehezedett, majd szinte rögtön legurult róla, és összefont karjára hajtotta a fejét.

Helen a combjai között enyhe lüktetést érzett, de ennél sokkal rosszabb volt a kínzó magány és kielégületlenség, amely a hatalmába kerítette.
– Most már visszamehetek a szobámba? – kérdezte halkan.

Marc lassan felemelte a fejét. Az ajka körül fáradt, cinikus mosoly játszott.
– Miért ne? Feltételezem, hogy nem akarsz a karomban aludni, és nem akarod, hogy reggel csókkal ébresszelek fel. Eredj csak, kis csaló!

Szavai szíven ütötték Helent, főleg mert tudta, hogy ha a férfi egyetlen mozdulatot tenne feléje, nem lenne képes ellenállni neki.
– Nem vagyok csaló – közölte dacosan. – Azt tettem, amit kívántál.
– Valóban? – Marc szája sarka megremegett. – Milyen keveset tudsz a férfiakról, cherie! És igenis csaló vagy, mert megfosztottad magad a szenvedélytől és a gyönyörtől, méghozzá szándékosan. Vagy azt hitted, becsaphatsz? – kérdezte megvetően. – Eredj, feküdj le! Szép álmokat, édesem!

Helen visszavánszorgott a szobájába, levette a gyűrött hálóinget, félrerúgta, és a zuhany alá állt. A meleg vízsugár összekeveredett a könnyeivel.
– Rosszabb is lehetett volna – suttogta. – Sokkal rosszabb…

De tudta, hogy hazudik önmagának.

Mivel Helen csak hajnal felé aludt el, nem csoda, hogy késő délelőtt ébredt fel.

Ha arra gondolt, hogy hamarosan szembe kell néznie Marckal, a szíve összeszorult. Mert a férfinak igaza volt, valóban megfosztotta magát a gyönyörtől, de még ennél is elkeserítőbbnek találta, hogy a férje minden szenvedély nélkül tette a magáévá. Igaz, ezt is csak önmagának köszönhette.

Vajon ezentúl mindig így lesz? Vagy Marc gyorsan elfelejti a rémes nászéjszakát, és visszatér a régi életmódjához – és barátnőihez? Akkor talán ő is megtalálná a lelki békéjét. Elvégre a férfi megkapta, amit akart, a házat, őt csak egyfajta ráadásnak tekintette. Nem okozhat gondot neki, hogy veszteségként leírja.

Helen felvett egy fekete, nem túl merész szabású bikinit és egy combközépig érő strandruhát, majd habozva lement a lépcsőn.
– Bonjour, madame! – üdvözölte Elise vidám hunyorítással. – Jól aludt? A férje meghagyta, hogy ne ébresszem fel. Hozhatom a reggelijét?
– Köszönöm, csak egy kávét kérek – válaszolta Helen. – Hol a… hol van Marc?
– Azt mondta, autózik egyet – válaszolta Elise bájos franciás kiejtéssel. – De ebédre visszatér.

Legalább kaptam egy kis haladékot, gondolta Helen a kávéját kortyolgatva. Így lesz ideje eldönteni, hogyan viselkedjen, ha majd találkozik a férjével. Addig pedig itt ez a gyönyörű ház, a csodálatos kert és az úszómedence. Miért ne élvezze kicsit az életet?

A medence egy talajmélyedésben feküdt, teraszosan emelkedő virágágyások között. A mélyebb végénél egy ugródeszka nyúlt az azúrkék víz fölé, a másik oldalon egy öltözőpavilon állt, amelyben Helen egy finomságokkal telepakolt hűtőszekrényt is felfedezett. Úszott egyet, aztán bekrémezte magát, és kéjes sóhajtással leheveredett az egyik napozóágyra.

Elbóbiskolhatott, mert amikor megint kinyitotta a szemét, meglátta Marcot, a lépcső lábánál. A férfi fekete fürdőnadrágot viselt, a pólóját a vállára vetette, és Helent, ahogy a tekintete végigvándorolt izmos, napbarnított testén, olyan heves vágy kerítette a hatalmába, hogy beleszédült.
– Minden rendben? – kérdezte komolyan a férfi. – Jól vagy? – A szemét sötét napszemüveg takarta el.
– Igen, köszönöm. – Helen gyorsan felült, és átölelte a térdét.
– Sajnálom, hogy megzavartalak, de Elise ragaszkodott hozzá, hogy ebéd előtt ússzak egyet. – Marc ledobta a pólóját az egyik nyugágyra. – Nyilván úgy érezte, hogy elhanyagolom a feleségemet – tette hozzá gúnyosan. – Nem mondhattam meg neki, hogy csak a kívánságodat teljesítettem. Jössz te is?

Helen nagyot nyelt.
– Talán majd máskor.
– Rendben. – Marc leült a napozóágy végébe, és levette a napszemüvegét. Komoran mustrálgatta Helent, aki ösztönösen megmerevedett.
– Talán bocsánatot akarsz kérni a múlt éjszakáért? – mormolta.
– Nem. De azt gondolom, hogy egyikünk sem volt valami kedves a másikhoz, és azt javaslom, felejtsük el, ami történt. Összpontosítsunk inkább a jelenre és a közös jövőnkre!
– Milyen jövőről beszélsz?

Marc felsóhajtott.
– Feleségül vettelek. Nem élhetünk úgy, mint két idegen. – Pedig azok vagyunk, és a múlt éjszaka bebizonyította ezt!
– A múlt éjszaka semmit sem bizonyított be, legfeljebb azt, hogy valami okból úgy döntöttél, már nem kívánsz engem.
– Már nem kívánlak? – visszhangozta felháborodottan Helen. – Miért, mikor kívántalak?
– Felsoroljak minden egyes alkalmat? Talán már korábban el kellett volna csábítanom téged…
– Nem lett volna olyan könnyű dolgod, mint hiszed!
– Sosem hittem, hogy könnyű lesz, csak végtelenül élvezetes. – Marc halványan mosolygott. – Legalábbis ezt ígérte az érzéki ajkad, amelyet a múlt éjjel nem csókolhattam meg, mert féltél, hogy ugyanúgy elgyengülsz, mint az ősanyád a király karjában.
– Túlbecsülöd a vonzerődet. És tévedsz. Azok más idők voltak, és másféle emberek.
– Természetesen én nem vagyok király, de vajon tényleg annyira más a helyzetünk? Az ősöd elmenekült a király elől, és ő követte, ahogyan én is követtelek téged…
– Bennünket világok választanak el egymástól – motyogta a lány.
– Nem kezdhetnénk mindent elölről? – kérdezte Marc rekedten. – A feleségem vagy, és én kívánlak. Szeretném megmutatni, milyen lehetne a kapcsolatunk… – A lány kezéért nyúlt, de Helen ellökte a karját.
– Ne küzdj velem, cherie! – kérlelte a férfi. – Engedj magadhoz ma éjjel, hogy úgy szeresselek, ahogyan szeretnélek! Tudom, hogy boldoggá tudnálak tenni…
– Szerintem téged sokkal jobban érdekel a saját kielégülésed – vetette oda Helen. – És a sebzett büszkeséged. A múlt éjjel nem lehetett nagyon élvezetes számodra.
– Számodra sem – emlékeztette nyersen a férfi.
– Az mindegy. És nekem az is mindegy, hogy bejössz-e hozzám, vagy távol maradsz az ágyamtól! Mindenesetre most már igazán birtokon belül érezheted magad.

Marc ruganyos mozdulattal felállt, és föléje tornyosult. Sötét szemében harag égett, és Helen pupillája kitágult a félelemtől.
– Nyugodj meg! Többé nem kérek tőled semmit – mondta hidegen Marc, azzal odasétált a medence széléhez, és beugrott a vízbe.

Helen felpattant, magára rángatta a strandruháját, és felsietett a lépcsőn.

Amikor később lejött ebédelni a teraszra, Marc udvariasan felállt, és bár alaposan szemügyre vette világoszöld, nyakpántos nyári ruháját, nem tett rá semmilyen megjegyzést.

Helen lopva vizsgálgatta a férjét. Marc sötétkék vászonnadrágot és kék pólóinget viselt, nedves haját hátrafésülte a homlokából. Amikor Elise kihozta a levesestálat, mosolyogva mondott valamit franciául, és így annyira szexi volt, hogy Helennek elakadt a lélegzete. Ne őt nézd, az evéssel foglalkozz! – parancsolt magára.

A halleves fenséges volt, és olyan laktató, hogy a hideg sültekből és a salátából Helen már csak csipegetett, desszertnek pedig csak egy őszibarackot választott a gyümölcsös kosárból. Feketét nem kért, és már fel akart kelni, de Marc visszatartotta.
– Egy pillanat, madame. Meg kell állapodnunk valamiben – mondta, miközben kávét töltött magának. – Mások előtt úgy kell viselkednünk, mintha tényleg újdonsült házasok lennénk. És mindennap együtt kell töltenünk egy kis időt nyilvános helyen.
– Ez tényleg szükséges? – kérdezte Helen az ajkát rágva.
– A házasságunk híre időközben elterjedt, és a bulvárlapok újságírói már azt is biztosan kiderítették, hol vagyunk. Fotókat akarnak majd rólunk, amelyeken boldogan mosolygunk, és jobb, ha a kedvükben járunk. Az viszont, hogy éjjelente mi történik, csak kettőnkre tartozik.

Helen még mindig az ajkát harapdálta.
– Hát… nem bánom. Ha nincs más megoldás…
– Lenyűgöz a nagylelkűséged. Akkor először is azt javaslom, hogy menjünk le St. Benoit-ba. Megkértem Louis-t, hogy fél óra múlva jöjjön értünk a limuzinnal, vagyis nem leszünk kettesben – hangsúlyozta Marc. – És mivel bizonyos üzleti ügyeimet még a nászutam alatt sem hanyagolhatom el, azt javaslom, hogy akkor használd a medencét, amikor dolgozom, ha nem akarsz felizgatni a bikinis tested látványával!

Helen elpirult.
– Ne beszélj így velem!
– Tekintsd a velem töltött időt egyfajta orvosságnak, amelyet az ember gyorsan lenyel, és máris elfelejt! – Marc megitta a maradék kávéját, és felállt. – Akkor félóra múlva találkozunk. És amikor fényképeznek, mosolyogj! Hidd el, ez a hét gyorsan elröpül!

Mire aznap este visszaértek a villába, Helen egyet biztosan tudott: nappal még csak képes eljátszani a szerepét, de egészen más a helyzet este, amikor leszáll a sötétség. Az estéit tehát egyedül kell töltenie.

Így aztán amikor vacsora után Marc felvetette, hogy elmehetnének a jachtklubba, kimentette magát. Azt füllentette, hogy fáj a feje.
– Szegénykém – mormolta a férfi színlelt együttérzéssel. – Akarod, hogy itt maradjak, és ápoljalak?
– Nem, arra semmi szükség. És miattam semmiről sem kell lemondanod! Bármikor szórakozni támad kedved, nyugodtan elmehetsz!
– Kedves vagy, és megértő – felelte Marc vontatottan, gúnyos mellékzöngével a hangjában. – Majd vigyázok, hogy ne ébresszelek fel, amikor hazajövök.

Elise éppen leszedte az asztalt, és az arckifejezése minden szónál ékesebben beszélt. Nyilván úgy vélte, hogy fejfájás ide vagy oda, egy új feleség elvárhatja, hogy éjjel felébressze a férje.

Marc búcsúzóul megpuszilta Helen feje búbját:
– Aludj jól! – suttogta, és elment.
– Hozok egy aszpirint, madame – szólalt meg végül Elise. És nemcsak egy tablettát hozott, hanem azt is megvárta, hogy Helen lenyelje. – Így mire monsieur hazatér, biztos elmúlik a fejfájása – bólintott elégedetten.

Vacsora után Helen visszavonult a szalonba, feltett egy CD-t, és kényelembe helyezte magát az egyik kanapén. Az érzelmes zene azonban nem tudta megakadályozni, hogy újra meg újra átélje gondolatban az elmúlt huszonnégy óra eseményeit. A legjobban egyébként az izgatta, hogy Marc mit csinálhat, és kivel lehet.

A délutáni sétájuk során észrevette, hogy a nők milyen sóváran méregetik, hogyan próbálnak a közelébe férkőzni. És ő hagyta, hogy Marc egyedül menjen be a városba…

Sóhajtva elvett egy képes újságot a dohányzóasztalról, és lustán fellapozta. Egyszer csak a szemébe ötlött az Angeline Vallon név. Kétoldalas cikk foglalkozott egy operaházi jótékonysági gálával, és az asszony is a vendégek között volt. Amikor Helen meglátta a fényképét, a szíve elszorult. A fotóról egy hosszú, gesztenyebarna hajú, csodaszép nő mosolygott rá. Az asszony a férje, egy alacsony, mogorva képű férfi, a képaláírás szerint „Hercule, az iparmágnás” mellett állt. Az estélyi ruha mély dekoltázsa tökéletesen érvényre juttatta buja idomait és a nyakában szikrázó gyémánt nyakéket.

Nem olyan nőnek tűnt, akinek bármit kétszer kell kérnie, vagy aki könnyen kiengedi a karmai közül a zsákmányát.

Még jó, hogy én nem akarok versenyezni vele, mert úgysem lenne esélyem, gondolta Helen. Összecsukta a képes újságot, visszatette oda, ahonnan elvette, és felment lefeküdni. A szíve azonban érthetetlen módon fájt, és sokáig eltartott, míg álomba sírta magát.

10. FEJEZET

Helen, ha nem lett volna olyan kétségbeejtő a helyzete, csodálatosan érezte volna magát. St. Benoit-ban egy új világ tárult fel előtte, a gazdagok és szépek világa. Ahogy Marc megjósolta, a fényképészek szinte vadásztak rájuk. Helen legnagyobb bosszúságára a helyi lapokban őt „bájos, de félénk” ifjú feleségként emlegették, és a cikk melletti fényképen úgy kapaszkodott Marc karjába, mintha a férfi lenne a megmentője, az utolsó reménye.
– Lazíts, édesem – nyugtatta meg Marc mosolyogva –, hamarosan új áldozatot keresnek.

Elmentek Cannes-ba, Nizzába és Monte Carlóba, de Helen agyában csak elmosódott képek maradtak meg az elegáns éttermekről és butikokról. Azt gyorsan megtanulta, hogy ne ácsorogjon sokáig egy kirakatnál, és ne csodáljon meg semmit, mert egy pillanattal később Marc már meg is vásárolta az áhított holmit. Ami részegítő volt egy olyan nő számára, akinek mostanáig be kellett érnie egy igen szegényes ruhatárral. Ugyanakkor Helent felzaklatta a férfi pazarlása. Marc bizonyára a szeretőivel is ilyen gavallér, gondolta bánatosan.

A férfi megtartotta az ígéretét, nem közeledett többé hozzá, és úgy intézte, hogy csak ritkán maradjanak kettesben. Helennek fogalma sem volt, hogyan és hol tölti az éjszakáit. Marc minden este hívta, hogy tartson vele, de ő valami kifogással mindig kimentette magát. Utána pedig órákon át hánykolódott az ágyban, mert csak azután tudott elaludni, hogy a férfi hazatért.

Olykor majdnem kibökte, hogy tud Angeline-ről, de nem akarta, hogy Marc rájöjjön, milyen könnyen fájdalmat okozhat neki, vagy hogy faggatni kezdje, honnan szerezte az értesüléseit. Elvégre azt mégsem vallhatja be, hogy hallgatózott! Kevésbé érezte megalázónak, ha hallgat, és megelégszik azzal, hogy legalább Monteagle még az övé.

Hirtelen rádöbbent, hogy az utóbbi időben mennyire megváltozott a felfogása. Azelőtt mindig az otthona volt a legfontosabb számára, de most úgy vélte, túl nagy árat fizetett a megmentéséért, amikor pedig az utolsó napon összecsomagolta a holmiját, az elutazás gondolatára öröm helyett szomorúság töltötte el. Ráadásul a feje most valóban megfájdult.

Gaston aznap este az ebédlőben terített meg.
– Esni fog, madame – magyarázta gyászos képpel.

Az ég már délután beborult, és a hegyek felől most távoli mennydörgés hallatszott.
– Monsieur arra kéri, hogy ne várja meg – mondta Elise, amikor eléje helyezte a kacsapástétomos tálat. – Telefonálnia kell.

Tíz perccel később megjelent Marc, elnézést kért a késésért, és némán enni kezdett.
– Holnap nem Londonba repülünk – közölte, amikor már a kávéjukat kortyolgatták. – Néhány napot Párizsban töltünk. A gépünk délelőtt tízkor indul.
– Párizsban? És hol szállunk meg?
– Mint már említettem, van ott egy lakásom. Ne aggódj, több hálószobás – fűzte hozzá a férfi, és Helen elpirult.
– Én inkább hazamennék.
– A feleségem vagy, nem ott van az otthonod, ahol én vagyok?
– A mi házasságunk nem ilyen – felelte lehorgasztott fejjel Helen. – Különben is, látni akarom, hogyan halad a felújítás. És mihez kezdenék Párizsban? Csak az utadban lennék!
– Az utamban? Ezt hogy érted?
– Biztosan sok tárgyalásod lesz – válaszolta Helen kitérően. – És egy kis távolság mindkettőnknek jót tenne.
– Gondolod? Megmondjam, hány órát töltöttünk együtt ezen a héten? Nem mintha ennek bármi jelentősége lenne – dörmögte a férfi. – Monteagle hív, és te engedelmeskedsz. Jó, akkor egyedül repülök Párizsba. – Megitta a kávéját, és felkelt. – Ugye megbocsátasz? Ma este megint szerencsét próbálok a kaszinóban.
– A kaszinóban töltöd az estéidet? – kérdezte meglepetten Helen. – Nem tudtam, hogy ennyire szeretsz játszani.
– Én sem – mormolta a férfi –, amíg veled nem találkoztam. És meg kell mondanom, hogy Fortuna istenasszony sokkal kegyesebb hozzám, mint te. Au revoir!
Helen utálta a viharokat, de az aznap éjjelinek szinte hálás volt, mert elterelte figyelmét a problémáiról és Marcról. Legutóbbi vitájukban tagadhatatlanul ő maradt fölül, miért tűnt mégis a győzelme inkább vereségnek? Hiszen hazamehet Monteagle-be! Ezt akarta! Ugyanakkor Marc nem jön vele, ami azzal a kínos következménnyel járhat, hogy az emberek pletykálni kezdenek róluk. Bár még ez is jobb, mintha a férfi magával hurcolta volna Párizsba, mint valami fölösleges poggyászt…

Korán lefeküdt, és kivételesen rögtön elszunnyadt. Amikor felébredt, koromsötét és mélységes csend vette körül. A vihar nyilván továbbvonult, és a szobában fullasztó meleg volt.

Helen felkelt, kitárta az erkélyajtót, és kilépett a szabadba, de odakinn éppolyan fülledt hőség volt, mint a szobában. Hirtelen megnyíltak az ég csatornái, és ő egy pillanat alatt bőrig ázott. Gyorsan visszamenekült a szobájába, fintorogva lerángatta a hálóingét, és a földre dobta, aztán bebújt a vékony takaró alá.

Egy darabig az esőkopogást hallgatta, várta, hogy újra elálmosodjon. Aztán az oldalára fordult, és megdermedt, mert az erkélyről egy sötét alak osont be a szobába, és közeledett feléje. Sikítani akart, de egyetlen hang sem jött ki a torkán.

Ekkor felgyulladt az éjjeli lámpa, és ott állt előtte Marc. A haja nedvesen a homlokába lógott, fekete szmokingja vizesen csillogott.
– Mit akarsz itt? – kérdezte rémülten Helen.
– Megosztani veled egy jó hírt. – Marc előhúzott egy vastag köteg pénzt a zsebéből. – Ma egész éjjel nyertem.
– Örülj neki, de ezt holnap is elmondhattad volna.
Marc lemosolygott rá.
– Már holnap van, cherie. És még valami mást is szeretnék megosztani veled.
– Nem lehetne később? – Helen megpróbálta feltűnés nélkül az álláig felhúzni a takarót. – Fáradt vagyok.
– Én pedig már eleget vártam. A nászéjszakánkon azzal vádoltál, hogy megvásároltalak. Ha ez igaz, átkozottul rossz üzletet kötöttem! Persze lehet, hogy úgy érzed, még nem fizettem eleget a gyönyörű testedért. Szóval… – Néhány bankjegyet szórt az ágyra. – Mit kapok ezért? Egy mosolyt? Egy csókot? Vagy talán… ezt? – emelte föl a takarót.
– Jaj, ne! – nyüszítette Helen. Összegömbölyödött, és amennyire tudta, a kezével megpróbálta eltakarni magát. – Azt mondtad, többé nem kérsz semmit tőlem!
– Nem is kérek. Ezúttal elveszem, ami nekem jár.
– De miért? – kiáltotta Helen. – Nem volt elég nő a kaszinóban, akik közül választhattál volna?
– Több tucatnyi – közölte kedvesen a férfi. – És mindegyik készségesebb és kedvesebb volt nálad. De én egy kis itthoni szórakozásra vágyom.

Megragadta a nő két csuklóját, és a feje fölé feszítette a karját, a másik kezével pedig a bokáit fogta meg, és mit sem törődve a tiltakozásával kényszerítette, hogy kinyújtózzon az ágyon.
– Marc – könyörgött Helen. – Kérlek, ne tedd ezt!

A férfi föléje térdelt.
– Gyönyörű vagy – suttogta. – És most megmutatom, mire teremtették a testedet. – Az ajka hideg volt, mint az eső.

Helen próbált ellenállni, ide-oda fordította a fejét, de a férfi nem tágított. A nyelve égetett, mint a tűz, és addig simogatta az ajkát, míg az meg nem nyílt előtte. Ekkor a tenyere ráborult a mellére, hüvelykujja finoman ingerelte a mellbimbót, amely nyomban megkeményedett.

Helen képtelen volt gondolkozni. Marc még mindig fogta a csuklóját, de olyan lazán, hogy könnyen kiszabadíthatta volna a kezét. Ő azonban csak felsóhajtott, és a testét fokozatosan elhagyta a feszültség. Ha Marc végzett vele, belehal a szégyenbe, amiért ilyen gyenge volt…

A férfi ajka végigszántott a nyakán, a keblére siklott, összezárult a mellbimbóján. Helen ezt izgalmasabbnak találta, mint bármit, amit korábban átélt, és amikor a férfi felemelte a fejét, csodálkozó szemekkel bámult fel rá.

Marc ekkor még egyszer megcsókolta a száját, aztán óvatosan az oldalára fordította, hogy szépen ívelt hátát is végigcsókolhassa, miközben az ujjaival tovább kényeztette vágytól duzzadt mellét.

Helen kéjesen megremegett, amikor a férfi félresimította a haját a tarkóján a szájával. Ajka megindult lefelé a gerince mentén, és a keze is lejjebb araszolt a bordáin, lapos hasára tévedt, végül rásimult gömbölyű csípőjére.

Ahogy Marc ajka elérte a gerince alsó hajlatát, Helen felnyögött. Marc ekkor újra magához húzta, átvetve a karját a mellén, és ugyanebben a pillanatban a másik kezét a combjai közé dugta.
– Ne, kérlek! – lehelte Helen, amikor az ügyes férfiujjak felderítették nőiessége rejtekét.
– Ne? – ismételte meg incselkedve Marc.

A keze megmozdult, és Helen halkan nyögdécselt.

A férfi hirtelen a hátára gurította, a két tenyerét a csípője alá csúsztatta, és felemelte a fenekét. Helen látta szenvedélytől elhomályosult szemét, de nem sejtette, mit tervez, és megmerevedett, amikor a férfi nyelve rátalált a legérzékenyebb pontjára.

Próbált nemet mondani, valahonnan erőt meríteni ahhoz, hogy eltolja a férfit, mielőtt elvesztené a fejét, és saját maga borogatná fel a korlátokat, amelyeket kettőjük közé épített, de a torkából csak halk, zokogásszerű hang tört föl. Egészen távolról hallotta az eső dobolását, a saját lihegését. Az egyetlen valóság számára Marc volt, aki magával repítette a kéj birodalmába, és örökre elrabolta az ártatlanságát.

Miután a szenvedély első vihara elcsitult, Helen úgy érezte, mintha lebegne, mintha egy csodálatos álomba csöppent volna.

Marc elhúzódott tőle, ő pedig sóvárogva feléje nyújtotta a karját.
– Itt vagyok, mon amour – suttogta a férfi, és megint átölelte.

Helen rájött, hogy csak le akart vetkőzni, és halkan felsikoltott, amikor meztelen testük összetapadt. Ösztönösen előrenyomta a hasát, kemény bimbóit a férfi mellkasához dörzsölte, és boldogan hallotta Marc elégedett nyögését. Aztán a férfi végre belehatolt, és Helen a lábával átkulcsolta a csípőjét.
– Szólj, ha fáj! – kérte Marc rekedten.
– Akarlak – lehelte Helen. – Mindent akarok.

Azt hitte, az iménti eksztázis után kimerült lesz, és semmit sem fog érezni, de tévedett. Marc erőteljes lökései újra felszították a szenvedélyét, és amikor a férfi mozgásának ritmusa felgyorsult, követte a mámorító magasságba. Egy pillanatig azt hitte, belehal a gyönyörbe. Ahogy a kielégülés és boldogság hullámai átjárták, Marc vállgödrébe fúrta az arcát. Néhány másodperccel később aztán a férfi is elérte a beteljesülést.

Utána izzadtan, ernyedten feküdtek az összegyűrt ágyneműn. Marc karja Helen vállán, az ő feje pedig a férfi mellkasán nyugodott. Tudta, hogy örökké emlékezni fog erre az éjszakára. De azt is tudta, hogy a férje hamarosan egy másik nő haját fogja így csókolgatni, egy másik nő mellét fogja ilyen lustán simogatni.

Egy kis itthoni szórakozásra vágyom, mondta korábban Marc. Helen sejtette, mi volt a célja: azt akarta elérni, hogy valahányszor visszatér Monteagle-be, legyen egy készséges partnere, aki minden kívánságát teljesíti.

Dühösen összepréselte az ajkát, amely még mindig égett a férfi csókjaitól. Ne gondolj erre! – mondta magában, ahogy lekapcsolta a villanyt, és behunyta a szemét. Ne tépelődj azon, hogy a férjed mit csinál, ha nincs veled! Ne rendezz jeleneteket, és ha Marc viszonylag diszkréten viselkedik, talán még működhet is a házasságotok.

Amikor Helen másnap felébredt, a nap besütött az ablakon, odakinn madarak csiviteltek, és Marc föléje hajolt – nyilván arra készült, hogy megcsókolja. És aznap már nem először, gondolta Helen elvörösödve, ahogy eszébe jutott, hogyan keltette fel a férfi hajnalban a csókjaival, és tette a magáévá olyan gyengéden, hogy utána sírva fakadt a karjában a meghatottságtól.
– Bonjour! Tudod, milyen gyönyörű vagy? – kérdezte mosolyogva a férfi.
– Jó reggelt! – válaszolta zavartan Helen. – Elállt az eső?
– Ezek az angolok! – nevetett a férfi. – Még akkor is az időjárásról beszélnek, amikor a kedvesükkel fekszenek az ágyban.

De te nem vagy a kedvesem. Mindketten tudjuk, hogy nem én vagyok az egyetlen nő az életedben, hangzott a néma válasz.
– Bár örökre itt maradhatnánk, de el kell érnünk a gépünket.
– A gépeinket – javította ki Helen, aki feltétlenül tartani akarta magát a korábbi elhatározásához. – A tiéd indul előbb.
– De hát együtt utazunk Párizsba!
– Nem. Én visszamegyek Angliába, ahogy megbeszéltük.

Marc hirtelen felült, és a takaró lecsúszott a testéről. Helen gyorsan elfordította a tekintetét.
– De az tegnap volt, mielőtt…
– Mielőtt együtt háltunk? Azt hiszed, ez változtat valamin?
– Azt reméltem – mondta nagyon halkan a férfi –, hogy velem akarsz lenni, most, hogy végre egymásra találtunk.

De nem Párizsban! Nem a lakásodban és az ágyban, ahol a szeretőddel hancúroztatok.
– Veled leszek – válaszolta Helen fennhangon –, valahányszor eljössz Monteagle-be.
– Amire lehet, hogy nagyon hosszú ideig kell várnod. Ez sem érdekel?
– Jöhetsz-mehetsz, ahogy a kedved tartja. Nincs jogom beleszólni az életedbe!
– Azt hittem, megadtam neked ezt a jogot. Miért utasítasz hát vissza? – Talán… – A férfi hangja megkeményedett. – Még mindig köztünk áll valaki? Válaszolj!
– Igen! De hát ezt te is tudod! – Helen nem számított rá, hogy Marc beszélni akar vele Angeline Vallonról.
– Mon Dieu! – nyögött fel a férfi. – Ne légy bolond! Ez a… másik dolog nem tarthat sokáig. Nem hagyhatod, hogy szétrombolja azt, ami köztünk lehetne. Ne tedd ezt kettőnkkel!

Kettőnkkel? Nincs olyan, hogy kettőnk, gondolta Helen. Mert ha Angeline Vallon már a múlthoz tartozik is, Marcnak mindig lesz valakije…
– Bizonyos dolgok fölött nem lehet átsiklani. A megállapodásunk erre nem vonatkozott. Szóval nem megyek veled Párizsba, de Monteagle most már a tiéd is, és bármikor eljössz, kész vagyok együttműködni veled.
– Ahogyan a múlt éjjel? – kérdezte élesen a férfi.
– Igen.

Marc felpattant az ágyról, és szélsebesen összeszedte a holmiját.
– Hadd gratuláljak a sikeres előadáshoz, madame – mondta közben reszelős hangon. – Gyorsan tanulsz, és szeretném, ha úgy éreznéd, díjazom az erőfeszítéseidet! – A szmokingja zsebéből vastag pénzköteget vett elő, felhajította a levegőbe, és figyelte, ahogy a bankjegyek az ágyra hullanak. – Tessék, a fizetséged!

– Komolyan mondod? – Lottie arca felragyogott. – A családi képtárban tarthatjuk az esküvői fogadásunkat? Ez csodálatos!

Helen mosolyogva viszonozta a barátnője ölelését.
– A te kis házadban nem férne el mindenki, és a képtár gyönyörű lett. Szeretném felavatni.

De Lottie még mindig habozott.
– És biztos, hogy Marcnak nincs ellene kifogása?
– Miért lenne? – vont vállat Helen. Hiszen alig van itt, gondolta, de nem mondta ki.
– Eredetileg szűk körű esküvőt terveztem, és csak a legjobb barátaimat és a családtagokat hívtam volna meg. – Lottie felsóhajtott. – De ez még azelőtt volt, hogy a mamáink megmutatták a vendéglistáikat. Most meg kell változtatnom az egész menüt, és be kell szereznem az aldenfordi kölcsönzőből egy rendes menyasszonyi ruhát.

Helen vigasztalóan megveregette a vállát.
– Káprázatosan nézel majd ki, és Simon boldog lesz… Legyen tánczene is a fogadáson? Próbáljuk ki a képtár új padlóját?
– Miért ne? Marc szeret táncolni? Remélem, eljön az esküvőmre. Vagy akkor éppen Bolíviában vagy Üzbegisztánban lesz?
– Fogalmam sincs – vallotta be Helen. – De biztosan mindent elkövet majd, hogy itt legyen. Megkérem Alant, hogy emlékeztesse az esküvőre. Elvégre ő többet látja, mint én.
– Ez olyan igazságtalan! – kiáltotta Lottie. – Simon és én megőrülünk egymásért, te pedig olyan nyomorúságosan érzed magad. Nem, ne tagadd! – csattant fel, amikor Helen tiltakozni akart. – Ezt a vak is látja.
– Megkaptam, amit akartam – mondta halkan a barátnője. – És Marc is elérte a célját. – Mosolyogni próbált. – Elégedettnek tűnik, és neked is el kell ismerned, hogy a ház fantasztikusan néz ki.
– Semmit sem kell elismernem – morogta Lottie, és a táskájáért nyúlt. – Olykor azt kívánom, bár inkább eladtad volna Monteagle-t annak az átkozott Trevor Newsonnak!

Olykor én is ezt kívánom, gondolta Helen, és megdöbbent, amikor ráébredt, hogy ez mit jelent.

Hogyan érezhetek így? – töprengett, miután kikísérte Lottie-t, és visszatért a házba. Hiszen Monteagle volt az élete középpontja, a vezércsillaga. Fásultan felment a lépcsőn. Mivel a munkások már a ház másik szárnyában dolgoztak, eljutott a Királyi Hálóig anélkül, hogy bárkivel összefutott volna.

A szoba gyönyörű lett. Elkészültek az új függönyök is, és az ablakon beáradó napfényben varázslatosan csillogtak az óarany színű anyagra rávarrt régi hímzések. A kandalló fölötti falról az első Helen Frayne talányosan mosolygott le az utódjára. És a szoba közepén ott terpeszkedett a széles ágy, amelyet minden héten áthúztak, de amelyet eddig még senki sem használt.

Helen úgy érezte, minden megváltozott, amikor hat héttel ezelőtt visszatért Franciaországból. Marctól el sem tudott köszönni, mert mire lement reggelizni, a férfi már elindult a repülőtérre.

Később, amikor rajta volt a sor, megkérte a limuzin sofőrjét, hogy álljon meg egy kis templomnál St. Benoit határában, és begyömöszölte a perselybe a bankjegyeket, amelyeket Marc az ágyra szórt. Útközben egyre csak azt hajtogatta magában, hogy Monteagle-ért érdemes szenvednie, hogy könnyebben elviseli majd a kínzó magányt, ha otthon lesz, és látja, hogyan nyeri vissza régi fényét a háza.

De nem így történt. Amikor rájött, hogy azt várják tőle, költözzön át ebbe a szobába, és aludjon itt, egyedül, tudta, hogy erre nem lenne képes. Így aztán közölte Daisyvel, hogy inkább a régi hálószobájában marad, és a házvezetőnő, látva sápadt arcát és sírástól kivörösödött szemét, nem vitatkozott vele.

Ha valaki Marc felől érdeklődött, Helen bánatosan azt felelte, hogy a férjét lekötik az üzleti ügyei, de mihelyt lesz egy kis szabadideje, csatlakozik hozzá. Persze a magyarázata egyre kevésbé tűnt hihetőnek, miután eltelt egy hét, aztán még egy, és a férfi nem jelentkezett. Helen végül lenyelte a büszkeségét, és megkereste Alan Grahamet.
– Azt hittem, Marc hazajön a hétvégére – füllentette –, de nem telefonált, és buta módon elvesztettem a párizsi számát. Tudja, mi van vele?
– Azt tudom, hogy nincs Párizsban – felelte Alan szárazon. – Néhány nappal ezelőtt elutazott Botswanába, ahonnan Szenegálba készül. Legkorábban jövő héten repül vissza Európába, de nem hiszem, hogy a közeljövőben visszatérne Angliába.
– Értem… Nos, talán a titkárnője küldhet egy másolatot az útitervéről. – Helen várta, hogy a férfi mond egy címet, egy telefonszámot és egy nevet, de az építész hallgatott.
– Marc mostanában nagyon elfoglalt, Mrs. Delaroche – bökte ki végül. – Meg kellene várnia, amíg ő jelentkezik, nem gondolja?

Más szóval, ha Marc azt akarta volna, hogy kapcsolatba lépjen vele, gondoskodott volna erről.

Helen lesétált a tóhoz, és próbálta elfogadni, hogy a házasságának gyakorlatilag vége. Tudta, hogy feldühítette Marcot azon az utolsó reggelen, de még mindig nem értette, hogyan viselkedhetett a férfi olyan lelketlenül. Az, hogy elhívta Párizsba, a pimaszság csúcsa volt, hiszen már beismerte, hogy egy másik nő is van az életében.

Ugyanakkor Marc azon az utolsó éjszakán a villában elérte a célját: olyan szenvedélyt ébresztett benne, amelyet egyedül ő csillapíthatott.

Helen megfordult, és könnyes szemmel felbámult a házára, ahol most egyedül uralkodhatott, ahogy mindig is kívánta. A börtönére.

Noha Marc őt már nem kívánta, a házra vonatkozó terveit nem adta fel. Az emberei mindennap túlóráztak, és már magában véve a bérköltségek is óriási összegre rúghattak. Új személyzet is került a házba, barátságos, szolgálatkész emberek, és George meg Daisy boldogan újságolta el, hogy visszavonulhatnak, mert Marc szép járadékot biztosít a számukra.
– De mi lesz velem? – kérdezte kétségbeesetten Helen. – Hiszen maguk ketten a családom.

Daisy vigasztalóan megpaskolta a karját.
– Az élet változásokból áll, kedvesem! Hamarosan igazi családja lesz Monsieur Marckal.

Aligha, gondolta szomorúan Helen. Igyekezett elfoglalni magát, de a virágcsokrok elrendezésén és a menü megtervezésén kívül Monteagle-ben nem sok tennivalója akadt. Be kellett érnie azzal, hogy hetente kétszer egy jótékonysági egyesületnél dolgozik Aldenfordban, egy másik délután pedig a városi kórházban könyvtári könyvekkel látja el a betegeket.

Akkor sem volt otthon, amikor Marc végre telefonált, és közölte, hogy másnap hazajön. Helen öröme nem sokáig tartott, mert Alan kicsit feszengve tájékoztatta, hogy Marc csak ellenőrzi, hogyan haladnak a munkálatok, és vacsora után megint elutazik.

Másnap Helen büszkeségből elment egy árverésre, ahonnan csak este ért haza. Vacsora közben Marc és Alan franciául beszélgetett. Helen meg sem próbált bekapcsolódni a társalgásba, némán elfogyasztotta a lazacpástétomot és gyümölcspudingot. Utána fel akart menni a szobájába, de Marc egy kézmozdulattal visszatartotta. Miután Alan tapintatosan magukra hagyta őket, a férfi megkérdezte, hogy elégedett-e az új alkalmazottakkal.
– Igen. Sokat számít, hogy mindannyian helybeliek.
– És a ház hogy tetszik?
– Gyönyörű lett… De alig várom, hogy befejeződjön a munka.
– Akkor remélem, hogy Alan és a csapata ugyanebben a tempóban dolgozik tovább, és hamarosan semmi sem zavarja többé a nyugalmadat. Au revoir! – köszönt el Marc.

Hasonlóképpen zajlott le a következő két látogatása is, csak ezúttal Alan felesége, Susan is velük étkezett. Minthogy ő ugyanolyan udvarias tartózkodással bánt vele, mint az építész, Helen ezeket az alkalmakat csöppet sem élvezte.

Marc egyszer sem említette, hogy maradni akar éjszakára. A szép Angeline nyilván teljesen kielégítette. De akkor miért feküdt le velem? Miért bolondított magába? – vívódott most Helen. Azért, mert megtehette, válaszolt magának, és a kandallóhoz sétált.
– Te hogy birkóztál meg a helyzettel? – kérdezte felbámulva az első Helen Frayne portréjára. – Hogyan viselted el, amikor a királyi szeretőd rád unt? Hány napig, hány hétig vagy hónapig tartott, amíg meghalt benned a remény?

Egy méhecske, amely betévedt a szobába, zümmögve nekirepült az ablaküvegnek. Helen kinyitotta az egyik ablakot, hogy kiengedje, és megdermedt. Lenn, a pázsiton egy nő állt, szemellenzőként a homlokához tartott kézzel, és a házat bámulta. Hosszú, gesztenyebarna haján megcsillant a napfény.

Nem, gondolta hitetlenkedve Helen. Ez nem lehet! Vajon Marc tud erről a látogatásról? Talán ő hozta ide a szeretőjét? Hogy teheti ezt vele? Becsapta az ablakot, kirohant a szobából, és leszáguldott a lépcsőn. Mire a szabadba ért, a nő már a kapu felé sietett.

Ezt nem ússza meg szárazon, fogadkozott Helen, nem szökhet meg!
– Várjon! – kiáltotta.

A nő megtorpant, és meglepetten megfordult, aztán kicsit félszegen megállt, és a kezét homokszínű vászonnadrágja zsebébe süllyesztette.

Helen odafutott hozzá, de meghökkenten lelassított, amikor észrevette, hogy a hajszínétől eltekintve a nő semmiben sem hasonlít Angeline Vallonra, akinek az újságban látott képe még mindig kísértette. Idősebb is, soványabb is volt, és inkább rokonszenves, mint szép.
– Sajnálom. A ház már nem látogatható, igaz? És én birtokháborítást követtem el – mondta az asszony.

Helen bólintott.
– Csak még egy utolsó pillantást akartam vetni rá. Mielőtt megkezdték a felújítást, többször megnéztem, és kíváncsi voltam, milyen lett. Annak idején a nagyszüleim itt szolgáltak, és amikor kisgyerek voltam, annyit meséltek nekem róla, hogy mindig úgy éreztem, mintha én is ide tartoznék. Tudom, ez ostobaság, de hát mindenkinek vannak álmai. Ön… Helen Frayne?
– Igen. Megkérdezhetem, hogy maga kicsoda?
– Shirley Newson. Ismeri a férjemet.
– Igen.
– És azt kívánja, bár ne ismerné – mosolygott halványan a nő. – Trevor jó ember, de ha valamit a fejébe vesz, úgy viselkedik, mint egy elefánt a porcelánboltban! És a buta ötletével minden esélytől megfosztott bennünket, hogy megszerezzük a birtokot. – A szeme haragosan felvillant. – Mintha hagytam volna, hogy Monteagle-ből élményparkot csináljon! – Nagyot sóhajtott. – Nyilván azt hitte, két legyet üthet egy csapásra, megvalósíthatja az álmomat, és még szép haszonra is szert tehet. Ő már csak ilyen, nem hibáztathatom érte. Pedig én csak itt akartam élni, békében és nyugalomban, apránként rendbe hozatni a házat, hogy olyan legyen, mint régen, igazi otthon… És most – nézett Helenre bánatosan –, maga valószínűleg kidobat.
– Ami azt illeti, épp meg akartam hívni teára – válaszolta kedvesen Helen. – Utána pedig körbevezetem, ha akarja.

Néhány meglepően kellemes órát töltött Shirley Newsonnal, aki még nála is jobban ismerte a ház történetét, és sok érdekes anekdotát mesélt a Frayne családról. Talán másképp döntöttem volna, ha annak idején ő, nem pedig a férje keres meg a vételi ajánlattal, gondolta Helen.

– Átadta az üzenetemet Marcnak? – Helen igyekezett eltitkolni a csalódottságát. – Mert Lottie esküvője egy óra múlva kezdődik, és még se híre, se hamva.
– Mrs. Delaroche – mondta Alan Graham ingerülten. – Az nem jutott eszébe, hogy bizonyos körülmények megakadályozhatják Marc utazását?
– Feltételezem, Angeline Vallonra gondol. – Helen túlságosan dühös és sebzett volt ahhoz, hogy fékezze a nyelvét.
– Maga tudja, hogy…? – dadogta Alan.
– Természetesen. Elvégre nem titok!
– Tudja – ismételte meg hitetlenkedve a férfi –, mégis úgy folytatja az életét, mintha mi sem történt volna? – Alan sosem volt barátságos Helenhez, de most kifejezetten ellenségesen csengett a hangja.
– Marc úgy éli az életét, ahogy akarja. Az én életem pedig itt van – válaszolta dacosan Helen.

Alan megvetően felnevetett.
– A fő, hogy magáról gondoskodott, a többi nem számít, igaz? Pedig azt reméltem, hogy a látszat ellenére törődik Marckal.

Törődöm? Hát nem látja, hogy majd elepedek utána? – mérgelődött Helen.
– Lehet, hogy maga a férjem barátja, de ez nem jogosítja fel arra, hogy kritizáljon – mondta mégis hidegen.
– Tökéletesen igaza van, Mrs. Delaroche, és bármikor elküldhet. Sokkal fontosabb munkák várnak rám… Ami pedig Marcot illeti, biztos eljön, ha ez emberileg lehetséges, csak mert maga erre kérte. Ezt akarta hallani? – kérdezte Alan gúnyosan, és faképnél hagyta a nőt.

A szertartás már megkezdődött, amikor Helen suttogást hallott maga mögött, aztán Marc becsusszant melléje a padba.
– Azt… azt hittem, nem jössz el.
– Meghívtak – válaszolta a férfi.

Helen csalódottan hátradőlt. De hát mit várt? Azt, hogy Marc megcsókolja, és azt mondja, hiányzott neki?

A szeme könnybe lábadt, ahogy az oltárnál álló párt figyelte. Simon arcán leplezetlen csodálat tükröződött, Lottie csak úgy sugárzott a boldogságtól. Igen, így kell azoknak kinéznie, akik szeretik egymást.

Bárcsak Marc is ilyen imádattal bámult volna rá annak idején, amikor őket áldotta meg ugyanígy a lelkész! És ő bárcsak a fülébe súghatta volna a világ legrégibb ígéretét, azt, hogy szeretlek, amikor a férfi hozzáhajolt, hogy megcsókolja!

Mert ma már tudta, hogy ez az igazság, ez ellen küzdött, amióta csak találkoztak. Nem a szextől félt, hanem a mély érzelmi köteléktől. Nem akarta elfogadni, hogy ebben az idegenben megtalálta a lelki társát.

A férfira sandított, akaratával próbálta rábírni, hogy forduljon feléje, és fogja meg a kezét, ám Marc mozdulatlanul, merev arccal ült mellette. És Helen ráébredt, hogy ha volt is valaha az életükben egy olyan pillanat, amikor elnyerhette volna a szerelmét, az rég elszállt.

11. FEJEZET

Mindjárt vége, gondolta Helen. Az újdonsült házasok már elindultak a nászútjukra, és hamarosan a vendégek is szedelőzködni kezdenek. Helen ezt nem is bánta, mert fogytán volt az ereje. Már több mint egy hete állandóan fáradt volt, és enyhe émelygés kínozta, amit a sok feszültségnek és a bizonytalan jövőtől való félelemnek tulajdonított.

A fogadás pompásan sikerült. A családi képtár csodálatos háttérként szolgált Lottie hideg büféjéhez, később pedig a gyertyafény még romantikusabb jelleget kölcsönzött a helynek.

Marc tökéletesen játszotta a házigazda szerepét. Minden nőt megtáncoltatott, kivéve őt, a feleségét. Mások persze felkérték, nem kellett petrezselymet árulnia, de Marc egész este elkerülte.

Mi lesz majd, ha elmentek a vendégek?

Helen Daisytől tudta, hogy Marc az útitáskáját a Királyi Hálóba vitette. Ebből arra következtetett, hogy a férje legalább ma éjszaka itt marad. De hogy egyedül akar-e aludni, arról fogalma sem volt.
– Légy boldog! – súgta Lottie, amikor búcsúzóul megölelte.

Boldog? Hogy lehetne az? Hiszen még ha be is menne Marchoz és szeretkeznének, az sem jelentene semmit. Marc csupán a férji jogaival élne, és ő hagyná ezt, mert annyira kívánja a férfit. De mi lenne, ha beszélnék vele? – tűnődött el. Ha bevallanám, mennyire szenvedek a hűtlensége miatt, és megkérném, hogy adjon még egy esélyt a házasságuknak?

Ám amikor az utolsó vendégeket is kikísérte, és visszatért a képtárba, Marcot már nem találta ott. A férfi még csak el sem köszönt tőle, egyszerűen visszavonult. Helen mély lélegzetet vett, felmasírozott az emeletre, és bekopogott a Királyi Hálószoba résnyire nyitva hagyott ajtaján.
– Entrez! – szólt ki Marc nem valami barátságosan. Időközben átöltözött egy farmerbe és egy pólóba. Elegáns, sötét öltönyét épp akkor hajtogatta össze és tette be az útitáskájába, amikor Helen belépett a szobába.
– Máris indulsz?
– Amint látod – válaszolta hűvösen a férfi. – Vissza kell mennem Párizsba.
– Értem. – Helen felemelte az állát. – És nem halaszthatnád el az elutazásodat egy nappal? Kérlek! Beszélnünk kell.
– Igen – felelte fáradtan Marc –, de nem most. – Tekintete végigsiklott a nő gyöngyházfényű ruháján. – El kell utaznom, még ma este.

Helen nem akart ebbe belenyugodni.
– Marc, egyszer arra kértél, hogy kísérjelek el Párizsba, és én nemet mondtam. Ha újra megkérnél, villámgyorsan összepakolnék. – A szemében könnyek csillogtak. – Kérlek, vigyél magaddal! Vagy felejtsd el Párizst, és maradj velem!

Bár a férfi szemében mintha bánat csillant volna, a hangja határozottan csengett.
– Lehetetlen. Ne kérd, hogy megmagyarázzam, miért!

Arra nincs is szükség, gondolta letörten Helen. Angeline Vallon győzött. Marc már nem kívánja őt, és kirekeszti az életéből. A házasságuk véget ért, mielőtt elkezdődhetett volna.
– Sajnálom, ha zavarba hoztalak – mondta rekedten, és elfordult. Mielőtt azonban az ajtóhoz ért volna, Marc mellette termett.
– Helen! – kiáltotta halkan, sürgetően. – Istenem, én nem ezt akartam! Kérlek, ha tudsz, bocsáss meg nekem!

Aztán megcsókolta, olyan szenvedélyesen, mintha soha többé nem akarná elereszteni, Helen pedig reszketve hozzásimult, és lelkesen viszonozta a csókját. De Marc máris kibontakozott a karjából, és gyengéden eltolta magától.
– Most mennem kell. Egyszer talán megérted, miért…

Helen kijött a rendelőből, és bizonytalanul megállt. Kicsit remegett, de hogy ezt a hűvös, őszi levegő okozta-e, vagy a hír, amelyet az imént hallott, nem tudta volna megmondani.

Aznap reggel rögtön felkelés után rátört a hányinger, és az utolsó pillanatban ért ki a fürdőszobába. Akkor kezdett gyanakodni, és a gyanúját az imént erősítette meg az orvos, aki egész életében ismerte.
– Ezzel új fejezet kezdődik Monteagle történetében – mondta elégedetten Roscoe doktor. – A férje bizonyára boldog!
– Még… nem szóltam neki – hebegte Helen. – Előbb biztos akartam lenni a dolgomban.

És most ott állt az utcán, és azon töprengett, mikor foganhatott meg a gyermeke. Remélte, hogy nem a rémes nászéjszakáján, hanem a felejthetetlen, gyönyörű szeretkezésükkor, amikor Marc elcsábította, anélkül hogy sejtette volna, már régen az övé a szíve. Vajon mit szól majd a férfi a hírhez? Lehet, hogy a baba kedvéért visszatér hozzá?

Megfordult, és gépisen megindult. Úgy elmerengett, hogy nem is figyelte, merre jár, míg egy ismerős hangot nem hallott.
– Olyan savanyú képet vágsz, édesem! Azon töröd a fejed, hogy honnan keríts egy új milliomost magadnak?

Helen felnézett, és egyenesen Nigel vigyorgó arcába bámult. A férfi kocsija az út másik oldalán parkolt, a szülei háza előtt, amelynek a kertjében egy Eladva feliratú tábla állt.
– Mit csinálsz itt?
– Anya megkért, hogy nézzem meg, nem hagyott-e valamit a házban. Megláttalak az ablakból, és kijöttem, hogy elbúcsúzzam tőled.
– Isten veled!
– Várj! – Nigel megfogta a karját. – Hát mégis el kell adnod a pénznyelődet?
– Nem tudom, miről beszélsz.
– Nem? A férjed nem avat be a problémáiba? Hamarosan nem lesz munkája és pénze sem. Az igazgatótanács még ezen a héten szavaz a leváltásáról. Hercule Vallon könyörtelen ellenség, és messzire elér a keze. A férjed szembeszállhatott volna vele, de ehhez hiányoztak az anyagi erőforrásai, mert minden magánvagyonát a házadba fektette!
– Egy szavadat sem hiszem.
– Talán több érdeklődést kellene tanúsítanod a férjed ügyei iránt. Mindenesetre, ha továbbra is ragaszkodsz a házadhoz, kénytelen leszel körülnézni egy másik pártfogó után – vigyorgott pimaszul Nigel. – Valószínűleg nem ugrottál volna bele olyan gyorsan ebbe a házasságba, ha tudod, hogy a milliomosod hamarosan tönkremegy!

Helen szíve kalapált, a szája kiszáradt, de a hangja, amikor megszólalt, hidegen és büszkén csengett.
– Akkor is hozzámentem volna Marchoz, ha egy vasa sem lett volna.
– Kizárólag Monteagle miatt mentél hozzá, és ezt mindenki tudja – gúnyolódott Nigel. – Gondolod, hogy ezek után is fedezheted a házad fenntartásának a költségeit? Mert én nem hiszem.
– Én sem. De ismerek egy asszonyt, aki megteheti.

Amikor másnap a taxi Párizs központja felé robogott vele, Helen meglepően nyugodt volt. Alan Graham végül mégis elárulta neki Marc lakásának és irodájának címét.
– Ez Marc harca – jelentette ki, amikor Helen szembesítette azzal, amit Nigeltől megtudott. – Nem akarta, hogy belekeveredjen. És maga úgyis mindig csak Monteagle-lel törődött – folytatta keserűen. – Soha nem érdeklődött a munkája vagy az élete iránt. Miért akarja most egyszerre beleütni az orrát?
– Mert a felesége vagyok, és én leszek a gyermeke anyja. – Helen várt egy kicsit, hogy a férfi megemészthesse a hírt. – És ha a megélhetésünkért küzd, mellette a helyem. Főleg, amikor maga mintha mindenért engem okolna – fűzte hozzá szárazon.
– A lehető legrosszabbkor lépett be az életébe. Marc az üzleti sikereit a csalhatatlan ösztönének köszönhette, de miután magát megismerte, óvatlan lett. A cégénél újabb és újabb problémák merültek fel, de ő nem foglalkozott velük, inkább magának szentelte a figyelmét. A legtöbb sikeres üzletemberhez hasonlóan neki is vannak ellenségei, akik kihasználták a gyengeségét. Marc az utolsó hetekben megpróbálta visszaszerezni a pozícióit, de rosszul áll a szénája.
– És Angeline Vallon? – vetette közbe Helen. – Azt hallottam, a szeretője volt…
– Angeline Vallon – horkant fel Alan – egy beképzelt nőszemély! Hozzáment egy nagyon gazdag és nagyon ostoba férfihoz, aki mindenben szabad kezet ad neki. Évekkel ezelőtt belehabarodott Marcba, de őt hidegen hagyta a szépsége, és elkövette azt a hibát, hogy ezt a tudomására is hozta. A nő ekkor zaklatni kezdte, telefonon hívogatta, levelekkel és ajándékokkal árasztotta el, elhíresztelte, hogy szeretők. Marc végül a bírósághoz fordult, de ha azt hitte, így megszabadulhat tőle, tévedett. Angeline elhatározta, hogy elveszi a vállalatát, így bünteti meg azért, hogy visszautasította. Elhitette a férjével, hogy ő a sértett fél, hogy Marc zaklatta őt, Hercule pedig összefogott az igazgatótanács egyes tagjaival, akik úgy vélték, jobban vezetnék a céget, mint Marc, és csak az alkalomra vártak, hogy kirúghassák. És amikor Marc megismerkedett magával, eljött ez az alkalom.
– De miért nem beszélt nekem erről a férjem? – háborgott Helen.
– Mert azt gondolta, magát csak a pénze és ez a ház érdekli. És félt, hogy ha elveszti a céget, elveszíti magát is. Évek óta barátok vagyunk – mondta rekedten Alan –, és Marc mindig legyőzhetetlennek tűnt. De miután magával találkozott, sebezhetővé vált. Amikor visszatértek a nászútról, olyan volt, mintha kicserélték volna, teljesen befelé fordult. Elhagyta a harci szelleme, pedig éppen akkor lett volna a legnagyobb szüksége rá. És most már valószínűleg túl késő.
– Nem – mondta gyorsan Helen. – Ezt nem akarom elhinni! De ha mégis így van, ha mindent elölről kell kezdenie, akkor is vele akarok lenni!

Helen késő délután ért oda a Fabrication Roche párizsi központjához. A főbejáratot zárva találta, de a csengetésére előjött egy biztonsági őr.
– Hol vannak az alkalmazottak? – kérdezte Helen, igyekezve felidézni az iskolai franciaórákon tanultakat.
– A tárgyalás után hazaküldték őket, madame.
– És Monsieur Delaroche… ?
– Ő még itt van, a tárgyalóteremben. De megparancsolta, hogy senki se zavarja.
– Ez rám nem vonatkozik. A felesége vagyok, Madame Delaroche – mondta Helen, és mivel az őr még mindig habozott, könyörgő pillantást vetett rá. – Most érkeztem Angliából, és terhes vagyok!

Egy perccel később már a liftben repült a legfelső szint felé. Odafenn, egy rövid folyosó végén egy szárnyas ajtó állta útját. Helen halkan kinyitotta, és besurrant.

Marc a terem végében állt a panorámaablaknál. Lehajtott feje és görcsösen összefont karja elviselhetetlen feszültségről és magányról árulkodott. Helen halkan leejtette a földre az útitáskáját.
– Marc – mondta lágyan. – Marc, drágám.

A férfi hitetlenkedve megpördült.
– Mit keresel te itt?

Helen mosolyogva feléje indult.
– Délelőtt hajléktalanná tettem magam, és azt reméltem, talán el tudsz szállásolni ma éjszaka… Meg holnap… és holnapután… és mindennap, amíg csak élünk…
– Ez valami tréfa?
– Nem, halálosan komolyan beszélek. Eladtam Monteagle-t – jelentette ki Helen.

A férfi megragadta a karját, és lebámult az arcába.
– Az lehetetlen. Monteagle az otthonod, az életed középpontja!
– Nem, Marc, te vagy az életem középpontja. Semmi más nem számít. Monteagle most már Trevor Newsoné. Minden tégla, minden gerenda, minden fűszál az övé lett, kivéve Helen Frayne arcképét. Azt Alannél hagytam.

Marc hátralépett.
– Eladtad a házat Trevor Newsonnak? De hát gyűlölöd őt, és mélységesen felháborítottak a tervei.
– Igen, de a felesége megakadályozza, hogy élményparkot csináljon Monteagle-ből. Különben is – vont vállat Helen –, én már nem leszek ott, így nem látom, mi történik, és amit nem látok, az nem bánthat. Veled leszek, mármint ha akarsz engem. Ha nem gyűlöltél meg azért, hogy eladtam a házat, amelyet annyira szeretsz.
– Én csak miattad szerettem azt a házat, Helen – válaszolta halkan a férfi. – Mert imádtalak, és azt akartam, hogy boldog légy.
– Most talán viszonozhatom kicsit a nagylelkűségedet. – Helen elővett egy borítékot a kiskabátja zsebéből. – Marc, drágám, ez a tiéd.

A férfi kinyitotta a borítékot, belenézett, és amikor meglátta a csekket, elkerekedett a szeme.
– Mon Dieu! Ilyen sokat fizetett a fickó?
– Morgás nélkül, hála Shirleynek, a csodálatos feleségének. Ennyi elég lesz az újrakezdéshez, nem? – kérdezte Helen szinte félénken. – Mert szeretlek, Marc, és nem tudok nélküled élni.

A férfi némán nézte, és Helen egyre kínosabban érezte magát.
– Marc, kérlek! Nincs semmi mondanivalód?
– Félek megszólalni, hátha felébredek, és rájövök, hogy mindez csak egy gyönyörű álom – mondta megindultan a férfi.

Helen a zakója alá csúsztatta a kezét, és átölelte a derekát.
– Úgy érzed, hogy ez csak egy álom? – suttogta, és vágyakozóan felsóhajtott. – Mert te nagyon is valóságosnak hatsz.
– Mon angel – Marc lehúzta magával a vastag szőnyegre, és kicsit ügyetlenül, lázas sietséggel levetkőztették egymást.

Helen önfeledten viszonozta a férfi mohó csókjait, kéjesen sóhajtozott, amikor Marc a mellét simogatta, és boldogan felzokogott, amikor a férfi belé hatolt.
– Helen – suttogta Marc. – Je t’aime…
– Én is szeretlek téged – suttogta Helen, ahogy tökéletes összhangban mozogni kezdtek. – Ó, drágám…

Túlságosan kívánták egymást, túlságosan vágytak a kielégülésre ahhoz, hogy hosszúra nyújthassák a szeretkezésüket. Majdnem egyszerre értek a csúcsra, és Helen, amikor a férfi nevét kiáltotta, hallotta, hogy Marc felnyög a gyönyörtől.
– Hála istennek, hoztam magammal pár holmit – mondta a nő, amikor újra meg tudott szólalni –, mert a ruhámat több helyen elszakítottad.

A férfi magához szorította.
– Azt sem bánom, ha ezentúl mindig meztelenül jársz – suttogta a hajába.
– Most, amikor itt az ősz, és közeledik a tél? – Helen összerázkódott. – Mi lesz, ha a kisbaba megfázik?

Marc eddig lustán simogatta a hátát, de a szavaira megdermedt.
– A kisbaba? Milyen kisbaba?
– Ja, igen, ez volt a másik dolog, amit el akartam mondani. Apa leszel.

Marc felkönyökölt, és rémülten lebámult rá.
– Egek, mit tettem?
– Nem akarod a kisbabánkat? – Helen szája legörbült. – Tudom, hogy az időzítés nem a legjobb, de…

Marc csókokkal borította felesége mindkét kezét.
– Sosem gondoltam volna, hogy létezik ilyen boldogság! De túlságosan féktelenül szerettelek. Mostantól fogva óvatosabb leszek. Azt akarom, hogy biztonságban érezd magad mellettem.
– Biztonságban… Emlékszel arra az estére, amikor túl sokat ittam, és te velem aludtál a kanapén? A karodban tökéletes biztonságban éreztem magam… Azt hiszem, akkor kezdtem beléd szeretni.
– Mégis otthagytál, amikor felébredtél. Miért?
– Mert Nigeltől azt hallottam, hogy a viszonyaid legfeljebb két hónapig tartanak, és féltem, hogy összetöröd a szívemet.
– Sosem akartam viszonyt kezdeni veled. Azt akartam, hogy együtt éljük le az életünket. Te voltál az a nő, akire vártam. Ami a többieket illeti – Marc vállat vont –, csak annyit hozhatok fel a mentségemre, hogy mindig igyekeztem őszinte lenni hozzájuk, és többnyire ők szakítottak velem, amikor megértették, hogy a kapcsolatunknak nincs jövője.
– Mindig azt mondtad, hogy a ház érdekel. Úgy tettél, mintha én csak afféle ráadás lennék!
– Önvédelemből, és hogy ne ijesszelek el. Azt gondoltam, még mindig Nigelt szereted.
– Nigelt! – méltatlankodott Helen, és felült.
– Az esküvőnkön megölelt, és te nem tiltakoztál.
– Túlságosan feldúlt voltam. Nigel akkor beszélt nekem Angeline Vallonról. Arra célzott, hogy a szeretőd.
– És te ezt elhitted? – hördült fel Marc. – Miért nem kérdeztél meg engem?
– Mert féltem a válaszodtól. Kihallgattam, amikor Alannel beszéltetek Angeline-ről, amire nem vagyok éppen büszke, és Nigel szavai csak megerősítették a gyanúmat. És te miért nem kérdezted meg, hogy hogyan érzek Nigel iránt?
– Azt gondoltam, ha majd szeretkezünk, elfeledtetem veled őt, és rábírlak, hogy szeress belém – vallotta be a férfi. – Ilyen öntelt voltam. És ilyen ostoba.
– Csak a büszkeségem miatt ellenkeztem, de annyira kívántalak. Egyébként azt a pénzt, amelyet a kaszinóban nyertél, bedobtam egy templomi perselybe.
– Szép gesztus volt, drágám! – Marc mosolyogva visszahúzta Helent a szőnyegre, és a mellkasára vonta a fejét.
– Most azt kívánom, bár inkább megtartottam volna! Elvégre minden pennyre szükségünk lesz!

Marc felnevetett.
– Azért olyan rosszul nem állunk!
– Alan elmesélte, milyen bajba kerültél. Elvesztetted a cégedet. Valószínűleg nem is lenne szabad itt lennünk… Nem kellene kiürítened az íróasztalodat? Segíthetek, ha…
– Nem – szakította félbe Marc –, nem vesztettem el a vállalatot. Hajszálon múlt, de még mindig az enyém. Alan realista, és tudta, hogy nincs sok esélyem. De már régóta sejtettem, hogy valaki megpróbálja átvenni a céget. Hirtelen annyi problémánk támadt, egymást követték a szabotázsok, sztrájkok, diszkriminációs panaszok. Csak arra nem jöttem rá rögtön, hogy Angeline Vallon áll a háttérben. Egyébként nem én voltam az egyetlen áldozata. Másoknak is meggyűlt a baja azzal a bosszúálló nőszeméllyel.
– De a férje…
– Bálványozta, ő pedig ügyesen manipulálta szegény Hercule-t. Meggyőzte, hogy a szépsége miatt üldözik a kéjsóvár férfiak, hogy ő az ártatlan áldozat. Hercule szereti leegyszerűsíteni a dolgokat: megsértettem a feleségét, ezért meg kell lakolnom, gondolta. – Marc fintorgott. – És én, ahogy Alan is látta, hagytam elterelni a figyelmemet. De mi mást tehettem volna, amikor találkoztam azzal a nővel, akire egész életemben vártam? Meg kellett hódítanom téged.

Helen közelebb fészkelődött hozzá.
– Nagyon kitartó voltál.

Marc megint megcsókolta.
– Csak szerelmes. Annyira, hogy már szinte megértettem szegény, bolond Hercule-t. Aznap, amikor Lottie esküvőjén melletted ültem, tudtam, hogy bármit megadnék azért, ha úgy néznél rám, ahogyan a barátnőd Simonra nézett.
– De aznap este bementem hozzád… Felajánlkoztam. Emlékszel?
– Nem tudtam, hogy cserébe nyújthatok-e neked még valamit. Biztos voltam benne, hogy ha választanod kell Monteagle és közöttem, veszítek, ezért egyedül akartam folytatni a harcot.
– Én meg azt hittem, hogy sietsz vissza Angeline Vallonhoz.
– Bizonyos szempontból így is volt. Az ügyvédeim összeállítottak egy dossziét az ügyeiről, megszerezték a többi áldozata nyilatkozatait és vallomásait, és ezt az anyagot még a mai igazgatósági ülés előtt átadtam Hercule-nek. Szegény ember teljesen összetört. Nem volt szép látvány – mondta halkan Marc. – Ezek után természetesen visszalépett, és vele együtt távoztak a szövetségesei is az igazgatóságból. Most majd kell némi átszervezés, de az élet megy tovább.
– Szóval nincs is szükséged a pénzemre – mondta kicsit csalódottan Helen.
– De a szerelmedre, amelyről a nagylelkű gesztusod árulkodik, annál inkább, és arra is, hogy lássam ezt a kifejezést a szemedben. Ez sokkal értékesebb ajándék, mon amour. – Marc gyengéden megsimogatta felesége egyelőre még lapos hasát. – Ha akarod, megpróbálhatjuk visszavásárolni Monteagle-t – tette hozzá.

Helen lassan megrázta a fejét.
– Nem, Monteagle a múlthoz tartozik, és én a jövőnkkel akarok foglalkozni. Keressünk egy új otthont kettőnknek és a gyermekeinknek. – Habozott egy pillanatig. – Marc, amikor bejöttem, nem úgy néztél ki, mint aki éppen most aratott mesés győzelmet az ellenségei fölött. Inkább szomorúnak látszottál.
– Rád gondoltam… És azon töprengtem, milyen hamar utazhatok hozzád, hogy mindent megmagyarázzak, és még egyszer megpróbáljalak rávenni, hogy szeress, és oszd meg velem az életedet. Úgy éreztem, a legnehezebb csata még előttem áll. Aztán megszólaltál, rám mosolyogtál, és megtörtént a csoda. Most pedig, imádott kis feleségem, fel kell öltöztetnem, és jól kell lakatnom téged. De az egyetlen ágy, amelyet felkínálhatok, a lakásomban van, és oda soha nem akartál eljönni.
– Időközben meggondoltam magam. – Helen hagyta, hogy a férje talpra segítse, aztán átkulcsolta a nyakát, és boldogságtól fénylő szemmel felnézett rá. – Kérlek, Marc, vigyél haza!














